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449668-2026 - Hange
Poola – Ravimid – Sprzedaż produktów leczniczych wraz z usługami towarzyszącymi w ramach 
projektu grantowego pn. „Development and maintenance of rescEU medical stockpiles in 
Poland”
OJ S 124/2026 01/07/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad - Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Rządowa Agencja Rezerw Strategicznych
E-posti aadress: zp@rars.gov.pl
Hankija õiguslik vorm: Keskvalitsusasutus
Hankija tegevus: Avalik kord ja julgeolek

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Sprzedaż produktów leczniczych wraz z usługami towarzyszącymi w ramach projektu 
grantowego pn. „Development and maintenance of rescEU medical stockpiles in Poland”
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest realizacja zadania pn. Sprzedaż produktów 
leczniczych wraz z usługami towarzyszącymi w ramach projektu grantowego pn. 
„Development and maintenance of rescEU medical stockpiles in Poland”. 2. Przedmiot 
zamówienia został podzielony na dwadzieścia siedem Części. 3. Określenie stężenia 
substancji czynnych w Produktach leczniczych oraz ich maksymalne dawki zostały określone 
w Załączniku nr 1 do SWZ – „Opis przedmiotu zamówienia”. UWAGA! Zamawiający informuje, 
że: a. ilość dawek wymagana przez Zamawiającego w ust. 2 powyżej odnosi się do dawek o 
maksymalnej wartości wskazanej dla każdego z Produktów leczniczych w Załączniku nr 1 do 
SWZ – „Opis przedmiotu zamówienia”, b. Zamawiający dopuszcza zaoferowanie przez 
Wykonawcę Produktu leczniczego w dawce o wartości niższej niż maksymalna wartość 
wskazana dla danego Produktu leczniczego w Załączniku nr 1 do SWZ – „Opis przedmiotu 
zamówienia”, przy równoczesnym zwiększeniu ilości oferowanych dawek Produktu 
leczniczego, aż do wyczerpania całkowitej ilości Produktu leczniczego wymaganej przez 
Zamawiającego i z zastrzeżeniem konieczności zachowania proporcji między poszczególnymi 
substancjami aktywnymi produktu leczniczego (gdy dotyczy). Przykład: Zamawiający wymaga 
dostarczenia epinefryny (substancja czynna: 1mg/ml) o maksymalnej dawce 1 ml, w ilości 
15.000 dawek, tj. w całkowitej ilości 15.000 ml. Wykonawca może dostarczyć epinefrynę 
(substancja czynna: 1mg/ml): a. w 15.000 dawek po 1 ml, b. 7.500 dawek po 0,5 ml, c. 3.750 
dawek po 0,25 ml, d. etc. a w konsekwencji: c. Zamawiający dopuszcza dostarczenie 
Produktów leczniczych / objęcie Produktów leczniczych stanem stałej dostępności w większej 
ilości dawek, niż ilość dawek wskazana w ust. 2 powyżej, przy zachowaniu całkowitej ilości 
Produktu leczniczego wymaganego przez Zamawiającego zgodnie z Załącznikiem nr 1 do 
SWZ – „Opis przedmiotu zamówienia”. 4. Szczegółowe warunki realizacji zamówienia zostały 
określone w Załączniku nr 2 do SWZ – „Projektowane postanowienia umowne”.
Menetluse tunnus: ef9d32bc-9633-40a3-81e5-d49910344ad0
Sisemine tunnus: BPzp.271.62.2026
Menetluse liik: Avatud
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Kiirendatud menetlus: ei
Menetluskorra kirjeldus: 1. Postępowanie jest prowadzone w trybie przetargu 
nieograniczonego (procedura otwarta). 2. Postępowanie prowadzone jest wyłącznie w języku 
polskim. 3. Podmiotowe środki dowodowe oraz inne dokumenty lub oświadczenia 
sporządzone w języku obcym Wykonawca przekazuje wraz z tłumaczeniem na język polski. 
[komunikacja] 1. Komunikacja między Zamawiającym a Wykonawcami odbywa się przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej: a. platformy zakupowej Zamawiającego dostępnej pod 
adresem: ezamowienia.gov.pl (dalej platforma zakupowa), b. poczty elektronicznej (wyłącznie 
w przypadku awarii platformy zakupowej): - Zamawiającego:  - Wykonawcy: dw@rars.gov.pl,
wiadomość e-mail pozwalająca na identyfikację Wykonawcy (oznaczenie adresu mailowego, 
oznaczenie Wykonawcy w treści wiadomości mailowej). 2. Przeglądanie i pobieranie 
publicznej treści dokumentów postępowania nie wymaga posiadania konta podmiotu na 
platformie zakupowej ani logowania. 3. Wykonawca zamierzający wziąć udział w 
postępowaniu musi posiadać konto podmiotu „Wykonawca” na platformie zakupowej. 
Korzystanie z platformy zakupowej jest bezpłatne. Szczegółowe informacje dot. zakładania 
kont podmiotów oraz zasady i warunki korzystania z platformy zakupowej zostały opisane w 
Regulaminie platformy e-zamówienia, dostępnym na stronie internetowej https://ezamowienia.

 Dodatkowe informacje dot. korzystania z platformy zakupowej zostały zamieszczone w gov.pl.
zakładce platformy zakupowej „Centrum Pomocy”. [komunikacja ogólna] 4. Komunikacja w 
postępowaniu, z wyłączeniem składania ofert, odbywa się drogą elektroniczną za 
pośrednictwem platformy zakupowej, z wykorzystaniem formularzy do komunikacji dostępnych 
w zakładce „Formularze” – „Formularze do komunikacji”). W szczególności, za pośrednictwem 
„Formularzy do komunikacji” przekazywane są wezwania i zawiadomienia, zadawane są 
pytania i udzielane są odpowiedzi. „Formularze do komunikacji” umożliwiają również 
dołączenie załącznika do przesyłanej wiadomości (przycisk „Dodaj załącznik”). 5. Możliwość 
korzystania z „Formularzy do komunikacji” w pełnym zakresie wymaga posiadania na 
platformie zakupowej konta podmiotu „Wykonawca” oraz zalogowania się na platformie 
zakupowej. 6. Do korzystania z „Formularzy do komunikacji” służących do zadawania pytań 
dotyczących treści dokumentów zamówienia wystarczające jest posiadanie na platformie tzw. 
konta uproszczonego. 7. Wszystkie wiadomości wysłane i odebrane przez Wykonawcę w 
postępowaniu widoczne są po zalogowaniu w podglądzie postępowania w zakładce 
„Komunikacja”. 8. Maksymalny rozmiar plików przesyłanych za pośrednictwem „Formularzy do 
komunikacji” wynosi 150 MB (wielkość ta dotyczy plików przesyłanych jako załączniki do 
jednego formularza). 9. Wymagania niezbędne do prawidłowego korzystania z platformy 
zakupowej: a. posiadanie komputera PC, z dostępem do sieci Internet (łącze internetowe o 
przepustowości co najmniej 256 kbit/s), o minimalnych parametrach: Intel Core2 Duo, 2 GB 
RAM, HDD, zainstalowany jeden z systemów operacyjnych: MS Windows 7 lub nowszy; OSX
/Mac OS 10.10; Ubuntu 14.04, zainstalowana jedna z przeglądarek: Chrome 66.0 lub nowsza; 
Firefox 59.0 lub nowsza; Safari 11.1 lub nowsza; Edge 14.0 lub nowsze, albo b. posiadanie 
tabletu/ telefonu / innego podobnego urządzenia, z dostępem do sieci Internet (łącze 
internetowe o przepustowości co najmniej 256 kbit/s) o minimalnych parametrach: 4 rdzenie 
procesora, 2GB RAM, Android 6.0 Marshmallow, iOS 10.3, Zainstalowana przeglądarka 
Chrome 61 lub nowsza. Uwaga! Dla skorzystania z pełnej funkcjonalności może być 
konieczne włączenie w przeglądarce obsługi protokołu bezpiecznej transmisji danych SSL, 
obsługi Java Script, oraz cookies. 10. Specyfikacja połączenia, formatu przesyłanych danych 
oraz kodowania i oznaczania czasu odbioru danych: a. specyfikacja połączenia – formularze 
udostępnione są za pomocą protokołu TLS 1.2, b. format danych oraz kodowanie: formularze 
dostępne są w formacie HTML z kodowaniem UTF-8, c. oznaczenia czasu odbioru danych: 
wszelkie operacje opierają się o czas serwera i dane zapisywane są z dokładnością co do 
sekundy. 11. W przypadku problemów technicznych i awarii związanych z funkcjonowaniem 
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platformy zakupowej użytkownicy mogą skorzystać ze wsparcia technicznego dostępnego pod 
numerem telefonu (32) 77 88 999 lub drogą elektroniczną poprzez formularz udostępniony na 
stronie internetowej  w zakładce „Zgłoś problem”. [składanie ofert] https://ezamowienia.gov.pl
12. Formularz ofertowy Wykonawca podpisuje kwalifikowanym podpisem elektronicznym i 
składa go z wykorzystaniem platformy zakupowej w zakładce „Oferty/Wnioski”. 13. W 
przypadku przekazywania dokumentu elektronicznego w formacie poddającym dane 
kompresji, opatrzenie pliku zawierającego skompresowane dokumenty kwalifikowanym 
podpisem elektronicznym, jest równoznaczne z opatrzeniem wszystkich dokumentów 
zawartych w tym pliku odpowiednio kwalifikowanym podpisem elektronicznym. 14. System 
platformy zakupowej sprawdza, czy złożone pliki są podpisane i automatycznie je szyfruje, 
jednocześnie informując o tym Wykonawcę. Potwierdzenie czasu przekazania i odbioru oferty 
znajduje się w Elektronicznym Potwierdzeniu Przesłania (EPP) i Elektronicznym 
Potwierdzeniu Odebrania (EPO). EPP i EPO dostępne są dla zalogowanego Wykonawcy w 
zakładce „Oferty/Wnioski”. Możliwe jest ich pobranie na lokalne zasoby użytkownika. 15. 
Oferta może być złożona tylko do upływu terminu składania ofert. 16. Wykonawca może przed 
upływem terminu składania ofert wycofać ofertę. Wykonawca wycofuje ofertę w zakładce 
„Oferty/wnioski” używając przycisku „Wycofaj ofertę”. Po potwierdzeniu oferta zostanie 
wycofana i będzie można pobrać dokument potwierdzający wycofanie oferty (Elektroniczne 
Potwierdzenie Wycofania EPW). 17. Maksymalny łączny rozmiar plików stanowiących ofertę 
lub składanych wraz z ofertą to 250 MB.

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Lepingu täiendav olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 33600000 Ravimid

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ul. Stawki 2B  
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 00-193
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Lisateave: Miejsce realizacji zamówienia – dot. każdej z Części zamówienia: a. Zamawiający 
nie określa miejsca świadczenia usługi utrzymywania stanu stałej gotowości do sprzedaży 
Zamawiającemu Produktów leczniczych objętych gotowością, z zastrzeżeniem obowiązku 
zlokalizowania magazynów, w których Produkty lecznicze objęte gotowością będą 
zabezpieczane, na terenie Rzeczypospolitej Polskiej, b. Zamawiający nie określa miejsca 
sprzedaży na rzecz Zamawiającego Produktów leczniczych objętych gotowością, z 
zastrzeżeniem obowiązku wydania Zamawiającemu Produktów leczniczych objętych 
gotowością z magazynu, w którym dany Produkt leczniczych objęty gotowością jest 
zabezpieczany.

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: [warunki udziału w postępowaniu] O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się 
Wykonawcy, którzy spełniają warunek udziału w postępowaniu dot. uprawnień do 
prowadzenia określonej działalności gospodarczej lub zawodowej, o ile wynika to z odrębnych 
przepisów: Zamawiający wymaga, aby Wykonawca, w całym okresie postępowania oraz w 
całym okresie obowiązywania umowy w sprawie zamówienia publicznego posiadał: a. status 
producenta produktów leczniczych, dysponując aktualnym zezwoleniem na wytwarzanie 
produktów leczniczych objętych Częścią zamówienia, na którą Wykonawca złożył ofertę, 
wydaną przez Głównego Inspektora Farmaceutycznego i/lub inny właściwy organ, lub b. 
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status hurtowni farmaceutycznej, dysponując aktualnym zezwoleniem na prowadzenie 
hurtowni farmaceutycznej i obrót produktami leczniczymi objętymi Częścią zamówienia, na 
którą Wykonawca złożył ofertę, wydaną przez Głównego Inspektora Farmaceutycznego i/lub 
inny właściwy organ. [podmiotowe środki dowodowe] 1. Zamawiający wezwie Wykonawcę, 
którego oferta została najwyżej oceniona do złożenia w wyznaczonym, nie krótszym niż 10 dni 
od dnia wezwania, w celu wykazania braku podstaw wykluczenia: a. jednolitego 
elektronicznego dokumentu zamówienia (JEDZ) oraz oświadczenia o niepodleganiu 
wykluczeniu na podstawie art. 5k Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady nr 833
/2014 (wobec skorzystania przez Zamawiającego, w ramach tzw. „procedury odwróconej”, z 
uprawnienia, o którym mowa w art. 139 ust. 2 Pzp). Wzór formularza JEDZ oraz oświadczenia 
o niepodleganiu wykluczeniu na podstawie art. 5k Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego 
lub Rady nr 833/2014 stanowi – odpowiednio – Załącznik nr 4 do SWZ i Załącznik nr 4A do 
SWZ. Zamawiający informuje, że oświadczenie o niepodleganiu przez Wykonawcę 
wykluczeniu składane w ramach formularza JEDZ obejmuje także oświadczenie o 
niepodleganiu wykluczeniu na podstawie art. 7 ust. 1 pkt. 1 – 3 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 
roku o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę 
(oświadczenie składane w ramach Część III – Podstawy wykluczenia, Sekcji D – Inne 
podstawy wykluczenia, które mogą być przewidziane w przepisach krajowych państwa 
członkowskiego instytucji zamawiającej lub podmiotu zamawiającego), b. informacji z 
Centralnego Rejestru Beneficjentów Rzeczywistych, sporządzonej nie wcześniej niż 3 
miesiące przed jej złożeniem, w zakresie art. 108 ust. 2 Pzp, c. informacji z Krajowego 
Rejestru Karnego, sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem, w zakresie:  
art. 108 ust. 1 pkt. 1 i pkt. 2 Pzp,  art. 108 ust. 1 pkt. 4 Pzp – dot. orzeczenia zakazu ubiegania 
się o zamówienie publiczne tytułem środka karnego, d. oświadczenia o braku przynależności 
do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 roku o ochronie 
konkurencji i konsumentów, z innym Wykonawcą, który złożył odrębną ofertę w postępowaniu 
albo oświadczenia o przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub 
informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty, w postępowaniu niezależnie od innego 
Wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej – w zakresie art. 108 ust. 1 pkt. 5 Pzp. 
Wzór oświadczenia dot. przynależności do grupy kapitałowej stanowi Załącznik nr 5 do SWZ, 
e. zaświadczenia właściwego naczelnika Urzędu Skarbowego, wystawionego nie wcześniej 
niż 3 miesiące przed jego złożeniem, potwierdzającego, że Wykonawca nie zalega z 
opłacaniem podatków i opłat, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt. 1 Pzp, a w przypadku zalegania z 
opłacaniem podatków lub opłat wraz z zaświadczeniem Zamawiający żąda złożenia 
dokumentów potwierdzających, że przed upływem terminu składania ofert Wykonawca 
dokonał płatności należnych podatków lub opłat wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł 
wiążące porozumienie w sprawie spłat tych należności, f. zaświadczenia albo innego 
dokumentu właściwego terenowej jednostki organizacyjnej Zakładu Ubezpieczeń 
Społecznych, wystawionego nie wcześniej niż 3 miesiące przed jego złożeniem, że 
Wykonawca nie zalega z opłacaniem składek na ubezpieczenia społeczne i zdrowotne, w 
zakresie art. 109 ust. 1 pkt. 1 Pzp, a w przypadku zalegania z opłacaniem składek na 
ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz z zaświadczeniem albo innym dokumentem 
Zamawiający żąda złożenia dokumentów potwierdzających, że przed upływem terminu 
składania ofert Wykonawca dokonał płatności należnych składek na ubezpieczenia społeczne 
lub zdrowotne wraz odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie 
spłat tych należności, g. odpisu lub informacji z Krajowego Rejestru Sądowego lub z 
Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt. 4 
Pzp, sporządzonych nie wcześniej niż 3 miesiące przed ich złożeniem, z zastrzeżeniem że 
odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji, h. oświadczenia o aktualności 
informacji zawartych JEDZ oraz oświadczeniu o niepodleganiu wykluczeniu na podstawie art. 
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5k Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady nr 833/2014, w zakresie podstaw 
wykluczenia z postępowania, o których mowa w:  art. 108 ust. 1 pkt. 3 oraz ust. 1 pkt. 6 Pzp,  
art. 108 ust. 1 pkt. 4 Pzp – dot. orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne 
tytułem środka zapobiegawczego,  art.108 ust. 1 pkt. 5 Pzp – dot. zawarcia z innymi 
Wykonawcami porozumienia mającego na celu zakłócenie konkurencji,  art. 5k 
Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady nr 833/2014,  art. 7 ust. 1 pkt. 1 – 3 ustawy 
z dnia 13 kwietnia 2022 roku o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
wspieraniu agresji na Ukrainę. Wzór oświadczenia o aktualności informacji stanowi Załącznik 
nr 6 do SWZ. 2. Zamawiający informuje, że spełnienie warunku udziału w postępowaniu dot. 
zdolności do prowadzenia określonej działalności gospodarczej lub zawodowej Zamawiający 
zweryfikuje na podstawie ogólnodostępnych rejestrów publicznych. [Wykonawcy wspólnie 
ubiegający się o udzielenie zamówienia] 1. Wykonawcy mogą wspólnie ubiegać się o 
udzielenie zamówienia. 2. W przypadku określonym w ust. 1 powyżej, Wykonawcy 
ustanawiają pełnomocnika do reprezentowania ich w postępowaniu albo do reprezentowania i 
zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego. Pełnomocnictwo powinno zostać 
złożone wraz z ofertą. 3. Oświadczenia, o których mowa w art. 125 ust.1 Pzp, Wykonawcy 
wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia składają indywidualnie, w przypadku braku 
podstaw do wykluczenia – każdy z Wykonawców oraz w przypadku spełniania warunków 
udziału w postępowaniu – każdy z Wykonawców w zakresie, w jakim wykazuje spełnienie 
warunku lub warunków udziału w postępowaniu. 4. Zamawiający informuje, że w stosunku do 
Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia, warunek udziału w 
postępowaniu dot. prowadzenia określonej działalności gospodarczej lub zawodowej uzna za 
spełniony, jeżeli co najmniej jeden z Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia będzie posiadał status producenta produktów leczniczych lub hurtowni 
farmaceutycznej. 5. Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia dołączają 
do oferty oświadczenie, z którego wynika, które dostawy lub usługi wykonają poszczególni 
Wykonawcy (oświadczenie, o którym mowa w art. 117 ust. 4 Pzp).
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL
art. 132 i następne ustawy z dnia 11 września 2019 roku Prawo zamówień publicznych (Pzp) -

2.1.5.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Hanke osade maksimaalne arv, mille kohta üks pakkuja võib pakkumusi esitada: 27
Lepingutingimused: 
Nende osade maksimaalne arv, mille kohta võib sõlmida lepingu ühe pakkujaga: 27

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Hankedokument

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Część 1 zamówienia
Kirjeldus: W ramach Część 1 zamówienia Wykonawca jest zobowiązany w szczególności do: 
a. świadczenia, w terminie od dnia 16 września 2026 roku do dnia 31 grudnia 2028 roku 
włącznie usługi utrzymywania stanu stałej gotowości do sprzedaży Zamawiającemu epinefryny 
(1 mg/ 1 ml) w ilości 7.000 dawek (dalej: Produkt leczniczy objęty gotowością), b. sprzedaży 
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na rzecz Zamawiającego Produktu leczniczego objętego gotowością, wg aktualnego 
zapotrzebowania Zamawiającego, w całym okresie świadczenia usługi utrzymywania stanu 
stałej gotowości

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Lepingu täiendav olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 33600000 Ravimid
Täiendav liigitus (cpv): 33622100 Südameraviained
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: 1. Zamawiający przewiduje możliwość skorzystania z 
prawa opcji polegającego na zwiększeniu ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego, 
nie więcej jednak niż o 50% całkowitej ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego. 2. 
Zamawiający będzie uprawniony do skorzystania z prawa opcji: a. w każdym przypadku 
stwierdzenia zapotrzebowania na dodatkową ilość dawek Produktu leczniczego, wynikającego 
w szczególności z konieczności realizacji celu Umowy (zbudowanie zdolności rescEU), a co 
za tym idzie – celu Projektu, b. niezależnie od uprzedniego „uszczuplenia” ilości dawek 
Produktu leczniczego z Puli Produktu leczniczego. W szczególności możliwe jest zwiększenie 
ilości dawek Produktu leczniczego, który zostanie objęty Stanem stałej gotowości, bez 
uprzedniej Aktualizacji Stanu stałej gotowości zakończonej sprzedażą Produktu leczniczego. 
3. Zamawiający może skorzystać z prawa opcji przez cały okres realizacji przedmiotu Umowy. 
4. Skorzystanie z prawa opcji nastąpi poprzez złożenie Wykonawcy oświadczenia o 
skorzystaniu z prawa opcji, sporządzonego w formie pisemnej lub w formie elektronicznej, pod 
rygorem nieważności, przy czym dopuszcza się: a. złożenie pojedynczego oświadczenia o 
skorzystaniu z prawa opcji obejmującego maksymalną ilość dawek dla Puli Produktu 
leczniczego objętych prawem opcji (tj. zwiększenie ilości dawek Produktu leczniczego od razu 
o 50% ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego) lub b. składanie kolejnych 
oświadczeń o skorzystaniu z prawa opcji obejmujących określoną ilość dawek Produktu 
leczniczego, aż do wyczerpania całkowitej ilości dawek dla danej Puli Produktu leczniczego 
objętych prawem opcji, – wg aktualnego zapotrzebowania Zamawiającego. 5. W przypadku 
skorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji: a. świadczenie usługi utrzymywania Stanu 
stałej gotowości dla zwiększonej ilości Produktu leczniczego będzie realizowane na zasadach 
właściwych dla zamówienia podstawowego, za wynagrodzeniem ustalonym proporcjonalnie 
do wynagrodzenia należnego Wykonawcy za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości właściwego dla zamówienia podstawowego (proporcja arytmetyczna, której danymi 
wejściowymi są: wynagrodzenie za świadczenie usługi Stanu stałej gotowości dla Puli 
Produktu leczniczego objętego zamówieniem podstawowym oraz ilość dawek Produktu 
leczniczego objętych prawem opcji), i z zastrzeżeniem że:  Zamawiający dopuszcza 
przechowywanie Produktu leczniczego objętego prawem opcji w Magazynie innym niż 
Magazyn właściwy dla Produktu leczniczego objętego zamówieniem podstawowym,  
Zamawiający dopuszcza zmianę lokalizacji Magazynu, w którym przechowywany jest Produkt 
leczniczy objęty zamówieniem podstawowym, w celu wspólnego przechowywania Produktów 
leczniczych objętych zamówieniem podstawowym i zamówieniem w ramach prawa opcji, b. 
sprzedaż Produktu leczniczego objętych prawem opcji będzie realizowana na zasadach 
właściwych dla zamówienia podstawowego, w tym za wynagrodzeniem stanowiącym iloczyn 
ilości dawek Produktu leczniczego objętych prawem opcji oraz ceny jednostkowej brutto dla 
pojedynczej dawki Produktu leczniczego zaoferowanej przez Wykonawcę za dostawę 
Produktu leczniczego w ramach zamówienia podstawowego, a nadto: c. Pula Produktu 
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leczniczego objętego oświadczeniem o skorzystaniu z prawa opcji ulega automatycznemu, tj. 
bez konieczności zmian Umowy, zwiększeniu o ilość dawek Produktu leczniczego objętych 
oświadczeniem o skorzystaniu z prawa opcji.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Warszawa
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Lisateave: a. Zamawiający nie określa miejsca świadczenia usługi utrzymywania stanu stałej 
gotowości do sprzedaży Zamawiającemu Produktów leczniczych objętych gotowością, z 
zastrzeżeniem obowiązku zlokalizowania magazynów, w których Produkty lecznicze objęte 
gotowością będą zabezpieczane, na terenie Rzeczypospolitej Polskiej, b. Zamawiający nie 
określa miejsca sprzedaży na rzecz Zamawiającego Produktów leczniczych objętych 
gotowością, z zastrzeżeniem obowiązku wydania Zamawiającemu Produktów leczniczych 
objętych gotowością z magazynu, w którym dany Produkt leczniczych objęty gotowością jest 
zabezpieczany

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 16/09/2026
Kestuse lõppkuupäev: 31/12/2028

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Liidu elanikkonnakaitse mehhanism (rescEU) (2021/2027)
ELi vahendite tunnus: Nazwa projektu: Development and maintenance of rescEU medical 
stockpiles in Poland; numer projektu: 101140607
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej gotowości
Kirjeldus: Zamawiający przyzna Wykonawcy punkty w kryterium cenowym K.1. - "Cena za 
świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej gotowości" zgodnie z następującym działaniem: 
[(najniższa (całkowita) cena łączna brutto za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości / (całkowita) cena łączna brutto za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości oferty badanej) x 30
Hindamise fikseeritud väärtusega kriteeriumi kategooria: Fikseeritud väärtus (kokku)
Hindamiskriteerium – arv: 30
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena za sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości
Kirjeldus: Zamawiający przyzna Wykonawcy punkty w kryterium cenowym K.2. - "Cena za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości" zgodnie z 
następującym działaniem: [(najniższa (całkowita) cena łączna brutto za sprzedaż Produktów 
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leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości / (całkowita) cena łączna brutto za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości oferty badanej) 
x 70
Hindamise fikseeritud väärtusega kriteeriumi kategooria: Fikseeritud väärtus (kokku)
Hindamiskriteerium – arv: 70

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-
6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-
4c89-a863-5519a45aa51f
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: 1. W celu pokrycia ewentualnych roszczeń z tytułu niewykonania lub 
nienależytego wykonania umowy, Zamawiający, przed podpisaniem umowy, wymaga 
wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania umowy przez Wykonawcę, którego oferta 
została wybrana jako najkorzystniejsza. 2. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy 
wynosić będzie 3% całkowitego (szacunkowego) wynagrodzenia brutto Wykonawcy za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Stanem stałej gotowości. 3. Zabezpieczenie 
należytego wykonania umowy może być wnoszone, według wyboru Wykonawcy, w jednej lub 
w kilku następujących formach: a. pieniądzu, b. poręczeniach bankowych lub poręczeniach 
spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredytowej, z tym że zobowiązanie kasy jest zawsze 
zobowiązaniem pieniężnym, c. gwarancjach bankowych, d. gwarancjach ubezpieczeniowych, 
e. poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z 
dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości, 4. 
Zamawiający zwróci Wykonawcy zabezpieczenie należytego wykonania umowy w terminie 30 
dni od dnia zakończenia realizacji przedmiotu umowy. 5. Zabezpieczenie wnoszone w 
pieniądzu Wykonawca wpłaci przed zawarciem umowy na rachunek bankowy Zamawiającego, 
numer rachunku: 96 1130 1017 0000 3159 1590 0002, należycie oznaczając w tytule przelewu 
postępowanie oraz cel, w którym wpłacane są pieniądze. 6. W przypadku wniesienia wadium 
w pieniądzu, Wykonawca może wyrazić zgodę na zaliczenie kwoty wadium na poczet 
zabezpieczenia. Dzień wpłynięcia wniosku Wykonawcy o przesunięcie kwoty wadium na 
poczet zabezpieczenia, będzie traktowany jako dzień wniesienia zabezpieczenia (w części). 7. 
Jeżeli zabezpieczenie wniesiono w pieniądzu, Zamawiający przechowuje je na 
oprocentowanym rachunku bankowym. Zamawiający zwraca zabezpieczenie wniesione w 
pieniądzu z odsetkami wynikającymi z umowy rachunku bankowego, na którym było ono 
przechowywane, pomniejszone o koszt prowadzenia tego rachunku oraz prowizji bankowej za 
przelew pieniędzy na rachunek bankowy wskazany przez Wykonawcę. 8. Jeżeli 
zabezpieczenie wniesiono w postaci gwarancji lub poręczenia, to gwarancja/ poręczenie ma 
być sporządzona zgodnie z obowiązującym prawem i winny zawierać: a. oświadczenie 
poręczyciela lub gwaranta, występującego, jako główny dłużnik Zamawiającego w imieniu 
Wykonawcy, o zapłacie kwoty poręczonej lub gwarantowanej, stanowiącej zabezpieczenie 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
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wykonania nieodwołalne i bezwarunkowo, na pierwsze wezwanie Zamawiającego, b. 
postanowienie, że żadna zmiana umowy, która może zostać dokonana na podstawie klauzul 
przeglądowych wskazanych w treści umowy lub na podstawie bezwzględnie obowiązujących 
przepisach prawa, nie zwalnia poręczyciela lub gwaranta od odpowiedzialności wynikającej z 
gwarancji i z zastrzeżeniem, że poręczyciel lub gwarant zrzeka się obowiązku notyfikacji o 
takiej zmianie. Ponadto poręczenie lub gwarancja: c. nie będzie przewidywać właściwości 
prawa innego niż prawo Rzeczypospolitej Polskiej, d. nie będzie poddawać sporów ich 
dotyczących właściwości innych sądów niż sądy powszechne w Rzeczypospolitej Polskiej, e. 
nie będzie przewidywać wymagań poświadczenia podpisów osób uprawnionych do działania 
za Zamawiającego (beneficjenta) lub osób upoważnionych do działania w imieniu 
Zamawiającego (beneficjenta) składanych na dokumentach korespondencji z gwarantem 
(poręczycielem), w tym na wezwaniu do zapłaty, w szczególności poświadczenia notarialnego 
lub przez właściwy bank. 9. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy, we wszystkich 
formach przewidzianych w ust. 9 powyżej powinno zabezpieczać roszczenia wynikające z 
niewykonania bądź nienależytego wykonania umowy w taki sam sposób, co oznacza, iż 
zabezpieczenie wniesione w formie innej niż pieniądz nie może zabezpieczać roszczeń 
Zamawiającego w sposób mniej korzystny, niż jakby miało to miejsce w przypadku wniesienia 
zabezpieczenia w pieniądzu. Zamawiający nie dopuszcza możliwości uzależnienia wypłaty 
kwot z gwarancji/poręczenia od przedłożenia jakichkolwiek dodatkowych dokumentów, 
poświadczenia podpisu przez osoby trzecie, bądź spełnienia jakichkolwiek warunków, poza 
oświadczeniem Zamawiającego, iż żądana kwota jest należna z tytułu niewykonania bądź 
nienależytego wykonania umowy. 10. Zamawiający, niezwłocznie po otrzymaniu stosownego 
dokumentu (gwarancji, poręczenia), ma prawo zgłosić do niego zastrzeżenia lub potwierdzić 
przyjęcie dokumentu bez zastrzeżeń. Wykonawca winien wnieść Zamawiającemu stosowny 
dokument gwarancji lub poręczenia w terminie umożliwiającym Zamawiającemu wykonanie 
tego prawa. 11. W przypadku zgłoszenia zastrzeżeń, Wykonawca spełni wymagania 
Zamawiającego w wyznaczonym terminie. 12. Koszty związane z wystawieniem 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy ponosi Wykonawca. 13. W przypadku ofert 
składanych wspólnie przez dwóch lub więcej Wykonawców, zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy może być wniesione przez wszystkich Wykonawców łącznie, przez ich 
część lub jednego Wykonawcę, przy czym z treści dokumentu musi wynikać, że zobowiązanie 
gwaranta/poręczyciela dotyczy wszystkich Wykonawców, którzy złożyli ofertę wspólnie. 14. 
Zamawiający zwróci Wykonawcy 70% wniesionego zabezpieczenia należytego wykonania 
Umowy w terminie 30 dni od dnia dokonania odbioru końcowego dostawy kontenerów. 15. 
Zabezpieczenie należytego wykonania Umowy w wysokości 30% Zamawiający pozostawi na 
zabezpieczenie roszczeń z tytułu rękojmi za wady lub z tytułu gwarancji jakości udzielonej na 
kontenery. Zamawiający zwróci zabezpieczenie, o którym mowa w zdaniu poprzednim nie 
później niż w 15 dniu po upływie okresu rękojmi za wady lub gwarancji – w zależności od tego, 
które z terminów przypada później. 16. W przypadku przesunięcia terminu realizacji 
przedmiotu zamówienia, odpowiedniemu przedłużeniu ulega także zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 30/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 60 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 30/07/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-
5519a45aa51f

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
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Lisateave: 1. W przypadku wystąpienia awarii platformy zakupowej, która spowoduje brak 
możliwości otwarcia ofert w terminie określonym przez Zamawiającego, otwarcie ofert nastąpi 
niezwłocznie po usunięciu awarii. Zamawiający poinformuje o zmianie terminu otwarcia ofert 
na stronie internetowej prowadzonego postępowania 2. Otwarcie ofert jest niejawne. 3. 
Zamawiający, najpóźniej przed otwarciem ofert, udostępnia na stronie internetowej 
prowadzonego postępowania informację o kwocie, jaką zamierza przeznaczyć na 
sfinansowanie zamówienia. 4. Zamawiający, niezwłocznie po otwarciu ofert, udostępnia na 
stronie internetowej prowadzonego postępowania informacje o: a. nazwach albo imionach i 
nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej działalności gospodarczej albo 
miejscach zamieszkania Wykonawców, których oferty zostały otwarte, b. cenach zawartych w 
ofertach.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Wykonawcy, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez Zamawiającego przepisów Pzp, przysługują środki ochrony prawnej 
określone w dziale IX Pzp, tj. odwołanie i skarga do sądu powszechnego. 2. Postępowanie 
odwoławcze zostało uregulowane w przepisach art. 506-578 PZP. 3. Postępowanie skargowe 
zostało uregulowane w przepisach art.579-590 PZP. 4. Odwołanie przysługuje na: a. 
niezgodną z przepisami Pzp czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu, w tym na 
projektowane postanowienie umowy, b. zaniechanie czynności w postępowaniu, do której 
Zamawiający był obowiązany na podstawie Pzp, c. zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia, mimo że Zamawiający był do tego obowiązany. 5. 
Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. Odwołujący przekazuje 
Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo 
kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu 
do wniesienia odwołania w taki sposób, aby Zamawiający mógł zapoznać się z jego treścią 
przed upływem tego terminu. Domniemywa się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią 
odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio 
odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej. 6. Odwołanie wnosi się w terminie: a. 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b. 15 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a powyżej. 
7. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie 
zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
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publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 8. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w ust. 6 i 7 powyżej wnosi się w terminie 5 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 9. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz 
postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, 
stronom oraz uczestnikom postępowania przysługuje skarga do sądu. 10. Skargę wnosi się do 
Sądu Okręgowego w Warszawie Wydział XXIII Gospodarczy Odwoławczy i Zamówień 
Publicznych, za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, w terminie 14 dni od 
dnia doręczenia orzeczenia Krajowej Izby Odwoławczej lub postanowienia Prezesa Krajowej 
Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, przesyłając jednocześnie jej odpis 
przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w placówce pocztowej operatora wyznaczonego w 
rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. - Prawo pocztowe jest równoznaczne z jej 
wniesieniem.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza

5.1.  Osa: LOT-0002
Pealkiri: Część 2 zamówienia
Kirjeldus: W ramach Część 2 zamówienia Wykonawca jest zobowiązany w szczególności do: 
a. świadczenia, w terminie od dnia 16 września 2026 roku do dnia 31 grudnia 2028 roku 
włącznie usługi utrzymywania stanu stałej gotowości do sprzedaży Zamawiającemu morfiny 
(20 mg/ml) w ilości 7.000 dawek (dalej: Produkt leczniczy objęty gotowością), b. sprzedaży na 
rzecz Zamawiającego Produktu leczniczego objętego gotowością, wg aktualnego 
zapotrzebowania Zamawiającego, w całym okresie świadczenia usługi utrzymywania stanu 
stałej gotowości

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Lepingu täiendav olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 33600000 Ravimid
Täiendav liigitus (cpv): 33661200 Analgeetikumid
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: 1. Zamawiający przewiduje możliwość skorzystania z 
prawa opcji polegającego na zwiększeniu ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego, 
nie więcej jednak niż o 50% całkowitej ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego. 2. 
Zamawiający będzie uprawniony do skorzystania z prawa opcji: a. w każdym przypadku 
stwierdzenia zapotrzebowania na dodatkową ilość dawek Produktu leczniczego, wynikającego 
w szczególności z konieczności realizacji celu Umowy (zbudowanie zdolności rescEU), a co 
za tym idzie – celu Projektu, b. niezależnie od uprzedniego „uszczuplenia” ilości dawek 
Produktu leczniczego z Puli Produktu leczniczego. W szczególności możliwe jest zwiększenie 
ilości dawek Produktu leczniczego, który zostanie objęty Stanem stałej gotowości, bez 
uprzedniej Aktualizacji Stanu stałej gotowości zakończonej sprzedażą Produktu leczniczego. 
3. Zamawiający może skorzystać z prawa opcji przez cały okres realizacji przedmiotu Umowy. 
4. Skorzystanie z prawa opcji nastąpi poprzez złożenie Wykonawcy oświadczenia o 
skorzystaniu z prawa opcji, sporządzonego w formie pisemnej lub w formie elektronicznej, pod 
rygorem nieważności, przy czym dopuszcza się: a. złożenie pojedynczego oświadczenia o 
skorzystaniu z prawa opcji obejmującego maksymalną ilość dawek dla Puli Produktu 
leczniczego objętych prawem opcji (tj. zwiększenie ilości dawek Produktu leczniczego od razu 
o 50% ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego) lub b. składanie kolejnych 
oświadczeń o skorzystaniu z prawa opcji obejmujących określoną ilość dawek Produktu 



449668-2026 Page 12/153

leczniczego, aż do wyczerpania całkowitej ilości dawek dla danej Puli Produktu leczniczego 
objętych prawem opcji, – wg aktualnego zapotrzebowania Zamawiającego. 5. W przypadku 
skorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji: a. świadczenie usługi utrzymywania Stanu 
stałej gotowości dla zwiększonej ilości Produktu leczniczego będzie realizowane na zasadach 
właściwych dla zamówienia podstawowego, za wynagrodzeniem ustalonym proporcjonalnie 
do wynagrodzenia należnego Wykonawcy za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości właściwego dla zamówienia podstawowego (proporcja arytmetyczna, której danymi 
wejściowymi są: wynagrodzenie za świadczenie usługi Stanu stałej gotowości dla Puli 
Produktu leczniczego objętego zamówieniem podstawowym oraz ilość dawek Produktu 
leczniczego objętych prawem opcji), i z zastrzeżeniem że:  Zamawiający dopuszcza 
przechowywanie Produktu leczniczego objętego prawem opcji w Magazynie innym niż 
Magazyn właściwy dla Produktu leczniczego objętego zamówieniem podstawowym,  
Zamawiający dopuszcza zmianę lokalizacji Magazynu, w którym przechowywany jest Produkt 
leczniczy objęty zamówieniem podstawowym, w celu wspólnego przechowywania Produktów 
leczniczych objętych zamówieniem podstawowym i zamówieniem w ramach prawa opcji, b. 
sprzedaż Produktu leczniczego objętych prawem opcji będzie realizowana na zasadach 
właściwych dla zamówienia podstawowego, w tym za wynagrodzeniem stanowiącym iloczyn 
ilości dawek Produktu leczniczego objętych prawem opcji oraz ceny jednostkowej brutto dla 
pojedynczej dawki Produktu leczniczego zaoferowanej przez Wykonawcę za dostawę 
Produktu leczniczego w ramach zamówienia podstawowego, a nadto: c. Pula Produktu 
leczniczego objętego oświadczeniem o skorzystaniu z prawa opcji ulega automatycznemu, tj. 
bez konieczności zmian Umowy, zwiększeniu o ilość dawek Produktu leczniczego objętych 
oświadczeniem o skorzystaniu z prawa opcji.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Warszawa
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Lisateave: a. Zamawiający nie określa miejsca świadczenia usługi utrzymywania stanu stałej 
gotowości do sprzedaży Zamawiającemu Produktów leczniczych objętych gotowością, z 
zastrzeżeniem obowiązku zlokalizowania magazynów, w których Produkty lecznicze objęte 
gotowością będą zabezpieczane, na terenie Rzeczypospolitej Polskiej, b. Zamawiający nie 
określa miejsca sprzedaży na rzecz Zamawiającego Produktów leczniczych objętych 
gotowością, z zastrzeżeniem obowiązku wydania Zamawiającemu Produktów leczniczych 
objętych gotowością z magazynu, w którym dany Produkt leczniczych objęty gotowością jest 
zabezpieczany

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 16/09/2026
Kestuse lõppkuupäev: 31/12/2028

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Liidu elanikkonnakaitse mehhanism (rescEU) (2021/2027)
ELi vahendite tunnus: Nazwa projektu: Development and maintenance of rescEU medical 
stockpiles in Poland; numer projektu: 101140607
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
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5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej gotowości
Kirjeldus: Zamawiający przyzna Wykonawcy punkty w kryterium cenowym K.1. - "Cena za 
świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej gotowości" zgodnie z następującym działaniem: 
[(najniższa (całkowita) cena łączna brutto za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości / (całkowita) cena łączna brutto za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości oferty badanej) x 30
Hindamise fikseeritud väärtusega kriteeriumi kategooria: Fikseeritud väärtus (kokku)
Hindamiskriteerium – arv: 30
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena za sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości
Kirjeldus: Zamawiający przyzna Wykonawcy punkty w kryterium cenowym K.2. - "Cena za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości" zgodnie z 
następującym działaniem: [(najniższa (całkowita) cena łączna brutto za sprzedaż Produktów 
leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości / (całkowita) cena łączna brutto za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości oferty badanej) 
x 70
Hindamise fikseeritud väärtusega kriteeriumi kategooria: Fikseeritud väärtus (kokku)
Hindamiskriteerium – arv: 70

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-
6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-
4c89-a863-5519a45aa51f
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: 1. W celu pokrycia ewentualnych roszczeń z tytułu niewykonania lub 
nienależytego wykonania umowy, Zamawiający, przed podpisaniem umowy, wymaga 
wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania umowy przez Wykonawcę, którego oferta 
została wybrana jako najkorzystniejsza. 2. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy 
wynosić będzie 3% całkowitego (szacunkowego) wynagrodzenia brutto Wykonawcy za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Stanem stałej gotowości. 3. Zabezpieczenie 
należytego wykonania umowy może być wnoszone, według wyboru Wykonawcy, w jednej lub 
w kilku następujących formach: a. pieniądzu, b. poręczeniach bankowych lub poręczeniach 
spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredytowej, z tym że zobowiązanie kasy jest zawsze 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
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zobowiązaniem pieniężnym, c. gwarancjach bankowych, d. gwarancjach ubezpieczeniowych, 
e. poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z 
dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości, 4. 
Zamawiający zwróci Wykonawcy zabezpieczenie należytego wykonania umowy w terminie 30 
dni od dnia zakończenia realizacji przedmiotu umowy. 5. Zabezpieczenie wnoszone w 
pieniądzu Wykonawca wpłaci przed zawarciem umowy na rachunek bankowy Zamawiającego, 
numer rachunku: 96 1130 1017 0000 3159 1590 0002, należycie oznaczając w tytule przelewu 
postępowanie oraz cel, w którym wpłacane są pieniądze. 6. W przypadku wniesienia wadium 
w pieniądzu, Wykonawca może wyrazić zgodę na zaliczenie kwoty wadium na poczet 
zabezpieczenia. Dzień wpłynięcia wniosku Wykonawcy o przesunięcie kwoty wadium na 
poczet zabezpieczenia, będzie traktowany jako dzień wniesienia zabezpieczenia (w części). 7. 
Jeżeli zabezpieczenie wniesiono w pieniądzu, Zamawiający przechowuje je na 
oprocentowanym rachunku bankowym. Zamawiający zwraca zabezpieczenie wniesione w 
pieniądzu z odsetkami wynikającymi z umowy rachunku bankowego, na którym było ono 
przechowywane, pomniejszone o koszt prowadzenia tego rachunku oraz prowizji bankowej za 
przelew pieniędzy na rachunek bankowy wskazany przez Wykonawcę. 8. Jeżeli 
zabezpieczenie wniesiono w postaci gwarancji lub poręczenia, to gwarancja/ poręczenie ma 
być sporządzona zgodnie z obowiązującym prawem i winny zawierać: a. oświadczenie 
poręczyciela lub gwaranta, występującego, jako główny dłużnik Zamawiającego w imieniu 
Wykonawcy, o zapłacie kwoty poręczonej lub gwarantowanej, stanowiącej zabezpieczenie 
wykonania nieodwołalne i bezwarunkowo, na pierwsze wezwanie Zamawiającego, b. 
postanowienie, że żadna zmiana umowy, która może zostać dokonana na podstawie klauzul 
przeglądowych wskazanych w treści umowy lub na podstawie bezwzględnie obowiązujących 
przepisach prawa, nie zwalnia poręczyciela lub gwaranta od odpowiedzialności wynikającej z 
gwarancji i z zastrzeżeniem, że poręczyciel lub gwarant zrzeka się obowiązku notyfikacji o 
takiej zmianie. Ponadto poręczenie lub gwarancja: c. nie będzie przewidywać właściwości 
prawa innego niż prawo Rzeczypospolitej Polskiej, d. nie będzie poddawać sporów ich 
dotyczących właściwości innych sądów niż sądy powszechne w Rzeczypospolitej Polskiej, e. 
nie będzie przewidywać wymagań poświadczenia podpisów osób uprawnionych do działania 
za Zamawiającego (beneficjenta) lub osób upoważnionych do działania w imieniu 
Zamawiającego (beneficjenta) składanych na dokumentach korespondencji z gwarantem 
(poręczycielem), w tym na wezwaniu do zapłaty, w szczególności poświadczenia notarialnego 
lub przez właściwy bank. 9. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy, we wszystkich 
formach przewidzianych w ust. 9 powyżej powinno zabezpieczać roszczenia wynikające z 
niewykonania bądź nienależytego wykonania umowy w taki sam sposób, co oznacza, iż 
zabezpieczenie wniesione w formie innej niż pieniądz nie może zabezpieczać roszczeń 
Zamawiającego w sposób mniej korzystny, niż jakby miało to miejsce w przypadku wniesienia 
zabezpieczenia w pieniądzu. Zamawiający nie dopuszcza możliwości uzależnienia wypłaty 
kwot z gwarancji/poręczenia od przedłożenia jakichkolwiek dodatkowych dokumentów, 
poświadczenia podpisu przez osoby trzecie, bądź spełnienia jakichkolwiek warunków, poza 
oświadczeniem Zamawiającego, iż żądana kwota jest należna z tytułu niewykonania bądź 
nienależytego wykonania umowy. 10. Zamawiający, niezwłocznie po otrzymaniu stosownego 
dokumentu (gwarancji, poręczenia), ma prawo zgłosić do niego zastrzeżenia lub potwierdzić 
przyjęcie dokumentu bez zastrzeżeń. Wykonawca winien wnieść Zamawiającemu stosowny 
dokument gwarancji lub poręczenia w terminie umożliwiającym Zamawiającemu wykonanie 
tego prawa. 11. W przypadku zgłoszenia zastrzeżeń, Wykonawca spełni wymagania 
Zamawiającego w wyznaczonym terminie. 12. Koszty związane z wystawieniem 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy ponosi Wykonawca. 13. W przypadku ofert 
składanych wspólnie przez dwóch lub więcej Wykonawców, zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy może być wniesione przez wszystkich Wykonawców łącznie, przez ich 
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część lub jednego Wykonawcę, przy czym z treści dokumentu musi wynikać, że zobowiązanie 
gwaranta/poręczyciela dotyczy wszystkich Wykonawców, którzy złożyli ofertę wspólnie. 14. 
Zamawiający zwróci Wykonawcy 70% wniesionego zabezpieczenia należytego wykonania 
Umowy w terminie 30 dni od dnia dokonania odbioru końcowego dostawy kontenerów. 15. 
Zabezpieczenie należytego wykonania Umowy w wysokości 30% Zamawiający pozostawi na 
zabezpieczenie roszczeń z tytułu rękojmi za wady lub z tytułu gwarancji jakości udzielonej na 
kontenery. Zamawiający zwróci zabezpieczenie, o którym mowa w zdaniu poprzednim nie 
później niż w 15 dniu po upływie okresu rękojmi za wady lub gwarancji – w zależności od tego, 
które z terminów przypada później. 16. W przypadku przesunięcia terminu realizacji 
przedmiotu zamówienia, odpowiedniemu przedłużeniu ulega także zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 30/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 60 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 30/07/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-
5519a45aa51f
Lisateave: 1. W przypadku wystąpienia awarii platformy zakupowej, która spowoduje brak 
możliwości otwarcia ofert w terminie określonym przez Zamawiającego, otwarcie ofert nastąpi 
niezwłocznie po usunięciu awarii. Zamawiający poinformuje o zmianie terminu otwarcia ofert 
na stronie internetowej prowadzonego postępowania 2. Otwarcie ofert jest niejawne. 3. 
Zamawiający, najpóźniej przed otwarciem ofert, udostępnia na stronie internetowej 
prowadzonego postępowania informację o kwocie, jaką zamierza przeznaczyć na 
sfinansowanie zamówienia. 4. Zamawiający, niezwłocznie po otwarciu ofert, udostępnia na 
stronie internetowej prowadzonego postępowania informacje o: a. nazwach albo imionach i 
nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej działalności gospodarczej albo 
miejscach zamieszkania Wykonawców, których oferty zostały otwarte, b. cenach zawartych w 
ofertach.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Wykonawcy, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez Zamawiającego przepisów Pzp, przysługują środki ochrony prawnej 
określone w dziale IX Pzp, tj. odwołanie i skarga do sądu powszechnego. 2. Postępowanie 
odwoławcze zostało uregulowane w przepisach art. 506-578 PZP. 3. Postępowanie skargowe 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
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zostało uregulowane w przepisach art.579-590 PZP. 4. Odwołanie przysługuje na: a. 
niezgodną z przepisami Pzp czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu, w tym na 
projektowane postanowienie umowy, b. zaniechanie czynności w postępowaniu, do której 
Zamawiający był obowiązany na podstawie Pzp, c. zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia, mimo że Zamawiający był do tego obowiązany. 5. 
Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. Odwołujący przekazuje 
Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo 
kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu 
do wniesienia odwołania w taki sposób, aby Zamawiający mógł zapoznać się z jego treścią 
przed upływem tego terminu. Domniemywa się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią 
odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio 
odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej. 6. Odwołanie wnosi się w terminie: a. 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b. 15 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a powyżej. 
7. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie 
zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 8. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w ust. 6 i 7 powyżej wnosi się w terminie 5 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 9. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz 
postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, 
stronom oraz uczestnikom postępowania przysługuje skarga do sądu. 10. Skargę wnosi się do 
Sądu Okręgowego w Warszawie Wydział XXIII Gospodarczy Odwoławczy i Zamówień 
Publicznych, za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, w terminie 14 dni od 
dnia doręczenia orzeczenia Krajowej Izby Odwoławczej lub postanowienia Prezesa Krajowej 
Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, przesyłając jednocześnie jej odpis 
przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w placówce pocztowej operatora wyznaczonego w 
rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. - Prawo pocztowe jest równoznaczne z jej 
wniesieniem.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza

5.1.  Osa: LOT-0003
Pealkiri: Część 3 zamówienia
Kirjeldus: W ramach Część 3 zamówienia Wykonawca jest zobowiązany w szczególności do: 
a. świadczenia, w terminie od dnia 16 września 2026 roku do dnia 31 grudnia 2028 roku 
włącznie usługi utrzymywania stanu stałej gotowości do sprzedaży Zamawiającemu 
midazolamu (5 mg/ml) w ilości 2.800 dawek (dalej: Produkt leczniczy objęty gotowością), b. 
sprzedaży na rzecz Zamawiającego Produktu leczniczego objętego gotowością, wg 
aktualnego zapotrzebowania Zamawiającego, w całym okresie świadczenia usługi 
utrzymywania stanu stałej gotowości.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Lepingu täiendav olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 33600000 Ravimid
Täiendav liigitus (cpv): 33661700 Muud närvisüsteemi ravimid
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Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: 1. Zamawiający przewiduje możliwość skorzystania z 
prawa opcji polegającego na zwiększeniu ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego, 
nie więcej jednak niż o 50% całkowitej ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego. 2. 
Zamawiający będzie uprawniony do skorzystania z prawa opcji: a. w każdym przypadku 
stwierdzenia zapotrzebowania na dodatkową ilość dawek Produktu leczniczego, wynikającego 
w szczególności z konieczności realizacji celu Umowy (zbudowanie zdolności rescEU), a co 
za tym idzie – celu Projektu, b. niezależnie od uprzedniego „uszczuplenia” ilości dawek 
Produktu leczniczego z Puli Produktu leczniczego. W szczególności możliwe jest zwiększenie 
ilości dawek Produktu leczniczego, który zostanie objęty Stanem stałej gotowości, bez 
uprzedniej Aktualizacji Stanu stałej gotowości zakończonej sprzedażą Produktu leczniczego. 
3. Zamawiający może skorzystać z prawa opcji przez cały okres realizacji przedmiotu Umowy. 
4. Skorzystanie z prawa opcji nastąpi poprzez złożenie Wykonawcy oświadczenia o 
skorzystaniu z prawa opcji, sporządzonego w formie pisemnej lub w formie elektronicznej, pod 
rygorem nieważności, przy czym dopuszcza się: a. złożenie pojedynczego oświadczenia o 
skorzystaniu z prawa opcji obejmującego maksymalną ilość dawek dla Puli Produktu 
leczniczego objętych prawem opcji (tj. zwiększenie ilości dawek Produktu leczniczego od razu 
o 50% ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego) lub b. składanie kolejnych 
oświadczeń o skorzystaniu z prawa opcji obejmujących określoną ilość dawek Produktu 
leczniczego, aż do wyczerpania całkowitej ilości dawek dla danej Puli Produktu leczniczego 
objętych prawem opcji, – wg aktualnego zapotrzebowania Zamawiającego. 5. W przypadku 
skorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji: a. świadczenie usługi utrzymywania Stanu 
stałej gotowości dla zwiększonej ilości Produktu leczniczego będzie realizowane na zasadach 
właściwych dla zamówienia podstawowego, za wynagrodzeniem ustalonym proporcjonalnie 
do wynagrodzenia należnego Wykonawcy za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości właściwego dla zamówienia podstawowego (proporcja arytmetyczna, której danymi 
wejściowymi są: wynagrodzenie za świadczenie usługi Stanu stałej gotowości dla Puli 
Produktu leczniczego objętego zamówieniem podstawowym oraz ilość dawek Produktu 
leczniczego objętych prawem opcji), i z zastrzeżeniem że:  Zamawiający dopuszcza 
przechowywanie Produktu leczniczego objętego prawem opcji w Magazynie innym niż 
Magazyn właściwy dla Produktu leczniczego objętego zamówieniem podstawowym,  
Zamawiający dopuszcza zmianę lokalizacji Magazynu, w którym przechowywany jest Produkt 
leczniczy objęty zamówieniem podstawowym, w celu wspólnego przechowywania Produktów 
leczniczych objętych zamówieniem podstawowym i zamówieniem w ramach prawa opcji, b. 
sprzedaż Produktu leczniczego objętych prawem opcji będzie realizowana na zasadach 
właściwych dla zamówienia podstawowego, w tym za wynagrodzeniem stanowiącym iloczyn 
ilości dawek Produktu leczniczego objętych prawem opcji oraz ceny jednostkowej brutto dla 
pojedynczej dawki Produktu leczniczego zaoferowanej przez Wykonawcę za dostawę 
Produktu leczniczego w ramach zamówienia podstawowego, a nadto: c. Pula Produktu 
leczniczego objętego oświadczeniem o skorzystaniu z prawa opcji ulega automatycznemu, tj. 
bez konieczności zmian Umowy, zwiększeniu o ilość dawek Produktu leczniczego objętych 
oświadczeniem o skorzystaniu z prawa opcji.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Warszawa
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Lisateave: a. Zamawiający nie określa miejsca świadczenia usługi utrzymywania stanu stałej 
gotowości do sprzedaży Zamawiającemu Produktów leczniczych objętych gotowością, z 
zastrzeżeniem obowiązku zlokalizowania magazynów, w których Produkty lecznicze objęte 



449668-2026 Page 18/153

gotowością będą zabezpieczane, na terenie Rzeczypospolitej Polskiej, b. Zamawiający nie 
określa miejsca sprzedaży na rzecz Zamawiającego Produktów leczniczych objętych 
gotowością, z zastrzeżeniem obowiązku wydania Zamawiającemu Produktów leczniczych 
objętych gotowością z magazynu, w którym dany Produkt leczniczych objęty gotowością jest 
zabezpieczany

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 16/09/2026
Kestuse lõppkuupäev: 31/12/2028

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Liidu elanikkonnakaitse mehhanism (rescEU) (2021/2027)
ELi vahendite tunnus: Nazwa projektu: Development and maintenance of rescEU medical 
stockpiles in Poland; numer projektu: 101140607
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej gotowości
Kirjeldus: Zamawiający przyzna Wykonawcy punkty w kryterium cenowym K.1. - "Cena za 
świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej gotowości" zgodnie z następującym działaniem: 
[(najniższa (całkowita) cena łączna brutto za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości / (całkowita) cena łączna brutto za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości oferty badanej) x 30
Hindamise fikseeritud väärtusega kriteeriumi kategooria: Fikseeritud väärtus (kokku)
Hindamiskriteerium – arv: 30
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena za sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości
Kirjeldus: Zamawiający przyzna Wykonawcy punkty w kryterium cenowym K.2. - "Cena za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości" zgodnie z 
następującym działaniem: [(najniższa (całkowita) cena łączna brutto za sprzedaż Produktów 
leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości / (całkowita) cena łączna brutto za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości oferty badanej) 
x 70
Hindamise fikseeritud väärtusega kriteeriumi kategooria: Fikseeritud väärtus (kokku)
Hindamiskriteerium – arv: 70

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-
6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
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5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-
4c89-a863-5519a45aa51f
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: 1. W celu pokrycia ewentualnych roszczeń z tytułu niewykonania lub 
nienależytego wykonania umowy, Zamawiający, przed podpisaniem umowy, wymaga 
wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania umowy przez Wykonawcę, którego oferta 
została wybrana jako najkorzystniejsza. 2. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy 
wynosić będzie 3% całkowitego (szacunkowego) wynagrodzenia brutto Wykonawcy za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Stanem stałej gotowości. 3. Zabezpieczenie 
należytego wykonania umowy może być wnoszone, według wyboru Wykonawcy, w jednej lub 
w kilku następujących formach: a. pieniądzu, b. poręczeniach bankowych lub poręczeniach 
spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredytowej, z tym że zobowiązanie kasy jest zawsze 
zobowiązaniem pieniężnym, c. gwarancjach bankowych, d. gwarancjach ubezpieczeniowych, 
e. poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z 
dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości, 4. 
Zamawiający zwróci Wykonawcy zabezpieczenie należytego wykonania umowy w terminie 30 
dni od dnia zakończenia realizacji przedmiotu umowy. 5. Zabezpieczenie wnoszone w 
pieniądzu Wykonawca wpłaci przed zawarciem umowy na rachunek bankowy Zamawiającego, 
numer rachunku: 96 1130 1017 0000 3159 1590 0002, należycie oznaczając w tytule przelewu 
postępowanie oraz cel, w którym wpłacane są pieniądze. 6. W przypadku wniesienia wadium 
w pieniądzu, Wykonawca może wyrazić zgodę na zaliczenie kwoty wadium na poczet 
zabezpieczenia. Dzień wpłynięcia wniosku Wykonawcy o przesunięcie kwoty wadium na 
poczet zabezpieczenia, będzie traktowany jako dzień wniesienia zabezpieczenia (w części). 7. 
Jeżeli zabezpieczenie wniesiono w pieniądzu, Zamawiający przechowuje je na 
oprocentowanym rachunku bankowym. Zamawiający zwraca zabezpieczenie wniesione w 
pieniądzu z odsetkami wynikającymi z umowy rachunku bankowego, na którym było ono 
przechowywane, pomniejszone o koszt prowadzenia tego rachunku oraz prowizji bankowej za 
przelew pieniędzy na rachunek bankowy wskazany przez Wykonawcę. 8. Jeżeli 
zabezpieczenie wniesiono w postaci gwarancji lub poręczenia, to gwarancja/ poręczenie ma 
być sporządzona zgodnie z obowiązującym prawem i winny zawierać: a. oświadczenie 
poręczyciela lub gwaranta, występującego, jako główny dłużnik Zamawiającego w imieniu 
Wykonawcy, o zapłacie kwoty poręczonej lub gwarantowanej, stanowiącej zabezpieczenie 
wykonania nieodwołalne i bezwarunkowo, na pierwsze wezwanie Zamawiającego, b. 
postanowienie, że żadna zmiana umowy, która może zostać dokonana na podstawie klauzul 
przeglądowych wskazanych w treści umowy lub na podstawie bezwzględnie obowiązujących 
przepisach prawa, nie zwalnia poręczyciela lub gwaranta od odpowiedzialności wynikającej z 
gwarancji i z zastrzeżeniem, że poręczyciel lub gwarant zrzeka się obowiązku notyfikacji o 
takiej zmianie. Ponadto poręczenie lub gwarancja: c. nie będzie przewidywać właściwości 
prawa innego niż prawo Rzeczypospolitej Polskiej, d. nie będzie poddawać sporów ich 
dotyczących właściwości innych sądów niż sądy powszechne w Rzeczypospolitej Polskiej, e. 
nie będzie przewidywać wymagań poświadczenia podpisów osób uprawnionych do działania 
za Zamawiającego (beneficjenta) lub osób upoważnionych do działania w imieniu 
Zamawiającego (beneficjenta) składanych na dokumentach korespondencji z gwarantem 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
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(poręczycielem), w tym na wezwaniu do zapłaty, w szczególności poświadczenia notarialnego 
lub przez właściwy bank. 9. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy, we wszystkich 
formach przewidzianych w ust. 9 powyżej powinno zabezpieczać roszczenia wynikające z 
niewykonania bądź nienależytego wykonania umowy w taki sam sposób, co oznacza, iż 
zabezpieczenie wniesione w formie innej niż pieniądz nie może zabezpieczać roszczeń 
Zamawiającego w sposób mniej korzystny, niż jakby miało to miejsce w przypadku wniesienia 
zabezpieczenia w pieniądzu. Zamawiający nie dopuszcza możliwości uzależnienia wypłaty 
kwot z gwarancji/poręczenia od przedłożenia jakichkolwiek dodatkowych dokumentów, 
poświadczenia podpisu przez osoby trzecie, bądź spełnienia jakichkolwiek warunków, poza 
oświadczeniem Zamawiającego, iż żądana kwota jest należna z tytułu niewykonania bądź 
nienależytego wykonania umowy. 10. Zamawiający, niezwłocznie po otrzymaniu stosownego 
dokumentu (gwarancji, poręczenia), ma prawo zgłosić do niego zastrzeżenia lub potwierdzić 
przyjęcie dokumentu bez zastrzeżeń. Wykonawca winien wnieść Zamawiającemu stosowny 
dokument gwarancji lub poręczenia w terminie umożliwiającym Zamawiającemu wykonanie 
tego prawa. 11. W przypadku zgłoszenia zastrzeżeń, Wykonawca spełni wymagania 
Zamawiającego w wyznaczonym terminie. 12. Koszty związane z wystawieniem 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy ponosi Wykonawca. 13. W przypadku ofert 
składanych wspólnie przez dwóch lub więcej Wykonawców, zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy może być wniesione przez wszystkich Wykonawców łącznie, przez ich 
część lub jednego Wykonawcę, przy czym z treści dokumentu musi wynikać, że zobowiązanie 
gwaranta/poręczyciela dotyczy wszystkich Wykonawców, którzy złożyli ofertę wspólnie. 14. 
Zamawiający zwróci Wykonawcy 70% wniesionego zabezpieczenia należytego wykonania 
Umowy w terminie 30 dni od dnia dokonania odbioru końcowego dostawy kontenerów. 15. 
Zabezpieczenie należytego wykonania Umowy w wysokości 30% Zamawiający pozostawi na 
zabezpieczenie roszczeń z tytułu rękojmi za wady lub z tytułu gwarancji jakości udzielonej na 
kontenery. Zamawiający zwróci zabezpieczenie, o którym mowa w zdaniu poprzednim nie 
później niż w 15 dniu po upływie okresu rękojmi za wady lub gwarancji – w zależności od tego, 
które z terminów przypada później. 16. W przypadku przesunięcia terminu realizacji 
przedmiotu zamówienia, odpowiedniemu przedłużeniu ulega także zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 30/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 60 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 30/07/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-
5519a45aa51f
Lisateave: 1. W przypadku wystąpienia awarii platformy zakupowej, która spowoduje brak 
możliwości otwarcia ofert w terminie określonym przez Zamawiającego, otwarcie ofert nastąpi 
niezwłocznie po usunięciu awarii. Zamawiający poinformuje o zmianie terminu otwarcia ofert 
na stronie internetowej prowadzonego postępowania 2. Otwarcie ofert jest niejawne. 3. 
Zamawiający, najpóźniej przed otwarciem ofert, udostępnia na stronie internetowej 
prowadzonego postępowania informację o kwocie, jaką zamierza przeznaczyć na 
sfinansowanie zamówienia. 4. Zamawiający, niezwłocznie po otwarciu ofert, udostępnia na 
stronie internetowej prowadzonego postępowania informacje o: a. nazwach albo imionach i 
nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej działalności gospodarczej albo 
miejscach zamieszkania Wykonawców, których oferty zostały otwarte, b. cenach zawartych w 
ofertach.
Lepingutingimused: 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
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Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Wykonawcy, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez Zamawiającego przepisów Pzp, przysługują środki ochrony prawnej 
określone w dziale IX Pzp, tj. odwołanie i skarga do sądu powszechnego. 2. Postępowanie 
odwoławcze zostało uregulowane w przepisach art. 506-578 PZP. 3. Postępowanie skargowe 
zostało uregulowane w przepisach art.579-590 PZP. 4. Odwołanie przysługuje na: a. 
niezgodną z przepisami Pzp czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu, w tym na 
projektowane postanowienie umowy, b. zaniechanie czynności w postępowaniu, do której 
Zamawiający był obowiązany na podstawie Pzp, c. zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia, mimo że Zamawiający był do tego obowiązany. 5. 
Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. Odwołujący przekazuje 
Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo 
kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu 
do wniesienia odwołania w taki sposób, aby Zamawiający mógł zapoznać się z jego treścią 
przed upływem tego terminu. Domniemywa się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią 
odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio 
odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej. 6. Odwołanie wnosi się w terminie: a. 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b. 15 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a powyżej. 
7. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie 
zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 8. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w ust. 6 i 7 powyżej wnosi się w terminie 5 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 9. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz 
postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, 
stronom oraz uczestnikom postępowania przysługuje skarga do sądu. 10. Skargę wnosi się do 
Sądu Okręgowego w Warszawie Wydział XXIII Gospodarczy Odwoławczy i Zamówień 
Publicznych, za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, w terminie 14 dni od 
dnia doręczenia orzeczenia Krajowej Izby Odwoławczej lub postanowienia Prezesa Krajowej 
Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, przesyłając jednocześnie jej odpis 
przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w placówce pocztowej operatora wyznaczonego w 
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rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. - Prawo pocztowe jest równoznaczne z jej 
wniesieniem.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza

5.1.  Osa: LOT-0004
Pealkiri: Część 4 zamówienia
Kirjeldus: W ramach Część 4 zamówienia Wykonawca jest zobowiązany w szczególności do: 
a. świadczenia, w terminie od dnia 16 września 2026 roku do dnia 31 grudnia 2028 roku 
włącznie usługi utrzymywania stanu stałej gotowości do sprzedaży Zamawiającemu propofolu 
(10 mg/ml) w ilości 7.500 dawek (dalej: Produkt leczniczy objęty gotowością), b. sprzedaży na 
rzecz Zamawiającego Produktu leczniczego objętego gotowością, wg aktualnego 
zapotrzebowania Zamawiającego, w całym okresie świadczenia usługi utrzymywania stanu 
stałej gotowości.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Lepingu täiendav olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 33600000 Ravimid
Täiendav liigitus (cpv): 33661100 Anesteetikumid
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: 1. Zamawiający przewiduje możliwość skorzystania z 
prawa opcji polegającego na zwiększeniu ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego, 
nie więcej jednak niż o 50% całkowitej ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego. 2. 
Zamawiający będzie uprawniony do skorzystania z prawa opcji: a. w każdym przypadku 
stwierdzenia zapotrzebowania na dodatkową ilość dawek Produktu leczniczego, wynikającego 
w szczególności z konieczności realizacji celu Umowy (zbudowanie zdolności rescEU), a co 
za tym idzie – celu Projektu, b. niezależnie od uprzedniego „uszczuplenia” ilości dawek 
Produktu leczniczego z Puli Produktu leczniczego. W szczególności możliwe jest zwiększenie 
ilości dawek Produktu leczniczego, który zostanie objęty Stanem stałej gotowości, bez 
uprzedniej Aktualizacji Stanu stałej gotowości zakończonej sprzedażą Produktu leczniczego. 
3. Zamawiający może skorzystać z prawa opcji przez cały okres realizacji przedmiotu Umowy. 
4. Skorzystanie z prawa opcji nastąpi poprzez złożenie Wykonawcy oświadczenia o 
skorzystaniu z prawa opcji, sporządzonego w formie pisemnej lub w formie elektronicznej, pod 
rygorem nieważności, przy czym dopuszcza się: a. złożenie pojedynczego oświadczenia o 
skorzystaniu z prawa opcji obejmującego maksymalną ilość dawek dla Puli Produktu 
leczniczego objętych prawem opcji (tj. zwiększenie ilości dawek Produktu leczniczego od razu 
o 50% ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego) lub b. składanie kolejnych 
oświadczeń o skorzystaniu z prawa opcji obejmujących określoną ilość dawek Produktu 
leczniczego, aż do wyczerpania całkowitej ilości dawek dla danej Puli Produktu leczniczego 
objętych prawem opcji, – wg aktualnego zapotrzebowania Zamawiającego. 5. W przypadku 
skorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji: a. świadczenie usługi utrzymywania Stanu 
stałej gotowości dla zwiększonej ilości Produktu leczniczego będzie realizowane na zasadach 
właściwych dla zamówienia podstawowego, za wynagrodzeniem ustalonym proporcjonalnie 
do wynagrodzenia należnego Wykonawcy za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości właściwego dla zamówienia podstawowego (proporcja arytmetyczna, której danymi 
wejściowymi są: wynagrodzenie za świadczenie usługi Stanu stałej gotowości dla Puli 
Produktu leczniczego objętego zamówieniem podstawowym oraz ilość dawek Produktu 
leczniczego objętych prawem opcji), i z zastrzeżeniem że:  Zamawiający dopuszcza 
przechowywanie Produktu leczniczego objętego prawem opcji w Magazynie innym niż 
Magazyn właściwy dla Produktu leczniczego objętego zamówieniem podstawowym,  
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Zamawiający dopuszcza zmianę lokalizacji Magazynu, w którym przechowywany jest Produkt 
leczniczy objęty zamówieniem podstawowym, w celu wspólnego przechowywania Produktów 
leczniczych objętych zamówieniem podstawowym i zamówieniem w ramach prawa opcji, b. 
sprzedaż Produktu leczniczego objętych prawem opcji będzie realizowana na zasadach 
właściwych dla zamówienia podstawowego, w tym za wynagrodzeniem stanowiącym iloczyn 
ilości dawek Produktu leczniczego objętych prawem opcji oraz ceny jednostkowej brutto dla 
pojedynczej dawki Produktu leczniczego zaoferowanej przez Wykonawcę za dostawę 
Produktu leczniczego w ramach zamówienia podstawowego, a nadto: c. Pula Produktu 
leczniczego objętego oświadczeniem o skorzystaniu z prawa opcji ulega automatycznemu, tj. 
bez konieczności zmian Umowy, zwiększeniu o ilość dawek Produktu leczniczego objętych 
oświadczeniem o skorzystaniu z prawa opcji.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Warszawa
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Lisateave: a. Zamawiający nie określa miejsca świadczenia usługi utrzymywania stanu stałej 
gotowości do sprzedaży Zamawiającemu Produktów leczniczych objętych gotowością, z 
zastrzeżeniem obowiązku zlokalizowania magazynów, w których Produkty lecznicze objęte 
gotowością będą zabezpieczane, na terenie Rzeczypospolitej Polskiej, b. Zamawiający nie 
określa miejsca sprzedaży na rzecz Zamawiającego Produktów leczniczych objętych 
gotowością, z zastrzeżeniem obowiązku wydania Zamawiającemu Produktów leczniczych 
objętych gotowością z magazynu, w którym dany Produkt leczniczych objęty gotowością jest 
zabezpieczany

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 16/09/2026
Kestuse lõppkuupäev: 31/12/2028

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Liidu elanikkonnakaitse mehhanism (rescEU) (2021/2027)
ELi vahendite tunnus: Nazwa projektu: Development and maintenance of rescEU medical 
stockpiles in Poland; numer projektu: 101140607
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej gotowości
Kirjeldus: Zamawiający przyzna Wykonawcy punkty w kryterium cenowym K.1. - "Cena za 
świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej gotowości" zgodnie z następującym działaniem: 
[(najniższa (całkowita) cena łączna brutto za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości / (całkowita) cena łączna brutto za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości oferty badanej) x 30
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Hindamise fikseeritud väärtusega kriteeriumi kategooria: Fikseeritud väärtus (kokku)
Hindamiskriteerium – arv: 30
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena za sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości
Kirjeldus: Zamawiający przyzna Wykonawcy punkty w kryterium cenowym K.2. - "Cena za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości" zgodnie z 
następującym działaniem: [(najniższa (całkowita) cena łączna brutto za sprzedaż Produktów 
leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości / (całkowita) cena łączna brutto za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości oferty badanej) 
x 70
Hindamise fikseeritud väärtusega kriteeriumi kategooria: Fikseeritud väärtus (kokku)
Hindamiskriteerium – arv: 70

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-
6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-
4c89-a863-5519a45aa51f
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: 1. W celu pokrycia ewentualnych roszczeń z tytułu niewykonania lub 
nienależytego wykonania umowy, Zamawiający, przed podpisaniem umowy, wymaga 
wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania umowy przez Wykonawcę, którego oferta 
została wybrana jako najkorzystniejsza. 2. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy 
wynosić będzie 3% całkowitego (szacunkowego) wynagrodzenia brutto Wykonawcy za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Stanem stałej gotowości. 3. Zabezpieczenie 
należytego wykonania umowy może być wnoszone, według wyboru Wykonawcy, w jednej lub 
w kilku następujących formach: a. pieniądzu, b. poręczeniach bankowych lub poręczeniach 
spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredytowej, z tym że zobowiązanie kasy jest zawsze 
zobowiązaniem pieniężnym, c. gwarancjach bankowych, d. gwarancjach ubezpieczeniowych, 
e. poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z 
dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości, 4. 
Zamawiający zwróci Wykonawcy zabezpieczenie należytego wykonania umowy w terminie 30 
dni od dnia zakończenia realizacji przedmiotu umowy. 5. Zabezpieczenie wnoszone w 
pieniądzu Wykonawca wpłaci przed zawarciem umowy na rachunek bankowy Zamawiającego, 
numer rachunku: 96 1130 1017 0000 3159 1590 0002, należycie oznaczając w tytule przelewu 
postępowanie oraz cel, w którym wpłacane są pieniądze. 6. W przypadku wniesienia wadium 
w pieniądzu, Wykonawca może wyrazić zgodę na zaliczenie kwoty wadium na poczet 
zabezpieczenia. Dzień wpłynięcia wniosku Wykonawcy o przesunięcie kwoty wadium na 
poczet zabezpieczenia, będzie traktowany jako dzień wniesienia zabezpieczenia (w części). 7. 
Jeżeli zabezpieczenie wniesiono w pieniądzu, Zamawiający przechowuje je na 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
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oprocentowanym rachunku bankowym. Zamawiający zwraca zabezpieczenie wniesione w 
pieniądzu z odsetkami wynikającymi z umowy rachunku bankowego, na którym było ono 
przechowywane, pomniejszone o koszt prowadzenia tego rachunku oraz prowizji bankowej za 
przelew pieniędzy na rachunek bankowy wskazany przez Wykonawcę. 8. Jeżeli 
zabezpieczenie wniesiono w postaci gwarancji lub poręczenia, to gwarancja/ poręczenie ma 
być sporządzona zgodnie z obowiązującym prawem i winny zawierać: a. oświadczenie 
poręczyciela lub gwaranta, występującego, jako główny dłużnik Zamawiającego w imieniu 
Wykonawcy, o zapłacie kwoty poręczonej lub gwarantowanej, stanowiącej zabezpieczenie 
wykonania nieodwołalne i bezwarunkowo, na pierwsze wezwanie Zamawiającego, b. 
postanowienie, że żadna zmiana umowy, która może zostać dokonana na podstawie klauzul 
przeglądowych wskazanych w treści umowy lub na podstawie bezwzględnie obowiązujących 
przepisach prawa, nie zwalnia poręczyciela lub gwaranta od odpowiedzialności wynikającej z 
gwarancji i z zastrzeżeniem, że poręczyciel lub gwarant zrzeka się obowiązku notyfikacji o 
takiej zmianie. Ponadto poręczenie lub gwarancja: c. nie będzie przewidywać właściwości 
prawa innego niż prawo Rzeczypospolitej Polskiej, d. nie będzie poddawać sporów ich 
dotyczących właściwości innych sądów niż sądy powszechne w Rzeczypospolitej Polskiej, e. 
nie będzie przewidywać wymagań poświadczenia podpisów osób uprawnionych do działania 
za Zamawiającego (beneficjenta) lub osób upoważnionych do działania w imieniu 
Zamawiającego (beneficjenta) składanych na dokumentach korespondencji z gwarantem 
(poręczycielem), w tym na wezwaniu do zapłaty, w szczególności poświadczenia notarialnego 
lub przez właściwy bank. 9. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy, we wszystkich 
formach przewidzianych w ust. 9 powyżej powinno zabezpieczać roszczenia wynikające z 
niewykonania bądź nienależytego wykonania umowy w taki sam sposób, co oznacza, iż 
zabezpieczenie wniesione w formie innej niż pieniądz nie może zabezpieczać roszczeń 
Zamawiającego w sposób mniej korzystny, niż jakby miało to miejsce w przypadku wniesienia 
zabezpieczenia w pieniądzu. Zamawiający nie dopuszcza możliwości uzależnienia wypłaty 
kwot z gwarancji/poręczenia od przedłożenia jakichkolwiek dodatkowych dokumentów, 
poświadczenia podpisu przez osoby trzecie, bądź spełnienia jakichkolwiek warunków, poza 
oświadczeniem Zamawiającego, iż żądana kwota jest należna z tytułu niewykonania bądź 
nienależytego wykonania umowy. 10. Zamawiający, niezwłocznie po otrzymaniu stosownego 
dokumentu (gwarancji, poręczenia), ma prawo zgłosić do niego zastrzeżenia lub potwierdzić 
przyjęcie dokumentu bez zastrzeżeń. Wykonawca winien wnieść Zamawiającemu stosowny 
dokument gwarancji lub poręczenia w terminie umożliwiającym Zamawiającemu wykonanie 
tego prawa. 11. W przypadku zgłoszenia zastrzeżeń, Wykonawca spełni wymagania 
Zamawiającego w wyznaczonym terminie. 12. Koszty związane z wystawieniem 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy ponosi Wykonawca. 13. W przypadku ofert 
składanych wspólnie przez dwóch lub więcej Wykonawców, zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy może być wniesione przez wszystkich Wykonawców łącznie, przez ich 
część lub jednego Wykonawcę, przy czym z treści dokumentu musi wynikać, że zobowiązanie 
gwaranta/poręczyciela dotyczy wszystkich Wykonawców, którzy złożyli ofertę wspólnie. 14. 
Zamawiający zwróci Wykonawcy 70% wniesionego zabezpieczenia należytego wykonania 
Umowy w terminie 30 dni od dnia dokonania odbioru końcowego dostawy kontenerów. 15. 
Zabezpieczenie należytego wykonania Umowy w wysokości 30% Zamawiający pozostawi na 
zabezpieczenie roszczeń z tytułu rękojmi za wady lub z tytułu gwarancji jakości udzielonej na 
kontenery. Zamawiający zwróci zabezpieczenie, o którym mowa w zdaniu poprzednim nie 
później niż w 15 dniu po upływie okresu rękojmi za wady lub gwarancji – w zależności od tego, 
które z terminów przypada później. 16. W przypadku przesunięcia terminu realizacji 
przedmiotu zamówienia, odpowiedniemu przedłużeniu ulega także zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy.
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Pakkumuste esitamise tähtaeg: 30/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 60 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 30/07/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-
5519a45aa51f
Lisateave: 1. W przypadku wystąpienia awarii platformy zakupowej, która spowoduje brak 
możliwości otwarcia ofert w terminie określonym przez Zamawiającego, otwarcie ofert nastąpi 
niezwłocznie po usunięciu awarii. Zamawiający poinformuje o zmianie terminu otwarcia ofert 
na stronie internetowej prowadzonego postępowania 2. Otwarcie ofert jest niejawne. 3. 
Zamawiający, najpóźniej przed otwarciem ofert, udostępnia na stronie internetowej 
prowadzonego postępowania informację o kwocie, jaką zamierza przeznaczyć na 
sfinansowanie zamówienia. 4. Zamawiający, niezwłocznie po otwarciu ofert, udostępnia na 
stronie internetowej prowadzonego postępowania informacje o: a. nazwach albo imionach i 
nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej działalności gospodarczej albo 
miejscach zamieszkania Wykonawców, których oferty zostały otwarte, b. cenach zawartych w 
ofertach.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Wykonawcy, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez Zamawiającego przepisów Pzp, przysługują środki ochrony prawnej 
określone w dziale IX Pzp, tj. odwołanie i skarga do sądu powszechnego. 2. Postępowanie 
odwoławcze zostało uregulowane w przepisach art. 506-578 PZP. 3. Postępowanie skargowe 
zostało uregulowane w przepisach art.579-590 PZP. 4. Odwołanie przysługuje na: a. 
niezgodną z przepisami Pzp czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu, w tym na 
projektowane postanowienie umowy, b. zaniechanie czynności w postępowaniu, do której 
Zamawiający był obowiązany na podstawie Pzp, c. zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia, mimo że Zamawiający był do tego obowiązany. 5. 
Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. Odwołujący przekazuje 
Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo 
kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu 
do wniesienia odwołania w taki sposób, aby Zamawiający mógł zapoznać się z jego treścią 
przed upływem tego terminu. Domniemywa się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią 
odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
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odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej. 6. Odwołanie wnosi się w terminie: a. 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b. 15 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a powyżej. 
7. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie 
zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 8. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w ust. 6 i 7 powyżej wnosi się w terminie 5 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 9. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz 
postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, 
stronom oraz uczestnikom postępowania przysługuje skarga do sądu. 10. Skargę wnosi się do 
Sądu Okręgowego w Warszawie Wydział XXIII Gospodarczy Odwoławczy i Zamówień 
Publicznych, za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, w terminie 14 dni od 
dnia doręczenia orzeczenia Krajowej Izby Odwoławczej lub postanowienia Prezesa Krajowej 
Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, przesyłając jednocześnie jej odpis 
przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w placówce pocztowej operatora wyznaczonego w 
rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. - Prawo pocztowe jest równoznaczne z jej 
wniesieniem.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza

5.1.  Osa: LOT-0005
Pealkiri: Część 5 zamówienia
Kirjeldus: W ramach Część 5 zamówienia Wykonawca jest zobowiązany w szczególności do: 
a. świadczenia, w terminie od dnia 16 września 2026 roku do dnia 31 grudnia 2028 roku 
włącznie usługi utrzymywania stanu stałej gotowości do sprzedaży Zamawiającemu 
ampicyliny i sulbaktamu (1 g + 500 mg) w ilości 30.000 dawek (dalej: Produkt leczniczy objęty 
gotowością), b. sprzedaży na rzecz Zamawiającego Produktu leczniczego objętego 
gotowością, wg aktualnego zapotrzebowania Zamawiającego, w całym okresie świadczenia 
usługi utrzymywania stanu stałej gotowości.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Lepingu täiendav olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 33600000 Ravimid
Täiendav liigitus (cpv): 33651100 Antibakteriaalsed ained süsteemseks kasutamiseks
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: 1. Zamawiający przewiduje możliwość skorzystania z 
prawa opcji polegającego na zwiększeniu ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego, 
nie więcej jednak niż o 50% całkowitej ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego. 2. 
Zamawiający będzie uprawniony do skorzystania z prawa opcji: a. w każdym przypadku 
stwierdzenia zapotrzebowania na dodatkową ilość dawek Produktu leczniczego, wynikającego 
w szczególności z konieczności realizacji celu Umowy (zbudowanie zdolności rescEU), a co 
za tym idzie – celu Projektu, b. niezależnie od uprzedniego „uszczuplenia” ilości dawek 
Produktu leczniczego z Puli Produktu leczniczego. W szczególności możliwe jest zwiększenie 
ilości dawek Produktu leczniczego, który zostanie objęty Stanem stałej gotowości, bez 
uprzedniej Aktualizacji Stanu stałej gotowości zakończonej sprzedażą Produktu leczniczego. 
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3. Zamawiający może skorzystać z prawa opcji przez cały okres realizacji przedmiotu Umowy. 
4. Skorzystanie z prawa opcji nastąpi poprzez złożenie Wykonawcy oświadczenia o 
skorzystaniu z prawa opcji, sporządzonego w formie pisemnej lub w formie elektronicznej, pod 
rygorem nieważności, przy czym dopuszcza się: a. złożenie pojedynczego oświadczenia o 
skorzystaniu z prawa opcji obejmującego maksymalną ilość dawek dla Puli Produktu 
leczniczego objętych prawem opcji (tj. zwiększenie ilości dawek Produktu leczniczego od razu 
o 50% ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego) lub b. składanie kolejnych 
oświadczeń o skorzystaniu z prawa opcji obejmujących określoną ilość dawek Produktu 
leczniczego, aż do wyczerpania całkowitej ilości dawek dla danej Puli Produktu leczniczego 
objętych prawem opcji, – wg aktualnego zapotrzebowania Zamawiającego. 5. W przypadku 
skorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji: a. świadczenie usługi utrzymywania Stanu 
stałej gotowości dla zwiększonej ilości Produktu leczniczego będzie realizowane na zasadach 
właściwych dla zamówienia podstawowego, za wynagrodzeniem ustalonym proporcjonalnie 
do wynagrodzenia należnego Wykonawcy za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości właściwego dla zamówienia podstawowego (proporcja arytmetyczna, której danymi 
wejściowymi są: wynagrodzenie za świadczenie usługi Stanu stałej gotowości dla Puli 
Produktu leczniczego objętego zamówieniem podstawowym oraz ilość dawek Produktu 
leczniczego objętych prawem opcji), i z zastrzeżeniem że:  Zamawiający dopuszcza 
przechowywanie Produktu leczniczego objętego prawem opcji w Magazynie innym niż 
Magazyn właściwy dla Produktu leczniczego objętego zamówieniem podstawowym,  
Zamawiający dopuszcza zmianę lokalizacji Magazynu, w którym przechowywany jest Produkt 
leczniczy objęty zamówieniem podstawowym, w celu wspólnego przechowywania Produktów 
leczniczych objętych zamówieniem podstawowym i zamówieniem w ramach prawa opcji, b. 
sprzedaż Produktu leczniczego objętych prawem opcji będzie realizowana na zasadach 
właściwych dla zamówienia podstawowego, w tym za wynagrodzeniem stanowiącym iloczyn 
ilości dawek Produktu leczniczego objętych prawem opcji oraz ceny jednostkowej brutto dla 
pojedynczej dawki Produktu leczniczego zaoferowanej przez Wykonawcę za dostawę 
Produktu leczniczego w ramach zamówienia podstawowego, a nadto: c. Pula Produktu 
leczniczego objętego oświadczeniem o skorzystaniu z prawa opcji ulega automatycznemu, tj. 
bez konieczności zmian Umowy, zwiększeniu o ilość dawek Produktu leczniczego objętych 
oświadczeniem o skorzystaniu z prawa opcji.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Warszawa
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Lisateave: a. Zamawiający nie określa miejsca świadczenia usługi utrzymywania stanu stałej 
gotowości do sprzedaży Zamawiającemu Produktów leczniczych objętych gotowością, z 
zastrzeżeniem obowiązku zlokalizowania magazynów, w których Produkty lecznicze objęte 
gotowością będą zabezpieczane, na terenie Rzeczypospolitej Polskiej, b. Zamawiający nie 
określa miejsca sprzedaży na rzecz Zamawiającego Produktów leczniczych objętych 
gotowością, z zastrzeżeniem obowiązku wydania Zamawiającemu Produktów leczniczych 
objętych gotowością z magazynu, w którym dany Produkt leczniczych objęty gotowością jest 
zabezpieczany

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 16/09/2026
Kestuse lõppkuupäev: 31/12/2028

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
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Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Liidu elanikkonnakaitse mehhanism (rescEU) (2021/2027)
ELi vahendite tunnus: Nazwa projektu: Development and maintenance of rescEU medical 
stockpiles in Poland; numer projektu: 101140607
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej gotowości
Kirjeldus: Zamawiający przyzna Wykonawcy punkty w kryterium cenowym K.1. - "Cena za 
świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej gotowości" zgodnie z następującym działaniem: 
[(najniższa (całkowita) cena łączna brutto za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości / (całkowita) cena łączna brutto za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości oferty badanej) x 30
Hindamise fikseeritud väärtusega kriteeriumi kategooria: Fikseeritud väärtus (kokku)
Hindamiskriteerium – arv: 30
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena za sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości
Kirjeldus: Zamawiający przyzna Wykonawcy punkty w kryterium cenowym K.2. - "Cena za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości" zgodnie z 
następującym działaniem: [(najniższa (całkowita) cena łączna brutto za sprzedaż Produktów 
leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości / (całkowita) cena łączna brutto za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości oferty badanej) 
x 70
Hindamise fikseeritud väärtusega kriteeriumi kategooria: Fikseeritud väärtus (kokku)
Hindamiskriteerium – arv: 70

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-
6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-
4c89-a863-5519a45aa51f
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
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Finantstagatise kirjeldus: 1. W celu pokrycia ewentualnych roszczeń z tytułu niewykonania lub 
nienależytego wykonania umowy, Zamawiający, przed podpisaniem umowy, wymaga 
wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania umowy przez Wykonawcę, którego oferta 
została wybrana jako najkorzystniejsza. 2. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy 
wynosić będzie 3% całkowitego (szacunkowego) wynagrodzenia brutto Wykonawcy za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Stanem stałej gotowości. 3. Zabezpieczenie 
należytego wykonania umowy może być wnoszone, według wyboru Wykonawcy, w jednej lub 
w kilku następujących formach: a. pieniądzu, b. poręczeniach bankowych lub poręczeniach 
spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredytowej, z tym że zobowiązanie kasy jest zawsze 
zobowiązaniem pieniężnym, c. gwarancjach bankowych, d. gwarancjach ubezpieczeniowych, 
e. poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z 
dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości, 4. 
Zamawiający zwróci Wykonawcy zabezpieczenie należytego wykonania umowy w terminie 30 
dni od dnia zakończenia realizacji przedmiotu umowy. 5. Zabezpieczenie wnoszone w 
pieniądzu Wykonawca wpłaci przed zawarciem umowy na rachunek bankowy Zamawiającego, 
numer rachunku: 96 1130 1017 0000 3159 1590 0002, należycie oznaczając w tytule przelewu 
postępowanie oraz cel, w którym wpłacane są pieniądze. 6. W przypadku wniesienia wadium 
w pieniądzu, Wykonawca może wyrazić zgodę na zaliczenie kwoty wadium na poczet 
zabezpieczenia. Dzień wpłynięcia wniosku Wykonawcy o przesunięcie kwoty wadium na 
poczet zabezpieczenia, będzie traktowany jako dzień wniesienia zabezpieczenia (w części). 7. 
Jeżeli zabezpieczenie wniesiono w pieniądzu, Zamawiający przechowuje je na 
oprocentowanym rachunku bankowym. Zamawiający zwraca zabezpieczenie wniesione w 
pieniądzu z odsetkami wynikającymi z umowy rachunku bankowego, na którym było ono 
przechowywane, pomniejszone o koszt prowadzenia tego rachunku oraz prowizji bankowej za 
przelew pieniędzy na rachunek bankowy wskazany przez Wykonawcę. 8. Jeżeli 
zabezpieczenie wniesiono w postaci gwarancji lub poręczenia, to gwarancja/ poręczenie ma 
być sporządzona zgodnie z obowiązującym prawem i winny zawierać: a. oświadczenie 
poręczyciela lub gwaranta, występującego, jako główny dłużnik Zamawiającego w imieniu 
Wykonawcy, o zapłacie kwoty poręczonej lub gwarantowanej, stanowiącej zabezpieczenie 
wykonania nieodwołalne i bezwarunkowo, na pierwsze wezwanie Zamawiającego, b. 
postanowienie, że żadna zmiana umowy, która może zostać dokonana na podstawie klauzul 
przeglądowych wskazanych w treści umowy lub na podstawie bezwzględnie obowiązujących 
przepisach prawa, nie zwalnia poręczyciela lub gwaranta od odpowiedzialności wynikającej z 
gwarancji i z zastrzeżeniem, że poręczyciel lub gwarant zrzeka się obowiązku notyfikacji o 
takiej zmianie. Ponadto poręczenie lub gwarancja: c. nie będzie przewidywać właściwości 
prawa innego niż prawo Rzeczypospolitej Polskiej, d. nie będzie poddawać sporów ich 
dotyczących właściwości innych sądów niż sądy powszechne w Rzeczypospolitej Polskiej, e. 
nie będzie przewidywać wymagań poświadczenia podpisów osób uprawnionych do działania 
za Zamawiającego (beneficjenta) lub osób upoważnionych do działania w imieniu 
Zamawiającego (beneficjenta) składanych na dokumentach korespondencji z gwarantem 
(poręczycielem), w tym na wezwaniu do zapłaty, w szczególności poświadczenia notarialnego 
lub przez właściwy bank. 9. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy, we wszystkich 
formach przewidzianych w ust. 9 powyżej powinno zabezpieczać roszczenia wynikające z 
niewykonania bądź nienależytego wykonania umowy w taki sam sposób, co oznacza, iż 
zabezpieczenie wniesione w formie innej niż pieniądz nie może zabezpieczać roszczeń 
Zamawiającego w sposób mniej korzystny, niż jakby miało to miejsce w przypadku wniesienia 
zabezpieczenia w pieniądzu. Zamawiający nie dopuszcza możliwości uzależnienia wypłaty 
kwot z gwarancji/poręczenia od przedłożenia jakichkolwiek dodatkowych dokumentów, 
poświadczenia podpisu przez osoby trzecie, bądź spełnienia jakichkolwiek warunków, poza 
oświadczeniem Zamawiającego, iż żądana kwota jest należna z tytułu niewykonania bądź 
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nienależytego wykonania umowy. 10. Zamawiający, niezwłocznie po otrzymaniu stosownego 
dokumentu (gwarancji, poręczenia), ma prawo zgłosić do niego zastrzeżenia lub potwierdzić 
przyjęcie dokumentu bez zastrzeżeń. Wykonawca winien wnieść Zamawiającemu stosowny 
dokument gwarancji lub poręczenia w terminie umożliwiającym Zamawiającemu wykonanie 
tego prawa. 11. W przypadku zgłoszenia zastrzeżeń, Wykonawca spełni wymagania 
Zamawiającego w wyznaczonym terminie. 12. Koszty związane z wystawieniem 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy ponosi Wykonawca. 13. W przypadku ofert 
składanych wspólnie przez dwóch lub więcej Wykonawców, zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy może być wniesione przez wszystkich Wykonawców łącznie, przez ich 
część lub jednego Wykonawcę, przy czym z treści dokumentu musi wynikać, że zobowiązanie 
gwaranta/poręczyciela dotyczy wszystkich Wykonawców, którzy złożyli ofertę wspólnie. 14. 
Zamawiający zwróci Wykonawcy 70% wniesionego zabezpieczenia należytego wykonania 
Umowy w terminie 30 dni od dnia dokonania odbioru końcowego dostawy kontenerów. 15. 
Zabezpieczenie należytego wykonania Umowy w wysokości 30% Zamawiający pozostawi na 
zabezpieczenie roszczeń z tytułu rękojmi za wady lub z tytułu gwarancji jakości udzielonej na 
kontenery. Zamawiający zwróci zabezpieczenie, o którym mowa w zdaniu poprzednim nie 
później niż w 15 dniu po upływie okresu rękojmi za wady lub gwarancji – w zależności od tego, 
które z terminów przypada później. 16. W przypadku przesunięcia terminu realizacji 
przedmiotu zamówienia, odpowiedniemu przedłużeniu ulega także zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 30/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 60 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 30/07/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-
5519a45aa51f
Lisateave: 1. W przypadku wystąpienia awarii platformy zakupowej, która spowoduje brak 
możliwości otwarcia ofert w terminie określonym przez Zamawiającego, otwarcie ofert nastąpi 
niezwłocznie po usunięciu awarii. Zamawiający poinformuje o zmianie terminu otwarcia ofert 
na stronie internetowej prowadzonego postępowania 2. Otwarcie ofert jest niejawne. 3. 
Zamawiający, najpóźniej przed otwarciem ofert, udostępnia na stronie internetowej 
prowadzonego postępowania informację o kwocie, jaką zamierza przeznaczyć na 
sfinansowanie zamówienia. 4. Zamawiający, niezwłocznie po otwarciu ofert, udostępnia na 
stronie internetowej prowadzonego postępowania informacje o: a. nazwach albo imionach i 
nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej działalności gospodarczej albo 
miejscach zamieszkania Wykonawców, których oferty zostały otwarte, b. cenach zawartych w 
ofertach.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
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5.1.16.
 
Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Wykonawcy, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez Zamawiającego przepisów Pzp, przysługują środki ochrony prawnej 
określone w dziale IX Pzp, tj. odwołanie i skarga do sądu powszechnego. 2. Postępowanie 
odwoławcze zostało uregulowane w przepisach art. 506-578 PZP. 3. Postępowanie skargowe 
zostało uregulowane w przepisach art.579-590 PZP. 4. Odwołanie przysługuje na: a. 
niezgodną z przepisami Pzp czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu, w tym na 
projektowane postanowienie umowy, b. zaniechanie czynności w postępowaniu, do której 
Zamawiający był obowiązany na podstawie Pzp, c. zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia, mimo że Zamawiający był do tego obowiązany. 5. 
Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. Odwołujący przekazuje 
Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo 
kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu 
do wniesienia odwołania w taki sposób, aby Zamawiający mógł zapoznać się z jego treścią 
przed upływem tego terminu. Domniemywa się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią 
odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio 
odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej. 6. Odwołanie wnosi się w terminie: a. 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b. 15 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a powyżej. 
7. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie 
zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 8. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w ust. 6 i 7 powyżej wnosi się w terminie 5 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 9. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz 
postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, 
stronom oraz uczestnikom postępowania przysługuje skarga do sądu. 10. Skargę wnosi się do 
Sądu Okręgowego w Warszawie Wydział XXIII Gospodarczy Odwoławczy i Zamówień 
Publicznych, za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, w terminie 14 dni od 
dnia doręczenia orzeczenia Krajowej Izby Odwoławczej lub postanowienia Prezesa Krajowej 
Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, przesyłając jednocześnie jej odpis 
przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w placówce pocztowej operatora wyznaczonego w 
rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. - Prawo pocztowe jest równoznaczne z jej 
wniesieniem.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza

5.1.  Osa: LOT-0006
Pealkiri: Część 6 zamówienia
Kirjeldus: W ramach Część 6 zamówienia Wykonawca jest zobowiązany w szczególności do: 
a. świadczenia, w terminie od dnia 16 września 2026 roku do dnia 31 grudnia 2028 roku 
włącznie usługi utrzymywania stanu stałej gotowości do sprzedaży Zamawiającemu 
ryfampicyny i izoniazydu (150 mg + 100 mg) w ilości 110.000 dawek (dalej: Produkt leczniczy 
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objęty gotowością), b. sprzedaży na rzecz Zamawiającego Produktu leczniczego objętego 
gotowością, wg aktualnego zapotrzebowania Zamawiającego, w całym okresie świadczenia 
usługi utrzymywania stanu stałej gotowości.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Lepingu täiendav olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 33600000 Ravimid
Täiendav liigitus (cpv): 33651100 Antibakteriaalsed ained süsteemseks kasutamiseks
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: 1. Zamawiający przewiduje możliwość skorzystania z 
prawa opcji polegającego na zwiększeniu ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego, 
nie więcej jednak niż o 50% całkowitej ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego. 2. 
Zamawiający będzie uprawniony do skorzystania z prawa opcji: a. w każdym przypadku 
stwierdzenia zapotrzebowania na dodatkową ilość dawek Produktu leczniczego, wynikającego 
w szczególności z konieczności realizacji celu Umowy (zbudowanie zdolności rescEU), a co 
za tym idzie – celu Projektu, b. niezależnie od uprzedniego „uszczuplenia” ilości dawek 
Produktu leczniczego z Puli Produktu leczniczego. W szczególności możliwe jest zwiększenie 
ilości dawek Produktu leczniczego, który zostanie objęty Stanem stałej gotowości, bez 
uprzedniej Aktualizacji Stanu stałej gotowości zakończonej sprzedażą Produktu leczniczego. 
3. Zamawiający może skorzystać z prawa opcji przez cały okres realizacji przedmiotu Umowy. 
4. Skorzystanie z prawa opcji nastąpi poprzez złożenie Wykonawcy oświadczenia o 
skorzystaniu z prawa opcji, sporządzonego w formie pisemnej lub w formie elektronicznej, pod 
rygorem nieważności, przy czym dopuszcza się: a. złożenie pojedynczego oświadczenia o 
skorzystaniu z prawa opcji obejmującego maksymalną ilość dawek dla Puli Produktu 
leczniczego objętych prawem opcji (tj. zwiększenie ilości dawek Produktu leczniczego od razu 
o 50% ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego) lub b. składanie kolejnych 
oświadczeń o skorzystaniu z prawa opcji obejmujących określoną ilość dawek Produktu 
leczniczego, aż do wyczerpania całkowitej ilości dawek dla danej Puli Produktu leczniczego 
objętych prawem opcji, – wg aktualnego zapotrzebowania Zamawiającego. 5. W przypadku 
skorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji: a. świadczenie usługi utrzymywania Stanu 
stałej gotowości dla zwiększonej ilości Produktu leczniczego będzie realizowane na zasadach 
właściwych dla zamówienia podstawowego, za wynagrodzeniem ustalonym proporcjonalnie 
do wynagrodzenia należnego Wykonawcy za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości właściwego dla zamówienia podstawowego (proporcja arytmetyczna, której danymi 
wejściowymi są: wynagrodzenie za świadczenie usługi Stanu stałej gotowości dla Puli 
Produktu leczniczego objętego zamówieniem podstawowym oraz ilość dawek Produktu 
leczniczego objętych prawem opcji), i z zastrzeżeniem że:  Zamawiający dopuszcza 
przechowywanie Produktu leczniczego objętego prawem opcji w Magazynie innym niż 
Magazyn właściwy dla Produktu leczniczego objętego zamówieniem podstawowym,  
Zamawiający dopuszcza zmianę lokalizacji Magazynu, w którym przechowywany jest Produkt 
leczniczy objęty zamówieniem podstawowym, w celu wspólnego przechowywania Produktów 
leczniczych objętych zamówieniem podstawowym i zamówieniem w ramach prawa opcji, b. 
sprzedaż Produktu leczniczego objętych prawem opcji będzie realizowana na zasadach 
właściwych dla zamówienia podstawowego, w tym za wynagrodzeniem stanowiącym iloczyn 
ilości dawek Produktu leczniczego objętych prawem opcji oraz ceny jednostkowej brutto dla 
pojedynczej dawki Produktu leczniczego zaoferowanej przez Wykonawcę za dostawę 
Produktu leczniczego w ramach zamówienia podstawowego, a nadto: c. Pula Produktu 
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leczniczego objętego oświadczeniem o skorzystaniu z prawa opcji ulega automatycznemu, tj. 
bez konieczności zmian Umowy, zwiększeniu o ilość dawek Produktu leczniczego objętych 
oświadczeniem o skorzystaniu z prawa opcji.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Warszawa
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Lisateave: a. Zamawiający nie określa miejsca świadczenia usługi utrzymywania stanu stałej 
gotowości do sprzedaży Zamawiającemu Produktów leczniczych objętych gotowością, z 
zastrzeżeniem obowiązku zlokalizowania magazynów, w których Produkty lecznicze objęte 
gotowością będą zabezpieczane, na terenie Rzeczypospolitej Polskiej, b. Zamawiający nie 
określa miejsca sprzedaży na rzecz Zamawiającego Produktów leczniczych objętych 
gotowością, z zastrzeżeniem obowiązku wydania Zamawiającemu Produktów leczniczych 
objętych gotowością z magazynu, w którym dany Produkt leczniczych objęty gotowością jest 
zabezpieczany

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 16/09/2026
Kestuse lõppkuupäev: 31/12/2028

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Liidu elanikkonnakaitse mehhanism (rescEU) (2021/2027)
ELi vahendite tunnus: Nazwa projektu: Development and maintenance of rescEU medical 
stockpiles in Poland; numer projektu: 101140607
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej gotowości
Kirjeldus: Zamawiający przyzna Wykonawcy punkty w kryterium cenowym K.1. - "Cena za 
świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej gotowości" zgodnie z następującym działaniem: 
[(najniższa (całkowita) cena łączna brutto za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości / (całkowita) cena łączna brutto za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości oferty badanej) x 30
Hindamise fikseeritud väärtusega kriteeriumi kategooria: Fikseeritud väärtus (kokku)
Hindamiskriteerium – arv: 30
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena za sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości
Kirjeldus: Zamawiający przyzna Wykonawcy punkty w kryterium cenowym K.2. - "Cena za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości" zgodnie z 
następującym działaniem: [(najniższa (całkowita) cena łączna brutto za sprzedaż Produktów 
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leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości / (całkowita) cena łączna brutto za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości oferty badanej) 
x 70
Hindamise fikseeritud väärtusega kriteeriumi kategooria: Fikseeritud väärtus (kokku)
Hindamiskriteerium – arv: 70

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-
6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-
4c89-a863-5519a45aa51f
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: 1. W celu pokrycia ewentualnych roszczeń z tytułu niewykonania lub 
nienależytego wykonania umowy, Zamawiający, przed podpisaniem umowy, wymaga 
wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania umowy przez Wykonawcę, którego oferta 
została wybrana jako najkorzystniejsza. 2. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy 
wynosić będzie 3% całkowitego (szacunkowego) wynagrodzenia brutto Wykonawcy za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Stanem stałej gotowości. 3. Zabezpieczenie 
należytego wykonania umowy może być wnoszone, według wyboru Wykonawcy, w jednej lub 
w kilku następujących formach: a. pieniądzu, b. poręczeniach bankowych lub poręczeniach 
spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredytowej, z tym że zobowiązanie kasy jest zawsze 
zobowiązaniem pieniężnym, c. gwarancjach bankowych, d. gwarancjach ubezpieczeniowych, 
e. poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z 
dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości, 4. 
Zamawiający zwróci Wykonawcy zabezpieczenie należytego wykonania umowy w terminie 30 
dni od dnia zakończenia realizacji przedmiotu umowy. 5. Zabezpieczenie wnoszone w 
pieniądzu Wykonawca wpłaci przed zawarciem umowy na rachunek bankowy Zamawiającego, 
numer rachunku: 96 1130 1017 0000 3159 1590 0002, należycie oznaczając w tytule przelewu 
postępowanie oraz cel, w którym wpłacane są pieniądze. 6. W przypadku wniesienia wadium 
w pieniądzu, Wykonawca może wyrazić zgodę na zaliczenie kwoty wadium na poczet 
zabezpieczenia. Dzień wpłynięcia wniosku Wykonawcy o przesunięcie kwoty wadium na 
poczet zabezpieczenia, będzie traktowany jako dzień wniesienia zabezpieczenia (w części). 7. 
Jeżeli zabezpieczenie wniesiono w pieniądzu, Zamawiający przechowuje je na 
oprocentowanym rachunku bankowym. Zamawiający zwraca zabezpieczenie wniesione w 
pieniądzu z odsetkami wynikającymi z umowy rachunku bankowego, na którym było ono 
przechowywane, pomniejszone o koszt prowadzenia tego rachunku oraz prowizji bankowej za 
przelew pieniędzy na rachunek bankowy wskazany przez Wykonawcę. 8. Jeżeli 
zabezpieczenie wniesiono w postaci gwarancji lub poręczenia, to gwarancja/ poręczenie ma 
być sporządzona zgodnie z obowiązującym prawem i winny zawierać: a. oświadczenie 
poręczyciela lub gwaranta, występującego, jako główny dłużnik Zamawiającego w imieniu 
Wykonawcy, o zapłacie kwoty poręczonej lub gwarantowanej, stanowiącej zabezpieczenie 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
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wykonania nieodwołalne i bezwarunkowo, na pierwsze wezwanie Zamawiającego, b. 
postanowienie, że żadna zmiana umowy, która może zostać dokonana na podstawie klauzul 
przeglądowych wskazanych w treści umowy lub na podstawie bezwzględnie obowiązujących 
przepisach prawa, nie zwalnia poręczyciela lub gwaranta od odpowiedzialności wynikającej z 
gwarancji i z zastrzeżeniem, że poręczyciel lub gwarant zrzeka się obowiązku notyfikacji o 
takiej zmianie. Ponadto poręczenie lub gwarancja: c. nie będzie przewidywać właściwości 
prawa innego niż prawo Rzeczypospolitej Polskiej, d. nie będzie poddawać sporów ich 
dotyczących właściwości innych sądów niż sądy powszechne w Rzeczypospolitej Polskiej, e. 
nie będzie przewidywać wymagań poświadczenia podpisów osób uprawnionych do działania 
za Zamawiającego (beneficjenta) lub osób upoważnionych do działania w imieniu 
Zamawiającego (beneficjenta) składanych na dokumentach korespondencji z gwarantem 
(poręczycielem), w tym na wezwaniu do zapłaty, w szczególności poświadczenia notarialnego 
lub przez właściwy bank. 9. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy, we wszystkich 
formach przewidzianych w ust. 9 powyżej powinno zabezpieczać roszczenia wynikające z 
niewykonania bądź nienależytego wykonania umowy w taki sam sposób, co oznacza, iż 
zabezpieczenie wniesione w formie innej niż pieniądz nie może zabezpieczać roszczeń 
Zamawiającego w sposób mniej korzystny, niż jakby miało to miejsce w przypadku wniesienia 
zabezpieczenia w pieniądzu. Zamawiający nie dopuszcza możliwości uzależnienia wypłaty 
kwot z gwarancji/poręczenia od przedłożenia jakichkolwiek dodatkowych dokumentów, 
poświadczenia podpisu przez osoby trzecie, bądź spełnienia jakichkolwiek warunków, poza 
oświadczeniem Zamawiającego, iż żądana kwota jest należna z tytułu niewykonania bądź 
nienależytego wykonania umowy. 10. Zamawiający, niezwłocznie po otrzymaniu stosownego 
dokumentu (gwarancji, poręczenia), ma prawo zgłosić do niego zastrzeżenia lub potwierdzić 
przyjęcie dokumentu bez zastrzeżeń. Wykonawca winien wnieść Zamawiającemu stosowny 
dokument gwarancji lub poręczenia w terminie umożliwiającym Zamawiającemu wykonanie 
tego prawa. 11. W przypadku zgłoszenia zastrzeżeń, Wykonawca spełni wymagania 
Zamawiającego w wyznaczonym terminie. 12. Koszty związane z wystawieniem 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy ponosi Wykonawca. 13. W przypadku ofert 
składanych wspólnie przez dwóch lub więcej Wykonawców, zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy może być wniesione przez wszystkich Wykonawców łącznie, przez ich 
część lub jednego Wykonawcę, przy czym z treści dokumentu musi wynikać, że zobowiązanie 
gwaranta/poręczyciela dotyczy wszystkich Wykonawców, którzy złożyli ofertę wspólnie. 14. 
Zamawiający zwróci Wykonawcy 70% wniesionego zabezpieczenia należytego wykonania 
Umowy w terminie 30 dni od dnia dokonania odbioru końcowego dostawy kontenerów. 15. 
Zabezpieczenie należytego wykonania Umowy w wysokości 30% Zamawiający pozostawi na 
zabezpieczenie roszczeń z tytułu rękojmi za wady lub z tytułu gwarancji jakości udzielonej na 
kontenery. Zamawiający zwróci zabezpieczenie, o którym mowa w zdaniu poprzednim nie 
później niż w 15 dniu po upływie okresu rękojmi za wady lub gwarancji – w zależności od tego, 
które z terminów przypada później. 16. W przypadku przesunięcia terminu realizacji 
przedmiotu zamówienia, odpowiedniemu przedłużeniu ulega także zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 30/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 60 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 30/07/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-
5519a45aa51f

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
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Lisateave: 1. W przypadku wystąpienia awarii platformy zakupowej, która spowoduje brak 
możliwości otwarcia ofert w terminie określonym przez Zamawiającego, otwarcie ofert nastąpi 
niezwłocznie po usunięciu awarii. Zamawiający poinformuje o zmianie terminu otwarcia ofert 
na stronie internetowej prowadzonego postępowania 2. Otwarcie ofert jest niejawne. 3. 
Zamawiający, najpóźniej przed otwarciem ofert, udostępnia na stronie internetowej 
prowadzonego postępowania informację o kwocie, jaką zamierza przeznaczyć na 
sfinansowanie zamówienia. 4. Zamawiający, niezwłocznie po otwarciu ofert, udostępnia na 
stronie internetowej prowadzonego postępowania informacje o: a. nazwach albo imionach i 
nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej działalności gospodarczej albo 
miejscach zamieszkania Wykonawców, których oferty zostały otwarte, b. cenach zawartych w 
ofertach.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Wykonawcy, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez Zamawiającego przepisów Pzp, przysługują środki ochrony prawnej 
określone w dziale IX Pzp, tj. odwołanie i skarga do sądu powszechnego. 2. Postępowanie 
odwoławcze zostało uregulowane w przepisach art. 506-578 PZP. 3. Postępowanie skargowe 
zostało uregulowane w przepisach art.579-590 PZP. 4. Odwołanie przysługuje na: a. 
niezgodną z przepisami Pzp czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu, w tym na 
projektowane postanowienie umowy, b. zaniechanie czynności w postępowaniu, do której 
Zamawiający był obowiązany na podstawie Pzp, c. zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia, mimo że Zamawiający był do tego obowiązany. 5. 
Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. Odwołujący przekazuje 
Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo 
kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu 
do wniesienia odwołania w taki sposób, aby Zamawiający mógł zapoznać się z jego treścią 
przed upływem tego terminu. Domniemywa się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią 
odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio 
odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej. 6. Odwołanie wnosi się w terminie: a. 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b. 15 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a powyżej. 
7. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie 
zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
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publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 8. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w ust. 6 i 7 powyżej wnosi się w terminie 5 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 9. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz 
postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, 
stronom oraz uczestnikom postępowania przysługuje skarga do sądu. 10. Skargę wnosi się do 
Sądu Okręgowego w Warszawie Wydział XXIII Gospodarczy Odwoławczy i Zamówień 
Publicznych, za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, w terminie 14 dni od 
dnia doręczenia orzeczenia Krajowej Izby Odwoławczej lub postanowienia Prezesa Krajowej 
Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, przesyłając jednocześnie jej odpis 
przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w placówce pocztowej operatora wyznaczonego w 
rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. - Prawo pocztowe jest równoznaczne z jej 
wniesieniem.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza

5.1.  Osa: LOT-0007
Pealkiri: Część 7 zamówienia
Kirjeldus: W ramach Część 7 zamówienia Wykonawca jest zobowiązany w szczególności do: 
a. świadczenia, w terminie od dnia 16 września 2026 roku do dnia 31 grudnia 2028 roku 
włącznie usługi utrzymywania stanu stałej gotowości do sprzedaży Zamawiającemu 
ryfampicyny i izoniazydu (300 mg + 150 mg) w ilości 460.000 dawek (dalej: Produkt leczniczy 
objęty gotowością), b. sprzedaży na rzecz Zamawiającego Produktu leczniczego objętego 
gotowością, wg aktualnego zapotrzebowania Zamawiającego, w całym okresie świadczenia 
usługi utrzymywania stanu stałej gotowości.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Lepingu täiendav olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 33600000 Ravimid
Täiendav liigitus (cpv): 33651100 Antibakteriaalsed ained süsteemseks kasutamiseks
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: 1. Zamawiający przewiduje możliwość skorzystania z 
prawa opcji polegającego na zwiększeniu ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego, 
nie więcej jednak niż o 50% całkowitej ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego. 2. 
Zamawiający będzie uprawniony do skorzystania z prawa opcji: a. w każdym przypadku 
stwierdzenia zapotrzebowania na dodatkową ilość dawek Produktu leczniczego, wynikającego 
w szczególności z konieczności realizacji celu Umowy (zbudowanie zdolności rescEU), a co 
za tym idzie – celu Projektu, b. niezależnie od uprzedniego „uszczuplenia” ilości dawek 
Produktu leczniczego z Puli Produktu leczniczego. W szczególności możliwe jest zwiększenie 
ilości dawek Produktu leczniczego, który zostanie objęty Stanem stałej gotowości, bez 
uprzedniej Aktualizacji Stanu stałej gotowości zakończonej sprzedażą Produktu leczniczego. 
3. Zamawiający może skorzystać z prawa opcji przez cały okres realizacji przedmiotu Umowy. 
4. Skorzystanie z prawa opcji nastąpi poprzez złożenie Wykonawcy oświadczenia o 
skorzystaniu z prawa opcji, sporządzonego w formie pisemnej lub w formie elektronicznej, pod 
rygorem nieważności, przy czym dopuszcza się: a. złożenie pojedynczego oświadczenia o 
skorzystaniu z prawa opcji obejmującego maksymalną ilość dawek dla Puli Produktu 
leczniczego objętych prawem opcji (tj. zwiększenie ilości dawek Produktu leczniczego od razu 
o 50% ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego) lub b. składanie kolejnych 
oświadczeń o skorzystaniu z prawa opcji obejmujących określoną ilość dawek Produktu 
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leczniczego, aż do wyczerpania całkowitej ilości dawek dla danej Puli Produktu leczniczego 
objętych prawem opcji, – wg aktualnego zapotrzebowania Zamawiającego. 5. W przypadku 
skorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji: a. świadczenie usługi utrzymywania Stanu 
stałej gotowości dla zwiększonej ilości Produktu leczniczego będzie realizowane na zasadach 
właściwych dla zamówienia podstawowego, za wynagrodzeniem ustalonym proporcjonalnie 
do wynagrodzenia należnego Wykonawcy za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości właściwego dla zamówienia podstawowego (proporcja arytmetyczna, której danymi 
wejściowymi są: wynagrodzenie za świadczenie usługi Stanu stałej gotowości dla Puli 
Produktu leczniczego objętego zamówieniem podstawowym oraz ilość dawek Produktu 
leczniczego objętych prawem opcji), i z zastrzeżeniem że:  Zamawiający dopuszcza 
przechowywanie Produktu leczniczego objętego prawem opcji w Magazynie innym niż 
Magazyn właściwy dla Produktu leczniczego objętego zamówieniem podstawowym,  
Zamawiający dopuszcza zmianę lokalizacji Magazynu, w którym przechowywany jest Produkt 
leczniczy objęty zamówieniem podstawowym, w celu wspólnego przechowywania Produktów 
leczniczych objętych zamówieniem podstawowym i zamówieniem w ramach prawa opcji, b. 
sprzedaż Produktu leczniczego objętych prawem opcji będzie realizowana na zasadach 
właściwych dla zamówienia podstawowego, w tym za wynagrodzeniem stanowiącym iloczyn 
ilości dawek Produktu leczniczego objętych prawem opcji oraz ceny jednostkowej brutto dla 
pojedynczej dawki Produktu leczniczego zaoferowanej przez Wykonawcę za dostawę 
Produktu leczniczego w ramach zamówienia podstawowego, a nadto: c. Pula Produktu 
leczniczego objętego oświadczeniem o skorzystaniu z prawa opcji ulega automatycznemu, tj. 
bez konieczności zmian Umowy, zwiększeniu o ilość dawek Produktu leczniczego objętych 
oświadczeniem o skorzystaniu z prawa opcji.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Warszawa
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Lisateave: a. Zamawiający nie określa miejsca świadczenia usługi utrzymywania stanu stałej 
gotowości do sprzedaży Zamawiającemu Produktów leczniczych objętych gotowością, z 
zastrzeżeniem obowiązku zlokalizowania magazynów, w których Produkty lecznicze objęte 
gotowością będą zabezpieczane, na terenie Rzeczypospolitej Polskiej, b. Zamawiający nie 
określa miejsca sprzedaży na rzecz Zamawiającego Produktów leczniczych objętych 
gotowością, z zastrzeżeniem obowiązku wydania Zamawiającemu Produktów leczniczych 
objętych gotowością z magazynu, w którym dany Produkt leczniczych objęty gotowością jest 
zabezpieczany

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 16/09/2026
Kestuse lõppkuupäev: 31/12/2028

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Liidu elanikkonnakaitse mehhanism (rescEU) (2021/2027)
ELi vahendite tunnus: Nazwa projektu: Development and maintenance of rescEU medical 
stockpiles in Poland; numer projektu: 101140607
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
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5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej gotowości
Kirjeldus: Zamawiający przyzna Wykonawcy punkty w kryterium cenowym K.1. - "Cena za 
świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej gotowości" zgodnie z następującym działaniem: 
[(najniższa (całkowita) cena łączna brutto za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości / (całkowita) cena łączna brutto za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości oferty badanej) x 30
Hindamise fikseeritud väärtusega kriteeriumi kategooria: Fikseeritud väärtus (kokku)
Hindamiskriteerium – arv: 30
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena za sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości
Kirjeldus: Zamawiający przyzna Wykonawcy punkty w kryterium cenowym K.2. - "Cena za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości" zgodnie z 
następującym działaniem: [(najniższa (całkowita) cena łączna brutto za sprzedaż Produktów 
leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości / (całkowita) cena łączna brutto za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości oferty badanej) 
x 70
Hindamise fikseeritud väärtusega kriteeriumi kategooria: Fikseeritud väärtus (kokku)
Hindamiskriteerium – arv: 70

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-
6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-
4c89-a863-5519a45aa51f
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: 1. W celu pokrycia ewentualnych roszczeń z tytułu niewykonania lub 
nienależytego wykonania umowy, Zamawiający, przed podpisaniem umowy, wymaga 
wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania umowy przez Wykonawcę, którego oferta 
została wybrana jako najkorzystniejsza. 2. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy 
wynosić będzie 3% całkowitego (szacunkowego) wynagrodzenia brutto Wykonawcy za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Stanem stałej gotowości. 3. Zabezpieczenie 
należytego wykonania umowy może być wnoszone, według wyboru Wykonawcy, w jednej lub 
w kilku następujących formach: a. pieniądzu, b. poręczeniach bankowych lub poręczeniach 
spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredytowej, z tym że zobowiązanie kasy jest zawsze 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
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zobowiązaniem pieniężnym, c. gwarancjach bankowych, d. gwarancjach ubezpieczeniowych, 
e. poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z 
dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości, 4. 
Zamawiający zwróci Wykonawcy zabezpieczenie należytego wykonania umowy w terminie 30 
dni od dnia zakończenia realizacji przedmiotu umowy. 5. Zabezpieczenie wnoszone w 
pieniądzu Wykonawca wpłaci przed zawarciem umowy na rachunek bankowy Zamawiającego, 
numer rachunku: 96 1130 1017 0000 3159 1590 0002, należycie oznaczając w tytule przelewu 
postępowanie oraz cel, w którym wpłacane są pieniądze. 6. W przypadku wniesienia wadium 
w pieniądzu, Wykonawca może wyrazić zgodę na zaliczenie kwoty wadium na poczet 
zabezpieczenia. Dzień wpłynięcia wniosku Wykonawcy o przesunięcie kwoty wadium na 
poczet zabezpieczenia, będzie traktowany jako dzień wniesienia zabezpieczenia (w części). 7. 
Jeżeli zabezpieczenie wniesiono w pieniądzu, Zamawiający przechowuje je na 
oprocentowanym rachunku bankowym. Zamawiający zwraca zabezpieczenie wniesione w 
pieniądzu z odsetkami wynikającymi z umowy rachunku bankowego, na którym było ono 
przechowywane, pomniejszone o koszt prowadzenia tego rachunku oraz prowizji bankowej za 
przelew pieniędzy na rachunek bankowy wskazany przez Wykonawcę. 8. Jeżeli 
zabezpieczenie wniesiono w postaci gwarancji lub poręczenia, to gwarancja/ poręczenie ma 
być sporządzona zgodnie z obowiązującym prawem i winny zawierać: a. oświadczenie 
poręczyciela lub gwaranta, występującego, jako główny dłużnik Zamawiającego w imieniu 
Wykonawcy, o zapłacie kwoty poręczonej lub gwarantowanej, stanowiącej zabezpieczenie 
wykonania nieodwołalne i bezwarunkowo, na pierwsze wezwanie Zamawiającego, b. 
postanowienie, że żadna zmiana umowy, która może zostać dokonana na podstawie klauzul 
przeglądowych wskazanych w treści umowy lub na podstawie bezwzględnie obowiązujących 
przepisach prawa, nie zwalnia poręczyciela lub gwaranta od odpowiedzialności wynikającej z 
gwarancji i z zastrzeżeniem, że poręczyciel lub gwarant zrzeka się obowiązku notyfikacji o 
takiej zmianie. Ponadto poręczenie lub gwarancja: c. nie będzie przewidywać właściwości 
prawa innego niż prawo Rzeczypospolitej Polskiej, d. nie będzie poddawać sporów ich 
dotyczących właściwości innych sądów niż sądy powszechne w Rzeczypospolitej Polskiej, e. 
nie będzie przewidywać wymagań poświadczenia podpisów osób uprawnionych do działania 
za Zamawiającego (beneficjenta) lub osób upoważnionych do działania w imieniu 
Zamawiającego (beneficjenta) składanych na dokumentach korespondencji z gwarantem 
(poręczycielem), w tym na wezwaniu do zapłaty, w szczególności poświadczenia notarialnego 
lub przez właściwy bank. 9. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy, we wszystkich 
formach przewidzianych w ust. 9 powyżej powinno zabezpieczać roszczenia wynikające z 
niewykonania bądź nienależytego wykonania umowy w taki sam sposób, co oznacza, iż 
zabezpieczenie wniesione w formie innej niż pieniądz nie może zabezpieczać roszczeń 
Zamawiającego w sposób mniej korzystny, niż jakby miało to miejsce w przypadku wniesienia 
zabezpieczenia w pieniądzu. Zamawiający nie dopuszcza możliwości uzależnienia wypłaty 
kwot z gwarancji/poręczenia od przedłożenia jakichkolwiek dodatkowych dokumentów, 
poświadczenia podpisu przez osoby trzecie, bądź spełnienia jakichkolwiek warunków, poza 
oświadczeniem Zamawiającego, iż żądana kwota jest należna z tytułu niewykonania bądź 
nienależytego wykonania umowy. 10. Zamawiający, niezwłocznie po otrzymaniu stosownego 
dokumentu (gwarancji, poręczenia), ma prawo zgłosić do niego zastrzeżenia lub potwierdzić 
przyjęcie dokumentu bez zastrzeżeń. Wykonawca winien wnieść Zamawiającemu stosowny 
dokument gwarancji lub poręczenia w terminie umożliwiającym Zamawiającemu wykonanie 
tego prawa. 11. W przypadku zgłoszenia zastrzeżeń, Wykonawca spełni wymagania 
Zamawiającego w wyznaczonym terminie. 12. Koszty związane z wystawieniem 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy ponosi Wykonawca. 13. W przypadku ofert 
składanych wspólnie przez dwóch lub więcej Wykonawców, zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy może być wniesione przez wszystkich Wykonawców łącznie, przez ich 
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część lub jednego Wykonawcę, przy czym z treści dokumentu musi wynikać, że zobowiązanie 
gwaranta/poręczyciela dotyczy wszystkich Wykonawców, którzy złożyli ofertę wspólnie. 14. 
Zamawiający zwróci Wykonawcy 70% wniesionego zabezpieczenia należytego wykonania 
Umowy w terminie 30 dni od dnia dokonania odbioru końcowego dostawy kontenerów. 15. 
Zabezpieczenie należytego wykonania Umowy w wysokości 30% Zamawiający pozostawi na 
zabezpieczenie roszczeń z tytułu rękojmi za wady lub z tytułu gwarancji jakości udzielonej na 
kontenery. Zamawiający zwróci zabezpieczenie, o którym mowa w zdaniu poprzednim nie 
później niż w 15 dniu po upływie okresu rękojmi za wady lub gwarancji – w zależności od tego, 
które z terminów przypada później. 16. W przypadku przesunięcia terminu realizacji 
przedmiotu zamówienia, odpowiedniemu przedłużeniu ulega także zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 30/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 60 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 30/07/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-
5519a45aa51f
Lisateave: 1. W przypadku wystąpienia awarii platformy zakupowej, która spowoduje brak 
możliwości otwarcia ofert w terminie określonym przez Zamawiającego, otwarcie ofert nastąpi 
niezwłocznie po usunięciu awarii. Zamawiający poinformuje o zmianie terminu otwarcia ofert 
na stronie internetowej prowadzonego postępowania 2. Otwarcie ofert jest niejawne. 3. 
Zamawiający, najpóźniej przed otwarciem ofert, udostępnia na stronie internetowej 
prowadzonego postępowania informację o kwocie, jaką zamierza przeznaczyć na 
sfinansowanie zamówienia. 4. Zamawiający, niezwłocznie po otwarciu ofert, udostępnia na 
stronie internetowej prowadzonego postępowania informacje o: a. nazwach albo imionach i 
nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej działalności gospodarczej albo 
miejscach zamieszkania Wykonawców, których oferty zostały otwarte, b. cenach zawartych w 
ofertach.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Wykonawcy, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez Zamawiającego przepisów Pzp, przysługują środki ochrony prawnej 
określone w dziale IX Pzp, tj. odwołanie i skarga do sądu powszechnego. 2. Postępowanie 
odwoławcze zostało uregulowane w przepisach art. 506-578 PZP. 3. Postępowanie skargowe 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
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zostało uregulowane w przepisach art.579-590 PZP. 4. Odwołanie przysługuje na: a. 
niezgodną z przepisami Pzp czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu, w tym na 
projektowane postanowienie umowy, b. zaniechanie czynności w postępowaniu, do której 
Zamawiający był obowiązany na podstawie Pzp, c. zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia, mimo że Zamawiający był do tego obowiązany. 5. 
Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. Odwołujący przekazuje 
Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo 
kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu 
do wniesienia odwołania w taki sposób, aby Zamawiający mógł zapoznać się z jego treścią 
przed upływem tego terminu. Domniemywa się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią 
odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio 
odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej. 6. Odwołanie wnosi się w terminie: a. 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b. 15 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a powyżej. 
7. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie 
zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 8. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w ust. 6 i 7 powyżej wnosi się w terminie 5 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 9. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz 
postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, 
stronom oraz uczestnikom postępowania przysługuje skarga do sądu. 10. Skargę wnosi się do 
Sądu Okręgowego w Warszawie Wydział XXIII Gospodarczy Odwoławczy i Zamówień 
Publicznych, za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, w terminie 14 dni od 
dnia doręczenia orzeczenia Krajowej Izby Odwoławczej lub postanowienia Prezesa Krajowej 
Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, przesyłając jednocześnie jej odpis 
przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w placówce pocztowej operatora wyznaczonego w 
rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. - Prawo pocztowe jest równoznaczne z jej 
wniesieniem.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza

5.1.  Osa: LOT-0008
Pealkiri: Część 8 zamówienia
Kirjeldus: W ramach Część 8 zamówienia Wykonawca jest zobowiązany w szczególności do: 
a. świadczenia, w terminie od dnia 16 września 2026 roku do dnia 31 grudnia 2028 roku 
włącznie usługi utrzymywania stanu stałej gotowości do sprzedaży Zamawiającemu 
erytromycyny (200 mg) w ilości 96.000 dawek (dalej: Produkt leczniczy objęty gotowością), b. 
sprzedaży na rzecz Zamawiającego Produktu leczniczego objętego gotowością, wg 
aktualnego zapotrzebowania Zamawiającego, w całym okresie świadczenia usługi 
utrzymywania stanu stałej gotowości.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Lepingu täiendav olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 33600000 Ravimid
Täiendav liigitus (cpv): 33651100 Antibakteriaalsed ained süsteemseks kasutamiseks
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Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: 1. Zamawiający przewiduje możliwość skorzystania z 
prawa opcji polegającego na zwiększeniu ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego, 
nie więcej jednak niż o 50% całkowitej ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego. 2. 
Zamawiający będzie uprawniony do skorzystania z prawa opcji: a. w każdym przypadku 
stwierdzenia zapotrzebowania na dodatkową ilość dawek Produktu leczniczego, wynikającego 
w szczególności z konieczności realizacji celu Umowy (zbudowanie zdolności rescEU), a co 
za tym idzie – celu Projektu, b. niezależnie od uprzedniego „uszczuplenia” ilości dawek 
Produktu leczniczego z Puli Produktu leczniczego. W szczególności możliwe jest zwiększenie 
ilości dawek Produktu leczniczego, który zostanie objęty Stanem stałej gotowości, bez 
uprzedniej Aktualizacji Stanu stałej gotowości zakończonej sprzedażą Produktu leczniczego. 
3. Zamawiający może skorzystać z prawa opcji przez cały okres realizacji przedmiotu Umowy. 
4. Skorzystanie z prawa opcji nastąpi poprzez złożenie Wykonawcy oświadczenia o 
skorzystaniu z prawa opcji, sporządzonego w formie pisemnej lub w formie elektronicznej, pod 
rygorem nieważności, przy czym dopuszcza się: a. złożenie pojedynczego oświadczenia o 
skorzystaniu z prawa opcji obejmującego maksymalną ilość dawek dla Puli Produktu 
leczniczego objętych prawem opcji (tj. zwiększenie ilości dawek Produktu leczniczego od razu 
o 50% ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego) lub b. składanie kolejnych 
oświadczeń o skorzystaniu z prawa opcji obejmujących określoną ilość dawek Produktu 
leczniczego, aż do wyczerpania całkowitej ilości dawek dla danej Puli Produktu leczniczego 
objętych prawem opcji, – wg aktualnego zapotrzebowania Zamawiającego. 5. W przypadku 
skorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji: a. świadczenie usługi utrzymywania Stanu 
stałej gotowości dla zwiększonej ilości Produktu leczniczego będzie realizowane na zasadach 
właściwych dla zamówienia podstawowego, za wynagrodzeniem ustalonym proporcjonalnie 
do wynagrodzenia należnego Wykonawcy za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości właściwego dla zamówienia podstawowego (proporcja arytmetyczna, której danymi 
wejściowymi są: wynagrodzenie za świadczenie usługi Stanu stałej gotowości dla Puli 
Produktu leczniczego objętego zamówieniem podstawowym oraz ilość dawek Produktu 
leczniczego objętych prawem opcji), i z zastrzeżeniem że:  Zamawiający dopuszcza 
przechowywanie Produktu leczniczego objętego prawem opcji w Magazynie innym niż 
Magazyn właściwy dla Produktu leczniczego objętego zamówieniem podstawowym,  
Zamawiający dopuszcza zmianę lokalizacji Magazynu, w którym przechowywany jest Produkt 
leczniczy objęty zamówieniem podstawowym, w celu wspólnego przechowywania Produktów 
leczniczych objętych zamówieniem podstawowym i zamówieniem w ramach prawa opcji, b. 
sprzedaż Produktu leczniczego objętych prawem opcji będzie realizowana na zasadach 
właściwych dla zamówienia podstawowego, w tym za wynagrodzeniem stanowiącym iloczyn 
ilości dawek Produktu leczniczego objętych prawem opcji oraz ceny jednostkowej brutto dla 
pojedynczej dawki Produktu leczniczego zaoferowanej przez Wykonawcę za dostawę 
Produktu leczniczego w ramach zamówienia podstawowego, a nadto: c. Pula Produktu 
leczniczego objętego oświadczeniem o skorzystaniu z prawa opcji ulega automatycznemu, tj. 
bez konieczności zmian Umowy, zwiększeniu o ilość dawek Produktu leczniczego objętych 
oświadczeniem o skorzystaniu z prawa opcji.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Warszawa
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Lisateave: a. Zamawiający nie określa miejsca świadczenia usługi utrzymywania stanu stałej 
gotowości do sprzedaży Zamawiającemu Produktów leczniczych objętych gotowością, z 
zastrzeżeniem obowiązku zlokalizowania magazynów, w których Produkty lecznicze objęte 
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gotowością będą zabezpieczane, na terenie Rzeczypospolitej Polskiej, b. Zamawiający nie 
określa miejsca sprzedaży na rzecz Zamawiającego Produktów leczniczych objętych 
gotowością, z zastrzeżeniem obowiązku wydania Zamawiającemu Produktów leczniczych 
objętych gotowością z magazynu, w którym dany Produkt leczniczych objęty gotowością jest 
zabezpieczany

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 16/09/2026
Kestuse lõppkuupäev: 31/12/2028

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Liidu elanikkonnakaitse mehhanism (rescEU) (2021/2027)
ELi vahendite tunnus: Nazwa projektu: Development and maintenance of rescEU medical 
stockpiles in Poland; numer projektu: 101140607
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej gotowości
Kirjeldus: Zamawiający przyzna Wykonawcy punkty w kryterium cenowym K.1. - "Cena za 
świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej gotowości" zgodnie z następującym działaniem: 
[(najniższa (całkowita) cena łączna brutto za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości / (całkowita) cena łączna brutto za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości oferty badanej) x 30
Hindamise fikseeritud väärtusega kriteeriumi kategooria: Fikseeritud väärtus (kokku)
Hindamiskriteerium – arv: 30
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena za sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości
Kirjeldus: Zamawiający przyzna Wykonawcy punkty w kryterium cenowym K.2. - "Cena za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości" zgodnie z 
następującym działaniem: [(najniższa (całkowita) cena łączna brutto za sprzedaż Produktów 
leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości / (całkowita) cena łączna brutto za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości oferty badanej) 
x 70
Hindamise fikseeritud väärtusega kriteeriumi kategooria: Fikseeritud väärtus (kokku)
Hindamiskriteerium – arv: 70

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-
6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
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5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-
4c89-a863-5519a45aa51f
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: 1. W celu pokrycia ewentualnych roszczeń z tytułu niewykonania lub 
nienależytego wykonania umowy, Zamawiający, przed podpisaniem umowy, wymaga 
wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania umowy przez Wykonawcę, którego oferta 
została wybrana jako najkorzystniejsza. 2. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy 
wynosić będzie 3% całkowitego (szacunkowego) wynagrodzenia brutto Wykonawcy za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Stanem stałej gotowości. 3. Zabezpieczenie 
należytego wykonania umowy może być wnoszone, według wyboru Wykonawcy, w jednej lub 
w kilku następujących formach: a. pieniądzu, b. poręczeniach bankowych lub poręczeniach 
spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredytowej, z tym że zobowiązanie kasy jest zawsze 
zobowiązaniem pieniężnym, c. gwarancjach bankowych, d. gwarancjach ubezpieczeniowych, 
e. poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z 
dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości, 4. 
Zamawiający zwróci Wykonawcy zabezpieczenie należytego wykonania umowy w terminie 30 
dni od dnia zakończenia realizacji przedmiotu umowy. 5. Zabezpieczenie wnoszone w 
pieniądzu Wykonawca wpłaci przed zawarciem umowy na rachunek bankowy Zamawiającego, 
numer rachunku: 96 1130 1017 0000 3159 1590 0002, należycie oznaczając w tytule przelewu 
postępowanie oraz cel, w którym wpłacane są pieniądze. 6. W przypadku wniesienia wadium 
w pieniądzu, Wykonawca może wyrazić zgodę na zaliczenie kwoty wadium na poczet 
zabezpieczenia. Dzień wpłynięcia wniosku Wykonawcy o przesunięcie kwoty wadium na 
poczet zabezpieczenia, będzie traktowany jako dzień wniesienia zabezpieczenia (w części). 7. 
Jeżeli zabezpieczenie wniesiono w pieniądzu, Zamawiający przechowuje je na 
oprocentowanym rachunku bankowym. Zamawiający zwraca zabezpieczenie wniesione w 
pieniądzu z odsetkami wynikającymi z umowy rachunku bankowego, na którym było ono 
przechowywane, pomniejszone o koszt prowadzenia tego rachunku oraz prowizji bankowej za 
przelew pieniędzy na rachunek bankowy wskazany przez Wykonawcę. 8. Jeżeli 
zabezpieczenie wniesiono w postaci gwarancji lub poręczenia, to gwarancja/ poręczenie ma 
być sporządzona zgodnie z obowiązującym prawem i winny zawierać: a. oświadczenie 
poręczyciela lub gwaranta, występującego, jako główny dłużnik Zamawiającego w imieniu 
Wykonawcy, o zapłacie kwoty poręczonej lub gwarantowanej, stanowiącej zabezpieczenie 
wykonania nieodwołalne i bezwarunkowo, na pierwsze wezwanie Zamawiającego, b. 
postanowienie, że żadna zmiana umowy, która może zostać dokonana na podstawie klauzul 
przeglądowych wskazanych w treści umowy lub na podstawie bezwzględnie obowiązujących 
przepisach prawa, nie zwalnia poręczyciela lub gwaranta od odpowiedzialności wynikającej z 
gwarancji i z zastrzeżeniem, że poręczyciel lub gwarant zrzeka się obowiązku notyfikacji o 
takiej zmianie. Ponadto poręczenie lub gwarancja: c. nie będzie przewidywać właściwości 
prawa innego niż prawo Rzeczypospolitej Polskiej, d. nie będzie poddawać sporów ich 
dotyczących właściwości innych sądów niż sądy powszechne w Rzeczypospolitej Polskiej, e. 
nie będzie przewidywać wymagań poświadczenia podpisów osób uprawnionych do działania 
za Zamawiającego (beneficjenta) lub osób upoważnionych do działania w imieniu 
Zamawiającego (beneficjenta) składanych na dokumentach korespondencji z gwarantem 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
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(poręczycielem), w tym na wezwaniu do zapłaty, w szczególności poświadczenia notarialnego 
lub przez właściwy bank. 9. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy, we wszystkich 
formach przewidzianych w ust. 9 powyżej powinno zabezpieczać roszczenia wynikające z 
niewykonania bądź nienależytego wykonania umowy w taki sam sposób, co oznacza, iż 
zabezpieczenie wniesione w formie innej niż pieniądz nie może zabezpieczać roszczeń 
Zamawiającego w sposób mniej korzystny, niż jakby miało to miejsce w przypadku wniesienia 
zabezpieczenia w pieniądzu. Zamawiający nie dopuszcza możliwości uzależnienia wypłaty 
kwot z gwarancji/poręczenia od przedłożenia jakichkolwiek dodatkowych dokumentów, 
poświadczenia podpisu przez osoby trzecie, bądź spełnienia jakichkolwiek warunków, poza 
oświadczeniem Zamawiającego, iż żądana kwota jest należna z tytułu niewykonania bądź 
nienależytego wykonania umowy. 10. Zamawiający, niezwłocznie po otrzymaniu stosownego 
dokumentu (gwarancji, poręczenia), ma prawo zgłosić do niego zastrzeżenia lub potwierdzić 
przyjęcie dokumentu bez zastrzeżeń. Wykonawca winien wnieść Zamawiającemu stosowny 
dokument gwarancji lub poręczenia w terminie umożliwiającym Zamawiającemu wykonanie 
tego prawa. 11. W przypadku zgłoszenia zastrzeżeń, Wykonawca spełni wymagania 
Zamawiającego w wyznaczonym terminie. 12. Koszty związane z wystawieniem 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy ponosi Wykonawca. 13. W przypadku ofert 
składanych wspólnie przez dwóch lub więcej Wykonawców, zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy może być wniesione przez wszystkich Wykonawców łącznie, przez ich 
część lub jednego Wykonawcę, przy czym z treści dokumentu musi wynikać, że zobowiązanie 
gwaranta/poręczyciela dotyczy wszystkich Wykonawców, którzy złożyli ofertę wspólnie. 14. 
Zamawiający zwróci Wykonawcy 70% wniesionego zabezpieczenia należytego wykonania 
Umowy w terminie 30 dni od dnia dokonania odbioru końcowego dostawy kontenerów. 15. 
Zabezpieczenie należytego wykonania Umowy w wysokości 30% Zamawiający pozostawi na 
zabezpieczenie roszczeń z tytułu rękojmi za wady lub z tytułu gwarancji jakości udzielonej na 
kontenery. Zamawiający zwróci zabezpieczenie, o którym mowa w zdaniu poprzednim nie 
później niż w 15 dniu po upływie okresu rękojmi za wady lub gwarancji – w zależności od tego, 
które z terminów przypada później. 16. W przypadku przesunięcia terminu realizacji 
przedmiotu zamówienia, odpowiedniemu przedłużeniu ulega także zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 30/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 60 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 30/07/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-
5519a45aa51f
Lisateave: 1. W przypadku wystąpienia awarii platformy zakupowej, która spowoduje brak 
możliwości otwarcia ofert w terminie określonym przez Zamawiającego, otwarcie ofert nastąpi 
niezwłocznie po usunięciu awarii. Zamawiający poinformuje o zmianie terminu otwarcia ofert 
na stronie internetowej prowadzonego postępowania 2. Otwarcie ofert jest niejawne. 3. 
Zamawiający, najpóźniej przed otwarciem ofert, udostępnia na stronie internetowej 
prowadzonego postępowania informację o kwocie, jaką zamierza przeznaczyć na 
sfinansowanie zamówienia. 4. Zamawiający, niezwłocznie po otwarciu ofert, udostępnia na 
stronie internetowej prowadzonego postępowania informacje o: a. nazwach albo imionach i 
nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej działalności gospodarczej albo 
miejscach zamieszkania Wykonawców, których oferty zostały otwarte, b. cenach zawartych w 
ofertach.
Lepingutingimused: 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
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Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Wykonawcy, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez Zamawiającego przepisów Pzp, przysługują środki ochrony prawnej 
określone w dziale IX Pzp, tj. odwołanie i skarga do sądu powszechnego. 2. Postępowanie 
odwoławcze zostało uregulowane w przepisach art. 506-578 PZP. 3. Postępowanie skargowe 
zostało uregulowane w przepisach art.579-590 PZP. 4. Odwołanie przysługuje na: a. 
niezgodną z przepisami Pzp czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu, w tym na 
projektowane postanowienie umowy, b. zaniechanie czynności w postępowaniu, do której 
Zamawiający był obowiązany na podstawie Pzp, c. zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia, mimo że Zamawiający był do tego obowiązany. 5. 
Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. Odwołujący przekazuje 
Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo 
kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu 
do wniesienia odwołania w taki sposób, aby Zamawiający mógł zapoznać się z jego treścią 
przed upływem tego terminu. Domniemywa się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią 
odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio 
odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej. 6. Odwołanie wnosi się w terminie: a. 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b. 15 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a powyżej. 
7. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie 
zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 8. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w ust. 6 i 7 powyżej wnosi się w terminie 5 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 9. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz 
postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, 
stronom oraz uczestnikom postępowania przysługuje skarga do sądu. 10. Skargę wnosi się do 
Sądu Okręgowego w Warszawie Wydział XXIII Gospodarczy Odwoławczy i Zamówień 
Publicznych, za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, w terminie 14 dni od 
dnia doręczenia orzeczenia Krajowej Izby Odwoławczej lub postanowienia Prezesa Krajowej 
Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, przesyłając jednocześnie jej odpis 
przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w placówce pocztowej operatora wyznaczonego w 
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rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. - Prawo pocztowe jest równoznaczne z jej 
wniesieniem.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza

5.1.  Osa: LOT-0009
Pealkiri: Część 9 zamówienia
Kirjeldus: W ramach Część 9 zamówienia Wykonawca jest zobowiązany w szczególności do: 
a. świadczenia, w terminie od dnia 16 września 2026 roku do dnia 31 grudnia 2028 roku 
włącznie usługi utrzymywania stanu stałej gotowości do sprzedaży Zamawiającemu cefazoliny 
(1 g) w ilości 300.000 dawek (dalej: Produkt leczniczy objęty gotowością), b. sprzedaży na 
rzecz Zamawiającego Produktu leczniczego objętego gotowością, wg aktualnego 
zapotrzebowania Zamawiającego, w całym okresie świadczenia usługi utrzymywania stanu 
stałej gotowości.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Lepingu täiendav olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 33600000 Ravimid
Täiendav liigitus (cpv): 33651100 Antibakteriaalsed ained süsteemseks kasutamiseks
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: 1. Zamawiający przewiduje możliwość skorzystania z 
prawa opcji polegającego na zwiększeniu ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego, 
nie więcej jednak niż o 50% całkowitej ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego. 2. 
Zamawiający będzie uprawniony do skorzystania z prawa opcji: a. w każdym przypadku 
stwierdzenia zapotrzebowania na dodatkową ilość dawek Produktu leczniczego, wynikającego 
w szczególności z konieczności realizacji celu Umowy (zbudowanie zdolności rescEU), a co 
za tym idzie – celu Projektu, b. niezależnie od uprzedniego „uszczuplenia” ilości dawek 
Produktu leczniczego z Puli Produktu leczniczego. W szczególności możliwe jest zwiększenie 
ilości dawek Produktu leczniczego, który zostanie objęty Stanem stałej gotowości, bez 
uprzedniej Aktualizacji Stanu stałej gotowości zakończonej sprzedażą Produktu leczniczego. 
3. Zamawiający może skorzystać z prawa opcji przez cały okres realizacji przedmiotu Umowy. 
4. Skorzystanie z prawa opcji nastąpi poprzez złożenie Wykonawcy oświadczenia o 
skorzystaniu z prawa opcji, sporządzonego w formie pisemnej lub w formie elektronicznej, pod 
rygorem nieważności, przy czym dopuszcza się: a. złożenie pojedynczego oświadczenia o 
skorzystaniu z prawa opcji obejmującego maksymalną ilość dawek dla Puli Produktu 
leczniczego objętych prawem opcji (tj. zwiększenie ilości dawek Produktu leczniczego od razu 
o 50% ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego) lub b. składanie kolejnych 
oświadczeń o skorzystaniu z prawa opcji obejmujących określoną ilość dawek Produktu 
leczniczego, aż do wyczerpania całkowitej ilości dawek dla danej Puli Produktu leczniczego 
objętych prawem opcji, – wg aktualnego zapotrzebowania Zamawiającego. 5. W przypadku 
skorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji: a. świadczenie usługi utrzymywania Stanu 
stałej gotowości dla zwiększonej ilości Produktu leczniczego będzie realizowane na zasadach 
właściwych dla zamówienia podstawowego, za wynagrodzeniem ustalonym proporcjonalnie 
do wynagrodzenia należnego Wykonawcy za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości właściwego dla zamówienia podstawowego (proporcja arytmetyczna, której danymi 
wejściowymi są: wynagrodzenie za świadczenie usługi Stanu stałej gotowości dla Puli 
Produktu leczniczego objętego zamówieniem podstawowym oraz ilość dawek Produktu 
leczniczego objętych prawem opcji), i z zastrzeżeniem że:  Zamawiający dopuszcza 
przechowywanie Produktu leczniczego objętego prawem opcji w Magazynie innym niż 
Magazyn właściwy dla Produktu leczniczego objętego zamówieniem podstawowym,  
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Zamawiający dopuszcza zmianę lokalizacji Magazynu, w którym przechowywany jest Produkt 
leczniczy objęty zamówieniem podstawowym, w celu wspólnego przechowywania Produktów 
leczniczych objętych zamówieniem podstawowym i zamówieniem w ramach prawa opcji, b. 
sprzedaż Produktu leczniczego objętych prawem opcji będzie realizowana na zasadach 
właściwych dla zamówienia podstawowego, w tym za wynagrodzeniem stanowiącym iloczyn 
ilości dawek Produktu leczniczego objętych prawem opcji oraz ceny jednostkowej brutto dla 
pojedynczej dawki Produktu leczniczego zaoferowanej przez Wykonawcę za dostawę 
Produktu leczniczego w ramach zamówienia podstawowego, a nadto: c. Pula Produktu 
leczniczego objętego oświadczeniem o skorzystaniu z prawa opcji ulega automatycznemu, tj. 
bez konieczności zmian Umowy, zwiększeniu o ilość dawek Produktu leczniczego objętych 
oświadczeniem o skorzystaniu z prawa opcji.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Warszawa
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Lisateave: a. Zamawiający nie określa miejsca świadczenia usługi utrzymywania stanu stałej 
gotowości do sprzedaży Zamawiającemu Produktów leczniczych objętych gotowością, z 
zastrzeżeniem obowiązku zlokalizowania magazynów, w których Produkty lecznicze objęte 
gotowością będą zabezpieczane, na terenie Rzeczypospolitej Polskiej, b. Zamawiający nie 
określa miejsca sprzedaży na rzecz Zamawiającego Produktów leczniczych objętych 
gotowością, z zastrzeżeniem obowiązku wydania Zamawiającemu Produktów leczniczych 
objętych gotowością z magazynu, w którym dany Produkt leczniczych objęty gotowością jest 
zabezpieczany

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 16/09/2026
Kestuse lõppkuupäev: 31/12/2028

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Liidu elanikkonnakaitse mehhanism (rescEU) (2021/2027)
ELi vahendite tunnus: Nazwa projektu: Development and maintenance of rescEU medical 
stockpiles in Poland; numer projektu: 101140607
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej gotowości
Kirjeldus: Zamawiający przyzna Wykonawcy punkty w kryterium cenowym K.1. - "Cena za 
świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej gotowości" zgodnie z następującym działaniem: 
[(najniższa (całkowita) cena łączna brutto za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości / (całkowita) cena łączna brutto za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości oferty badanej) x 30
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Hindamise fikseeritud väärtusega kriteeriumi kategooria: Fikseeritud väärtus (kokku)
Hindamiskriteerium – arv: 30
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena za sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości
Kirjeldus: Zamawiający przyzna Wykonawcy punkty w kryterium cenowym K.2. - "Cena za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości" zgodnie z 
następującym działaniem: [(najniższa (całkowita) cena łączna brutto za sprzedaż Produktów 
leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości / (całkowita) cena łączna brutto za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości oferty badanej) 
x 70
Hindamise fikseeritud väärtusega kriteeriumi kategooria: Fikseeritud väärtus (kokku)
Hindamiskriteerium – arv: 70

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-
6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-
4c89-a863-5519a45aa51f
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: 1. W celu pokrycia ewentualnych roszczeń z tytułu niewykonania lub 
nienależytego wykonania umowy, Zamawiający, przed podpisaniem umowy, wymaga 
wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania umowy przez Wykonawcę, którego oferta 
została wybrana jako najkorzystniejsza. 2. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy 
wynosić będzie 3% całkowitego (szacunkowego) wynagrodzenia brutto Wykonawcy za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Stanem stałej gotowości. 3. Zabezpieczenie 
należytego wykonania umowy może być wnoszone, według wyboru Wykonawcy, w jednej lub 
w kilku następujących formach: a. pieniądzu, b. poręczeniach bankowych lub poręczeniach 
spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredytowej, z tym że zobowiązanie kasy jest zawsze 
zobowiązaniem pieniężnym, c. gwarancjach bankowych, d. gwarancjach ubezpieczeniowych, 
e. poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z 
dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości, 4. 
Zamawiający zwróci Wykonawcy zabezpieczenie należytego wykonania umowy w terminie 30 
dni od dnia zakończenia realizacji przedmiotu umowy. 5. Zabezpieczenie wnoszone w 
pieniądzu Wykonawca wpłaci przed zawarciem umowy na rachunek bankowy Zamawiającego, 
numer rachunku: 96 1130 1017 0000 3159 1590 0002, należycie oznaczając w tytule przelewu 
postępowanie oraz cel, w którym wpłacane są pieniądze. 6. W przypadku wniesienia wadium 
w pieniądzu, Wykonawca może wyrazić zgodę na zaliczenie kwoty wadium na poczet 
zabezpieczenia. Dzień wpłynięcia wniosku Wykonawcy o przesunięcie kwoty wadium na 
poczet zabezpieczenia, będzie traktowany jako dzień wniesienia zabezpieczenia (w części). 7. 
Jeżeli zabezpieczenie wniesiono w pieniądzu, Zamawiający przechowuje je na 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
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oprocentowanym rachunku bankowym. Zamawiający zwraca zabezpieczenie wniesione w 
pieniądzu z odsetkami wynikającymi z umowy rachunku bankowego, na którym było ono 
przechowywane, pomniejszone o koszt prowadzenia tego rachunku oraz prowizji bankowej za 
przelew pieniędzy na rachunek bankowy wskazany przez Wykonawcę. 8. Jeżeli 
zabezpieczenie wniesiono w postaci gwarancji lub poręczenia, to gwarancja/ poręczenie ma 
być sporządzona zgodnie z obowiązującym prawem i winny zawierać: a. oświadczenie 
poręczyciela lub gwaranta, występującego, jako główny dłużnik Zamawiającego w imieniu 
Wykonawcy, o zapłacie kwoty poręczonej lub gwarantowanej, stanowiącej zabezpieczenie 
wykonania nieodwołalne i bezwarunkowo, na pierwsze wezwanie Zamawiającego, b. 
postanowienie, że żadna zmiana umowy, która może zostać dokonana na podstawie klauzul 
przeglądowych wskazanych w treści umowy lub na podstawie bezwzględnie obowiązujących 
przepisach prawa, nie zwalnia poręczyciela lub gwaranta od odpowiedzialności wynikającej z 
gwarancji i z zastrzeżeniem, że poręczyciel lub gwarant zrzeka się obowiązku notyfikacji o 
takiej zmianie. Ponadto poręczenie lub gwarancja: c. nie będzie przewidywać właściwości 
prawa innego niż prawo Rzeczypospolitej Polskiej, d. nie będzie poddawać sporów ich 
dotyczących właściwości innych sądów niż sądy powszechne w Rzeczypospolitej Polskiej, e. 
nie będzie przewidywać wymagań poświadczenia podpisów osób uprawnionych do działania 
za Zamawiającego (beneficjenta) lub osób upoważnionych do działania w imieniu 
Zamawiającego (beneficjenta) składanych na dokumentach korespondencji z gwarantem 
(poręczycielem), w tym na wezwaniu do zapłaty, w szczególności poświadczenia notarialnego 
lub przez właściwy bank. 9. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy, we wszystkich 
formach przewidzianych w ust. 9 powyżej powinno zabezpieczać roszczenia wynikające z 
niewykonania bądź nienależytego wykonania umowy w taki sam sposób, co oznacza, iż 
zabezpieczenie wniesione w formie innej niż pieniądz nie może zabezpieczać roszczeń 
Zamawiającego w sposób mniej korzystny, niż jakby miało to miejsce w przypadku wniesienia 
zabezpieczenia w pieniądzu. Zamawiający nie dopuszcza możliwości uzależnienia wypłaty 
kwot z gwarancji/poręczenia od przedłożenia jakichkolwiek dodatkowych dokumentów, 
poświadczenia podpisu przez osoby trzecie, bądź spełnienia jakichkolwiek warunków, poza 
oświadczeniem Zamawiającego, iż żądana kwota jest należna z tytułu niewykonania bądź 
nienależytego wykonania umowy. 10. Zamawiający, niezwłocznie po otrzymaniu stosownego 
dokumentu (gwarancji, poręczenia), ma prawo zgłosić do niego zastrzeżenia lub potwierdzić 
przyjęcie dokumentu bez zastrzeżeń. Wykonawca winien wnieść Zamawiającemu stosowny 
dokument gwarancji lub poręczenia w terminie umożliwiającym Zamawiającemu wykonanie 
tego prawa. 11. W przypadku zgłoszenia zastrzeżeń, Wykonawca spełni wymagania 
Zamawiającego w wyznaczonym terminie. 12. Koszty związane z wystawieniem 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy ponosi Wykonawca. 13. W przypadku ofert 
składanych wspólnie przez dwóch lub więcej Wykonawców, zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy może być wniesione przez wszystkich Wykonawców łącznie, przez ich 
część lub jednego Wykonawcę, przy czym z treści dokumentu musi wynikać, że zobowiązanie 
gwaranta/poręczyciela dotyczy wszystkich Wykonawców, którzy złożyli ofertę wspólnie. 14. 
Zamawiający zwróci Wykonawcy 70% wniesionego zabezpieczenia należytego wykonania 
Umowy w terminie 30 dni od dnia dokonania odbioru końcowego dostawy kontenerów. 15. 
Zabezpieczenie należytego wykonania Umowy w wysokości 30% Zamawiający pozostawi na 
zabezpieczenie roszczeń z tytułu rękojmi za wady lub z tytułu gwarancji jakości udzielonej na 
kontenery. Zamawiający zwróci zabezpieczenie, o którym mowa w zdaniu poprzednim nie 
później niż w 15 dniu po upływie okresu rękojmi za wady lub gwarancji – w zależności od tego, 
które z terminów przypada później. 16. W przypadku przesunięcia terminu realizacji 
przedmiotu zamówienia, odpowiedniemu przedłużeniu ulega także zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy.
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Pakkumuste esitamise tähtaeg: 30/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 60 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 30/07/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-
5519a45aa51f
Lisateave: 1. W przypadku wystąpienia awarii platformy zakupowej, która spowoduje brak 
możliwości otwarcia ofert w terminie określonym przez Zamawiającego, otwarcie ofert nastąpi 
niezwłocznie po usunięciu awarii. Zamawiający poinformuje o zmianie terminu otwarcia ofert 
na stronie internetowej prowadzonego postępowania 2. Otwarcie ofert jest niejawne. 3. 
Zamawiający, najpóźniej przed otwarciem ofert, udostępnia na stronie internetowej 
prowadzonego postępowania informację o kwocie, jaką zamierza przeznaczyć na 
sfinansowanie zamówienia. 4. Zamawiający, niezwłocznie po otwarciu ofert, udostępnia na 
stronie internetowej prowadzonego postępowania informacje o: a. nazwach albo imionach i 
nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej działalności gospodarczej albo 
miejscach zamieszkania Wykonawców, których oferty zostały otwarte, b. cenach zawartych w 
ofertach.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Wykonawcy, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez Zamawiającego przepisów Pzp, przysługują środki ochrony prawnej 
określone w dziale IX Pzp, tj. odwołanie i skarga do sądu powszechnego. 2. Postępowanie 
odwoławcze zostało uregulowane w przepisach art. 506-578 PZP. 3. Postępowanie skargowe 
zostało uregulowane w przepisach art.579-590 PZP. 4. Odwołanie przysługuje na: a. 
niezgodną z przepisami Pzp czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu, w tym na 
projektowane postanowienie umowy, b. zaniechanie czynności w postępowaniu, do której 
Zamawiający był obowiązany na podstawie Pzp, c. zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia, mimo że Zamawiający był do tego obowiązany. 5. 
Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. Odwołujący przekazuje 
Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo 
kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu 
do wniesienia odwołania w taki sposób, aby Zamawiający mógł zapoznać się z jego treścią 
przed upływem tego terminu. Domniemywa się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią 
odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
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odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej. 6. Odwołanie wnosi się w terminie: a. 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b. 15 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a powyżej. 
7. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie 
zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 8. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w ust. 6 i 7 powyżej wnosi się w terminie 5 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 9. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz 
postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, 
stronom oraz uczestnikom postępowania przysługuje skarga do sądu. 10. Skargę wnosi się do 
Sądu Okręgowego w Warszawie Wydział XXIII Gospodarczy Odwoławczy i Zamówień 
Publicznych, za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, w terminie 14 dni od 
dnia doręczenia orzeczenia Krajowej Izby Odwoławczej lub postanowienia Prezesa Krajowej 
Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, przesyłając jednocześnie jej odpis 
przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w placówce pocztowej operatora wyznaczonego w 
rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. - Prawo pocztowe jest równoznaczne z jej 
wniesieniem.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza

5.1.  Osa: LOT-0010
Pealkiri: Część 10 zamówienia
Kirjeldus: W ramach Część 10 zamówienia Wykonawca jest zobowiązany w szczególności do: 
a. świadczenia, w terminie od dnia 16 września 2026 roku do dnia 31 grudnia 2028 roku 
włącznie usługi utrzymywania stanu stałej gotowości do sprzedaży Zamawiającemu 
cefuroksymu (1,5 g) w ilości 120.000 dawek (dalej: Produkt leczniczy objęty gotowością), b. 
sprzedaży na rzecz Zamawiającego Produktu leczniczego objętego gotowością, wg 
aktualnego zapotrzebowania Zamawiającego, w całym okresie świadczenia usługi 
utrzymywania stanu stałej gotowości.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Lepingu täiendav olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 33600000 Ravimid
Täiendav liigitus (cpv): 33651100 Antibakteriaalsed ained süsteemseks kasutamiseks
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: 1. Zamawiający przewiduje możliwość skorzystania z 
prawa opcji polegającego na zwiększeniu ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego, 
nie więcej jednak niż o 50% całkowitej ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego. 2. 
Zamawiający będzie uprawniony do skorzystania z prawa opcji: a. w każdym przypadku 
stwierdzenia zapotrzebowania na dodatkową ilość dawek Produktu leczniczego, wynikającego 
w szczególności z konieczności realizacji celu Umowy (zbudowanie zdolności rescEU), a co 
za tym idzie – celu Projektu, b. niezależnie od uprzedniego „uszczuplenia” ilości dawek 
Produktu leczniczego z Puli Produktu leczniczego. W szczególności możliwe jest zwiększenie 
ilości dawek Produktu leczniczego, który zostanie objęty Stanem stałej gotowości, bez 
uprzedniej Aktualizacji Stanu stałej gotowości zakończonej sprzedażą Produktu leczniczego. 
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3. Zamawiający może skorzystać z prawa opcji przez cały okres realizacji przedmiotu Umowy. 
4. Skorzystanie z prawa opcji nastąpi poprzez złożenie Wykonawcy oświadczenia o 
skorzystaniu z prawa opcji, sporządzonego w formie pisemnej lub w formie elektronicznej, pod 
rygorem nieważności, przy czym dopuszcza się: a. złożenie pojedynczego oświadczenia o 
skorzystaniu z prawa opcji obejmującego maksymalną ilość dawek dla Puli Produktu 
leczniczego objętych prawem opcji (tj. zwiększenie ilości dawek Produktu leczniczego od razu 
o 50% ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego) lub b. składanie kolejnych 
oświadczeń o skorzystaniu z prawa opcji obejmujących określoną ilość dawek Produktu 
leczniczego, aż do wyczerpania całkowitej ilości dawek dla danej Puli Produktu leczniczego 
objętych prawem opcji, – wg aktualnego zapotrzebowania Zamawiającego. 5. W przypadku 
skorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji: a. świadczenie usługi utrzymywania Stanu 
stałej gotowości dla zwiększonej ilości Produktu leczniczego będzie realizowane na zasadach 
właściwych dla zamówienia podstawowego, za wynagrodzeniem ustalonym proporcjonalnie 
do wynagrodzenia należnego Wykonawcy za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości właściwego dla zamówienia podstawowego (proporcja arytmetyczna, której danymi 
wejściowymi są: wynagrodzenie za świadczenie usługi Stanu stałej gotowości dla Puli 
Produktu leczniczego objętego zamówieniem podstawowym oraz ilość dawek Produktu 
leczniczego objętych prawem opcji), i z zastrzeżeniem że:  Zamawiający dopuszcza 
przechowywanie Produktu leczniczego objętego prawem opcji w Magazynie innym niż 
Magazyn właściwy dla Produktu leczniczego objętego zamówieniem podstawowym,  
Zamawiający dopuszcza zmianę lokalizacji Magazynu, w którym przechowywany jest Produkt 
leczniczy objęty zamówieniem podstawowym, w celu wspólnego przechowywania Produktów 
leczniczych objętych zamówieniem podstawowym i zamówieniem w ramach prawa opcji, b. 
sprzedaż Produktu leczniczego objętych prawem opcji będzie realizowana na zasadach 
właściwych dla zamówienia podstawowego, w tym za wynagrodzeniem stanowiącym iloczyn 
ilości dawek Produktu leczniczego objętych prawem opcji oraz ceny jednostkowej brutto dla 
pojedynczej dawki Produktu leczniczego zaoferowanej przez Wykonawcę za dostawę 
Produktu leczniczego w ramach zamówienia podstawowego, a nadto: c. Pula Produktu 
leczniczego objętego oświadczeniem o skorzystaniu z prawa opcji ulega automatycznemu, tj. 
bez konieczności zmian Umowy, zwiększeniu o ilość dawek Produktu leczniczego objętych 
oświadczeniem o skorzystaniu z prawa opcji.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Warszawa
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Lisateave: a. Zamawiający nie określa miejsca świadczenia usługi utrzymywania stanu stałej 
gotowości do sprzedaży Zamawiającemu Produktów leczniczych objętych gotowością, z 
zastrzeżeniem obowiązku zlokalizowania magazynów, w których Produkty lecznicze objęte 
gotowością będą zabezpieczane, na terenie Rzeczypospolitej Polskiej, b. Zamawiający nie 
określa miejsca sprzedaży na rzecz Zamawiającego Produktów leczniczych objętych 
gotowością, z zastrzeżeniem obowiązku wydania Zamawiającemu Produktów leczniczych 
objętych gotowością z magazynu, w którym dany Produkt leczniczych objęty gotowością jest 
zabezpieczany

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 16/09/2026
Kestuse lõppkuupäev: 31/12/2028

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
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Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Liidu elanikkonnakaitse mehhanism (rescEU) (2021/2027)
ELi vahendite tunnus: Nazwa projektu: Development and maintenance of rescEU medical 
stockpiles in Poland; numer projektu: 101140607
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej gotowości
Kirjeldus: Zamawiający przyzna Wykonawcy punkty w kryterium cenowym K.1. - "Cena za 
świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej gotowości" zgodnie z następującym działaniem: 
[(najniższa (całkowita) cena łączna brutto za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości / (całkowita) cena łączna brutto za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości oferty badanej) x 30
Hindamise fikseeritud väärtusega kriteeriumi kategooria: Fikseeritud väärtus (kokku)
Hindamiskriteerium – arv: 30
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena za sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości
Kirjeldus: Zamawiający przyzna Wykonawcy punkty w kryterium cenowym K.2. - "Cena za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości" zgodnie z 
następującym działaniem: [(najniższa (całkowita) cena łączna brutto za sprzedaż Produktów 
leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości / (całkowita) cena łączna brutto za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości oferty badanej) 
x 70
Hindamise fikseeritud väärtusega kriteeriumi kategooria: Fikseeritud väärtus (kokku)
Hindamiskriteerium – arv: 70

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-
6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-
4c89-a863-5519a45aa51f
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
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Finantstagatise kirjeldus: 1. W celu pokrycia ewentualnych roszczeń z tytułu niewykonania lub 
nienależytego wykonania umowy, Zamawiający, przed podpisaniem umowy, wymaga 
wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania umowy przez Wykonawcę, którego oferta 
została wybrana jako najkorzystniejsza. 2. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy 
wynosić będzie 3% całkowitego (szacunkowego) wynagrodzenia brutto Wykonawcy za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Stanem stałej gotowości. 3. Zabezpieczenie 
należytego wykonania umowy może być wnoszone, według wyboru Wykonawcy, w jednej lub 
w kilku następujących formach: a. pieniądzu, b. poręczeniach bankowych lub poręczeniach 
spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredytowej, z tym że zobowiązanie kasy jest zawsze 
zobowiązaniem pieniężnym, c. gwarancjach bankowych, d. gwarancjach ubezpieczeniowych, 
e. poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z 
dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości, 4. 
Zamawiający zwróci Wykonawcy zabezpieczenie należytego wykonania umowy w terminie 30 
dni od dnia zakończenia realizacji przedmiotu umowy. 5. Zabezpieczenie wnoszone w 
pieniądzu Wykonawca wpłaci przed zawarciem umowy na rachunek bankowy Zamawiającego, 
numer rachunku: 96 1130 1017 0000 3159 1590 0002, należycie oznaczając w tytule przelewu 
postępowanie oraz cel, w którym wpłacane są pieniądze. 6. W przypadku wniesienia wadium 
w pieniądzu, Wykonawca może wyrazić zgodę na zaliczenie kwoty wadium na poczet 
zabezpieczenia. Dzień wpłynięcia wniosku Wykonawcy o przesunięcie kwoty wadium na 
poczet zabezpieczenia, będzie traktowany jako dzień wniesienia zabezpieczenia (w części). 7. 
Jeżeli zabezpieczenie wniesiono w pieniądzu, Zamawiający przechowuje je na 
oprocentowanym rachunku bankowym. Zamawiający zwraca zabezpieczenie wniesione w 
pieniądzu z odsetkami wynikającymi z umowy rachunku bankowego, na którym było ono 
przechowywane, pomniejszone o koszt prowadzenia tego rachunku oraz prowizji bankowej za 
przelew pieniędzy na rachunek bankowy wskazany przez Wykonawcę. 8. Jeżeli 
zabezpieczenie wniesiono w postaci gwarancji lub poręczenia, to gwarancja/ poręczenie ma 
być sporządzona zgodnie z obowiązującym prawem i winny zawierać: a. oświadczenie 
poręczyciela lub gwaranta, występującego, jako główny dłużnik Zamawiającego w imieniu 
Wykonawcy, o zapłacie kwoty poręczonej lub gwarantowanej, stanowiącej zabezpieczenie 
wykonania nieodwołalne i bezwarunkowo, na pierwsze wezwanie Zamawiającego, b. 
postanowienie, że żadna zmiana umowy, która może zostać dokonana na podstawie klauzul 
przeglądowych wskazanych w treści umowy lub na podstawie bezwzględnie obowiązujących 
przepisach prawa, nie zwalnia poręczyciela lub gwaranta od odpowiedzialności wynikającej z 
gwarancji i z zastrzeżeniem, że poręczyciel lub gwarant zrzeka się obowiązku notyfikacji o 
takiej zmianie. Ponadto poręczenie lub gwarancja: c. nie będzie przewidywać właściwości 
prawa innego niż prawo Rzeczypospolitej Polskiej, d. nie będzie poddawać sporów ich 
dotyczących właściwości innych sądów niż sądy powszechne w Rzeczypospolitej Polskiej, e. 
nie będzie przewidywać wymagań poświadczenia podpisów osób uprawnionych do działania 
za Zamawiającego (beneficjenta) lub osób upoważnionych do działania w imieniu 
Zamawiającego (beneficjenta) składanych na dokumentach korespondencji z gwarantem 
(poręczycielem), w tym na wezwaniu do zapłaty, w szczególności poświadczenia notarialnego 
lub przez właściwy bank. 9. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy, we wszystkich 
formach przewidzianych w ust. 9 powyżej powinno zabezpieczać roszczenia wynikające z 
niewykonania bądź nienależytego wykonania umowy w taki sam sposób, co oznacza, iż 
zabezpieczenie wniesione w formie innej niż pieniądz nie może zabezpieczać roszczeń 
Zamawiającego w sposób mniej korzystny, niż jakby miało to miejsce w przypadku wniesienia 
zabezpieczenia w pieniądzu. Zamawiający nie dopuszcza możliwości uzależnienia wypłaty 
kwot z gwarancji/poręczenia od przedłożenia jakichkolwiek dodatkowych dokumentów, 
poświadczenia podpisu przez osoby trzecie, bądź spełnienia jakichkolwiek warunków, poza 
oświadczeniem Zamawiającego, iż żądana kwota jest należna z tytułu niewykonania bądź 
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nienależytego wykonania umowy. 10. Zamawiający, niezwłocznie po otrzymaniu stosownego 
dokumentu (gwarancji, poręczenia), ma prawo zgłosić do niego zastrzeżenia lub potwierdzić 
przyjęcie dokumentu bez zastrzeżeń. Wykonawca winien wnieść Zamawiającemu stosowny 
dokument gwarancji lub poręczenia w terminie umożliwiającym Zamawiającemu wykonanie 
tego prawa. 11. W przypadku zgłoszenia zastrzeżeń, Wykonawca spełni wymagania 
Zamawiającego w wyznaczonym terminie. 12. Koszty związane z wystawieniem 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy ponosi Wykonawca. 13. W przypadku ofert 
składanych wspólnie przez dwóch lub więcej Wykonawców, zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy może być wniesione przez wszystkich Wykonawców łącznie, przez ich 
część lub jednego Wykonawcę, przy czym z treści dokumentu musi wynikać, że zobowiązanie 
gwaranta/poręczyciela dotyczy wszystkich Wykonawców, którzy złożyli ofertę wspólnie. 14. 
Zamawiający zwróci Wykonawcy 70% wniesionego zabezpieczenia należytego wykonania 
Umowy w terminie 30 dni od dnia dokonania odbioru końcowego dostawy kontenerów. 15. 
Zabezpieczenie należytego wykonania Umowy w wysokości 30% Zamawiający pozostawi na 
zabezpieczenie roszczeń z tytułu rękojmi za wady lub z tytułu gwarancji jakości udzielonej na 
kontenery. Zamawiający zwróci zabezpieczenie, o którym mowa w zdaniu poprzednim nie 
później niż w 15 dniu po upływie okresu rękojmi za wady lub gwarancji – w zależności od tego, 
które z terminów przypada później. 16. W przypadku przesunięcia terminu realizacji 
przedmiotu zamówienia, odpowiedniemu przedłużeniu ulega także zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 30/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 60 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 30/07/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-
5519a45aa51f
Lisateave: 1. W przypadku wystąpienia awarii platformy zakupowej, która spowoduje brak 
możliwości otwarcia ofert w terminie określonym przez Zamawiającego, otwarcie ofert nastąpi 
niezwłocznie po usunięciu awarii. Zamawiający poinformuje o zmianie terminu otwarcia ofert 
na stronie internetowej prowadzonego postępowania 2. Otwarcie ofert jest niejawne. 3. 
Zamawiający, najpóźniej przed otwarciem ofert, udostępnia na stronie internetowej 
prowadzonego postępowania informację o kwocie, jaką zamierza przeznaczyć na 
sfinansowanie zamówienia. 4. Zamawiający, niezwłocznie po otwarciu ofert, udostępnia na 
stronie internetowej prowadzonego postępowania informacje o: a. nazwach albo imionach i 
nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej działalności gospodarczej albo 
miejscach zamieszkania Wykonawców, których oferty zostały otwarte, b. cenach zawartych w 
ofertach.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
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5.1.16.
 
Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Wykonawcy, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez Zamawiającego przepisów Pzp, przysługują środki ochrony prawnej 
określone w dziale IX Pzp, tj. odwołanie i skarga do sądu powszechnego. 2. Postępowanie 
odwoławcze zostało uregulowane w przepisach art. 506-578 PZP. 3. Postępowanie skargowe 
zostało uregulowane w przepisach art.579-590 PZP. 4. Odwołanie przysługuje na: a. 
niezgodną z przepisami Pzp czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu, w tym na 
projektowane postanowienie umowy, b. zaniechanie czynności w postępowaniu, do której 
Zamawiający był obowiązany na podstawie Pzp, c. zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia, mimo że Zamawiający był do tego obowiązany. 5. 
Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. Odwołujący przekazuje 
Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo 
kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu 
do wniesienia odwołania w taki sposób, aby Zamawiający mógł zapoznać się z jego treścią 
przed upływem tego terminu. Domniemywa się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią 
odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio 
odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej. 6. Odwołanie wnosi się w terminie: a. 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b. 15 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a powyżej. 
7. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie 
zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 8. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w ust. 6 i 7 powyżej wnosi się w terminie 5 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 9. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz 
postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, 
stronom oraz uczestnikom postępowania przysługuje skarga do sądu. 10. Skargę wnosi się do 
Sądu Okręgowego w Warszawie Wydział XXIII Gospodarczy Odwoławczy i Zamówień 
Publicznych, za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, w terminie 14 dni od 
dnia doręczenia orzeczenia Krajowej Izby Odwoławczej lub postanowienia Prezesa Krajowej 
Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, przesyłając jednocześnie jej odpis 
przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w placówce pocztowej operatora wyznaczonego w 
rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. - Prawo pocztowe jest równoznaczne z jej 
wniesieniem.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza

5.1.  Osa: LOT-0011
Pealkiri: Część 11 zamówienia
Kirjeldus: W ramach Część 11 zamówienia Wykonawca jest zobowiązany w szczególności do: 
a. świadczenia, w terminie od dnia 16 września 2026 roku do dnia 31 grudnia 2028 roku 
włącznie usługi utrzymywania stanu stałej gotowości do sprzedaży Zamawiającemu 
ryfampicyny (150 mg) w ilości 50.000 dawek (dalej: Produkt leczniczy objęty gotowością), b. 
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sprzedaży na rzecz Zamawiającego Produktu leczniczego objętego gotowością, wg 
aktualnego zapotrzebowania Zamawiającego, w całym okresie świadczenia usługi 
utrzymywania stanu stałej gotowości.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Lepingu täiendav olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 33600000 Ravimid
Täiendav liigitus (cpv): 33651100 Antibakteriaalsed ained süsteemseks kasutamiseks
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: 1. Zamawiający przewiduje możliwość skorzystania z 
prawa opcji polegającego na zwiększeniu ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego, 
nie więcej jednak niż o 50% całkowitej ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego. 2. 
Zamawiający będzie uprawniony do skorzystania z prawa opcji: a. w każdym przypadku 
stwierdzenia zapotrzebowania na dodatkową ilość dawek Produktu leczniczego, wynikającego 
w szczególności z konieczności realizacji celu Umowy (zbudowanie zdolności rescEU), a co 
za tym idzie – celu Projektu, b. niezależnie od uprzedniego „uszczuplenia” ilości dawek 
Produktu leczniczego z Puli Produktu leczniczego. W szczególności możliwe jest zwiększenie 
ilości dawek Produktu leczniczego, który zostanie objęty Stanem stałej gotowości, bez 
uprzedniej Aktualizacji Stanu stałej gotowości zakończonej sprzedażą Produktu leczniczego. 
3. Zamawiający może skorzystać z prawa opcji przez cały okres realizacji przedmiotu Umowy. 
4. Skorzystanie z prawa opcji nastąpi poprzez złożenie Wykonawcy oświadczenia o 
skorzystaniu z prawa opcji, sporządzonego w formie pisemnej lub w formie elektronicznej, pod 
rygorem nieważności, przy czym dopuszcza się: a. złożenie pojedynczego oświadczenia o 
skorzystaniu z prawa opcji obejmującego maksymalną ilość dawek dla Puli Produktu 
leczniczego objętych prawem opcji (tj. zwiększenie ilości dawek Produktu leczniczego od razu 
o 50% ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego) lub b. składanie kolejnych 
oświadczeń o skorzystaniu z prawa opcji obejmujących określoną ilość dawek Produktu 
leczniczego, aż do wyczerpania całkowitej ilości dawek dla danej Puli Produktu leczniczego 
objętych prawem opcji, – wg aktualnego zapotrzebowania Zamawiającego. 5. W przypadku 
skorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji: a. świadczenie usługi utrzymywania Stanu 
stałej gotowości dla zwiększonej ilości Produktu leczniczego będzie realizowane na zasadach 
właściwych dla zamówienia podstawowego, za wynagrodzeniem ustalonym proporcjonalnie 
do wynagrodzenia należnego Wykonawcy za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości właściwego dla zamówienia podstawowego (proporcja arytmetyczna, której danymi 
wejściowymi są: wynagrodzenie za świadczenie usługi Stanu stałej gotowości dla Puli 
Produktu leczniczego objętego zamówieniem podstawowym oraz ilość dawek Produktu 
leczniczego objętych prawem opcji), i z zastrzeżeniem że:  Zamawiający dopuszcza 
przechowywanie Produktu leczniczego objętego prawem opcji w Magazynie innym niż 
Magazyn właściwy dla Produktu leczniczego objętego zamówieniem podstawowym,  
Zamawiający dopuszcza zmianę lokalizacji Magazynu, w którym przechowywany jest Produkt 
leczniczy objęty zamówieniem podstawowym, w celu wspólnego przechowywania Produktów 
leczniczych objętych zamówieniem podstawowym i zamówieniem w ramach prawa opcji, b. 
sprzedaż Produktu leczniczego objętych prawem opcji będzie realizowana na zasadach 
właściwych dla zamówienia podstawowego, w tym za wynagrodzeniem stanowiącym iloczyn 
ilości dawek Produktu leczniczego objętych prawem opcji oraz ceny jednostkowej brutto dla 
pojedynczej dawki Produktu leczniczego zaoferowanej przez Wykonawcę za dostawę 
Produktu leczniczego w ramach zamówienia podstawowego, a nadto: c. Pula Produktu 
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leczniczego objętego oświadczeniem o skorzystaniu z prawa opcji ulega automatycznemu, tj. 
bez konieczności zmian Umowy, zwiększeniu o ilość dawek Produktu leczniczego objętych 
oświadczeniem o skorzystaniu z prawa opcji.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Warszawa
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Lisateave: a. Zamawiający nie określa miejsca świadczenia usługi utrzymywania stanu stałej 
gotowości do sprzedaży Zamawiającemu Produktów leczniczych objętych gotowością, z 
zastrzeżeniem obowiązku zlokalizowania magazynów, w których Produkty lecznicze objęte 
gotowością będą zabezpieczane, na terenie Rzeczypospolitej Polskiej, b. Zamawiający nie 
określa miejsca sprzedaży na rzecz Zamawiającego Produktów leczniczych objętych 
gotowością, z zastrzeżeniem obowiązku wydania Zamawiającemu Produktów leczniczych 
objętych gotowością z magazynu, w którym dany Produkt leczniczych objęty gotowością jest 
zabezpieczany

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 16/09/2026
Kestuse lõppkuupäev: 31/12/2028

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Liidu elanikkonnakaitse mehhanism (rescEU) (2021/2027)
ELi vahendite tunnus: Nazwa projektu: Development and maintenance of rescEU medical 
stockpiles in Poland; numer projektu: 101140607
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej gotowości
Kirjeldus: Zamawiający przyzna Wykonawcy punkty w kryterium cenowym K.1. - "Cena za 
świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej gotowości" zgodnie z następującym działaniem: 
[(najniższa (całkowita) cena łączna brutto za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości / (całkowita) cena łączna brutto za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości oferty badanej) x 30
Hindamise fikseeritud väärtusega kriteeriumi kategooria: Fikseeritud väärtus (kokku)
Hindamiskriteerium – arv: 30
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena za sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości
Kirjeldus: Zamawiający przyzna Wykonawcy punkty w kryterium cenowym K.2. - "Cena za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości" zgodnie z 
następującym działaniem: [(najniższa (całkowita) cena łączna brutto za sprzedaż Produktów 
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leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości / (całkowita) cena łączna brutto za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości oferty badanej) 
x 70
Hindamise fikseeritud väärtusega kriteeriumi kategooria: Fikseeritud väärtus (kokku)
Hindamiskriteerium – arv: 70

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-
6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-
4c89-a863-5519a45aa51f
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: 1. W celu pokrycia ewentualnych roszczeń z tytułu niewykonania lub 
nienależytego wykonania umowy, Zamawiający, przed podpisaniem umowy, wymaga 
wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania umowy przez Wykonawcę, którego oferta 
została wybrana jako najkorzystniejsza. 2. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy 
wynosić będzie 3% całkowitego (szacunkowego) wynagrodzenia brutto Wykonawcy za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Stanem stałej gotowości. 3. Zabezpieczenie 
należytego wykonania umowy może być wnoszone, według wyboru Wykonawcy, w jednej lub 
w kilku następujących formach: a. pieniądzu, b. poręczeniach bankowych lub poręczeniach 
spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredytowej, z tym że zobowiązanie kasy jest zawsze 
zobowiązaniem pieniężnym, c. gwarancjach bankowych, d. gwarancjach ubezpieczeniowych, 
e. poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z 
dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości, 4. 
Zamawiający zwróci Wykonawcy zabezpieczenie należytego wykonania umowy w terminie 30 
dni od dnia zakończenia realizacji przedmiotu umowy. 5. Zabezpieczenie wnoszone w 
pieniądzu Wykonawca wpłaci przed zawarciem umowy na rachunek bankowy Zamawiającego, 
numer rachunku: 96 1130 1017 0000 3159 1590 0002, należycie oznaczając w tytule przelewu 
postępowanie oraz cel, w którym wpłacane są pieniądze. 6. W przypadku wniesienia wadium 
w pieniądzu, Wykonawca może wyrazić zgodę na zaliczenie kwoty wadium na poczet 
zabezpieczenia. Dzień wpłynięcia wniosku Wykonawcy o przesunięcie kwoty wadium na 
poczet zabezpieczenia, będzie traktowany jako dzień wniesienia zabezpieczenia (w części). 7. 
Jeżeli zabezpieczenie wniesiono w pieniądzu, Zamawiający przechowuje je na 
oprocentowanym rachunku bankowym. Zamawiający zwraca zabezpieczenie wniesione w 
pieniądzu z odsetkami wynikającymi z umowy rachunku bankowego, na którym było ono 
przechowywane, pomniejszone o koszt prowadzenia tego rachunku oraz prowizji bankowej za 
przelew pieniędzy na rachunek bankowy wskazany przez Wykonawcę. 8. Jeżeli 
zabezpieczenie wniesiono w postaci gwarancji lub poręczenia, to gwarancja/ poręczenie ma 
być sporządzona zgodnie z obowiązującym prawem i winny zawierać: a. oświadczenie 
poręczyciela lub gwaranta, występującego, jako główny dłużnik Zamawiającego w imieniu 
Wykonawcy, o zapłacie kwoty poręczonej lub gwarantowanej, stanowiącej zabezpieczenie 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
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wykonania nieodwołalne i bezwarunkowo, na pierwsze wezwanie Zamawiającego, b. 
postanowienie, że żadna zmiana umowy, która może zostać dokonana na podstawie klauzul 
przeglądowych wskazanych w treści umowy lub na podstawie bezwzględnie obowiązujących 
przepisach prawa, nie zwalnia poręczyciela lub gwaranta od odpowiedzialności wynikającej z 
gwarancji i z zastrzeżeniem, że poręczyciel lub gwarant zrzeka się obowiązku notyfikacji o 
takiej zmianie. Ponadto poręczenie lub gwarancja: c. nie będzie przewidywać właściwości 
prawa innego niż prawo Rzeczypospolitej Polskiej, d. nie będzie poddawać sporów ich 
dotyczących właściwości innych sądów niż sądy powszechne w Rzeczypospolitej Polskiej, e. 
nie będzie przewidywać wymagań poświadczenia podpisów osób uprawnionych do działania 
za Zamawiającego (beneficjenta) lub osób upoważnionych do działania w imieniu 
Zamawiającego (beneficjenta) składanych na dokumentach korespondencji z gwarantem 
(poręczycielem), w tym na wezwaniu do zapłaty, w szczególności poświadczenia notarialnego 
lub przez właściwy bank. 9. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy, we wszystkich 
formach przewidzianych w ust. 9 powyżej powinno zabezpieczać roszczenia wynikające z 
niewykonania bądź nienależytego wykonania umowy w taki sam sposób, co oznacza, iż 
zabezpieczenie wniesione w formie innej niż pieniądz nie może zabezpieczać roszczeń 
Zamawiającego w sposób mniej korzystny, niż jakby miało to miejsce w przypadku wniesienia 
zabezpieczenia w pieniądzu. Zamawiający nie dopuszcza możliwości uzależnienia wypłaty 
kwot z gwarancji/poręczenia od przedłożenia jakichkolwiek dodatkowych dokumentów, 
poświadczenia podpisu przez osoby trzecie, bądź spełnienia jakichkolwiek warunków, poza 
oświadczeniem Zamawiającego, iż żądana kwota jest należna z tytułu niewykonania bądź 
nienależytego wykonania umowy. 10. Zamawiający, niezwłocznie po otrzymaniu stosownego 
dokumentu (gwarancji, poręczenia), ma prawo zgłosić do niego zastrzeżenia lub potwierdzić 
przyjęcie dokumentu bez zastrzeżeń. Wykonawca winien wnieść Zamawiającemu stosowny 
dokument gwarancji lub poręczenia w terminie umożliwiającym Zamawiającemu wykonanie 
tego prawa. 11. W przypadku zgłoszenia zastrzeżeń, Wykonawca spełni wymagania 
Zamawiającego w wyznaczonym terminie. 12. Koszty związane z wystawieniem 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy ponosi Wykonawca. 13. W przypadku ofert 
składanych wspólnie przez dwóch lub więcej Wykonawców, zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy może być wniesione przez wszystkich Wykonawców łącznie, przez ich 
część lub jednego Wykonawcę, przy czym z treści dokumentu musi wynikać, że zobowiązanie 
gwaranta/poręczyciela dotyczy wszystkich Wykonawców, którzy złożyli ofertę wspólnie. 14. 
Zamawiający zwróci Wykonawcy 70% wniesionego zabezpieczenia należytego wykonania 
Umowy w terminie 30 dni od dnia dokonania odbioru końcowego dostawy kontenerów. 15. 
Zabezpieczenie należytego wykonania Umowy w wysokości 30% Zamawiający pozostawi na 
zabezpieczenie roszczeń z tytułu rękojmi za wady lub z tytułu gwarancji jakości udzielonej na 
kontenery. Zamawiający zwróci zabezpieczenie, o którym mowa w zdaniu poprzednim nie 
później niż w 15 dniu po upływie okresu rękojmi za wady lub gwarancji – w zależności od tego, 
które z terminów przypada później. 16. W przypadku przesunięcia terminu realizacji 
przedmiotu zamówienia, odpowiedniemu przedłużeniu ulega także zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 30/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 60 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 30/07/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-
5519a45aa51f

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
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Lisateave: 1. W przypadku wystąpienia awarii platformy zakupowej, która spowoduje brak 
możliwości otwarcia ofert w terminie określonym przez Zamawiającego, otwarcie ofert nastąpi 
niezwłocznie po usunięciu awarii. Zamawiający poinformuje o zmianie terminu otwarcia ofert 
na stronie internetowej prowadzonego postępowania 2. Otwarcie ofert jest niejawne. 3. 
Zamawiający, najpóźniej przed otwarciem ofert, udostępnia na stronie internetowej 
prowadzonego postępowania informację o kwocie, jaką zamierza przeznaczyć na 
sfinansowanie zamówienia. 4. Zamawiający, niezwłocznie po otwarciu ofert, udostępnia na 
stronie internetowej prowadzonego postępowania informacje o: a. nazwach albo imionach i 
nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej działalności gospodarczej albo 
miejscach zamieszkania Wykonawców, których oferty zostały otwarte, b. cenach zawartych w 
ofertach.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Wykonawcy, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez Zamawiającego przepisów Pzp, przysługują środki ochrony prawnej 
określone w dziale IX Pzp, tj. odwołanie i skarga do sądu powszechnego. 2. Postępowanie 
odwoławcze zostało uregulowane w przepisach art. 506-578 PZP. 3. Postępowanie skargowe 
zostało uregulowane w przepisach art.579-590 PZP. 4. Odwołanie przysługuje na: a. 
niezgodną z przepisami Pzp czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu, w tym na 
projektowane postanowienie umowy, b. zaniechanie czynności w postępowaniu, do której 
Zamawiający był obowiązany na podstawie Pzp, c. zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia, mimo że Zamawiający był do tego obowiązany. 5. 
Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. Odwołujący przekazuje 
Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo 
kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu 
do wniesienia odwołania w taki sposób, aby Zamawiający mógł zapoznać się z jego treścią 
przed upływem tego terminu. Domniemywa się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią 
odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio 
odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej. 6. Odwołanie wnosi się w terminie: a. 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b. 15 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a powyżej. 
7. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie 
zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
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publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 8. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w ust. 6 i 7 powyżej wnosi się w terminie 5 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 9. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz 
postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, 
stronom oraz uczestnikom postępowania przysługuje skarga do sądu. 10. Skargę wnosi się do 
Sądu Okręgowego w Warszawie Wydział XXIII Gospodarczy Odwoławczy i Zamówień 
Publicznych, za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, w terminie 14 dni od 
dnia doręczenia orzeczenia Krajowej Izby Odwoławczej lub postanowienia Prezesa Krajowej 
Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, przesyłając jednocześnie jej odpis 
przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w placówce pocztowej operatora wyznaczonego w 
rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. - Prawo pocztowe jest równoznaczne z jej 
wniesieniem.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza

5.1.  Osa: LOT-0012
Pealkiri: Część 12 zamówienia
Kirjeldus: W ramach Część 12 zamówienia Wykonawca jest zobowiązany w szczególności do: 
a. świadczenia, w terminie od dnia 16 września 2026 roku do dnia 31 grudnia 2028 roku 
włącznie usługi utrzymywania stanu stałej gotowości do sprzedaży Zamawiającemu 
ryfampicyny (300 mg) w ilości 342.000 dawek (dalej: Produkt leczniczy objęty gotowością), b. 
sprzedaży na rzecz Zamawiającego Produktu leczniczego objętego gotowością, wg 
aktualnego zapotrzebowania Zamawiającego, w całym okresie świadczenia usługi 
utrzymywania stanu stałej gotowości.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Lepingu täiendav olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 33600000 Ravimid
Täiendav liigitus (cpv): 33651100 Antibakteriaalsed ained süsteemseks kasutamiseks
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: 1. Zamawiający przewiduje możliwość skorzystania z 
prawa opcji polegającego na zwiększeniu ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego, 
nie więcej jednak niż o 50% całkowitej ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego. 2. 
Zamawiający będzie uprawniony do skorzystania z prawa opcji: a. w każdym przypadku 
stwierdzenia zapotrzebowania na dodatkową ilość dawek Produktu leczniczego, wynikającego 
w szczególności z konieczności realizacji celu Umowy (zbudowanie zdolności rescEU), a co 
za tym idzie – celu Projektu, b. niezależnie od uprzedniego „uszczuplenia” ilości dawek 
Produktu leczniczego z Puli Produktu leczniczego. W szczególności możliwe jest zwiększenie 
ilości dawek Produktu leczniczego, który zostanie objęty Stanem stałej gotowości, bez 
uprzedniej Aktualizacji Stanu stałej gotowości zakończonej sprzedażą Produktu leczniczego. 
3. Zamawiający może skorzystać z prawa opcji przez cały okres realizacji przedmiotu Umowy. 
4. Skorzystanie z prawa opcji nastąpi poprzez złożenie Wykonawcy oświadczenia o 
skorzystaniu z prawa opcji, sporządzonego w formie pisemnej lub w formie elektronicznej, pod 
rygorem nieważności, przy czym dopuszcza się: a. złożenie pojedynczego oświadczenia o 
skorzystaniu z prawa opcji obejmującego maksymalną ilość dawek dla Puli Produktu 
leczniczego objętych prawem opcji (tj. zwiększenie ilości dawek Produktu leczniczego od razu 
o 50% ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego) lub b. składanie kolejnych 
oświadczeń o skorzystaniu z prawa opcji obejmujących określoną ilość dawek Produktu 
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leczniczego, aż do wyczerpania całkowitej ilości dawek dla danej Puli Produktu leczniczego 
objętych prawem opcji, – wg aktualnego zapotrzebowania Zamawiającego. 5. W przypadku 
skorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji: a. świadczenie usługi utrzymywania Stanu 
stałej gotowości dla zwiększonej ilości Produktu leczniczego będzie realizowane na zasadach 
właściwych dla zamówienia podstawowego, za wynagrodzeniem ustalonym proporcjonalnie 
do wynagrodzenia należnego Wykonawcy za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości właściwego dla zamówienia podstawowego (proporcja arytmetyczna, której danymi 
wejściowymi są: wynagrodzenie za świadczenie usługi Stanu stałej gotowości dla Puli 
Produktu leczniczego objętego zamówieniem podstawowym oraz ilość dawek Produktu 
leczniczego objętych prawem opcji), i z zastrzeżeniem że:  Zamawiający dopuszcza 
przechowywanie Produktu leczniczego objętego prawem opcji w Magazynie innym niż 
Magazyn właściwy dla Produktu leczniczego objętego zamówieniem podstawowym,  
Zamawiający dopuszcza zmianę lokalizacji Magazynu, w którym przechowywany jest Produkt 
leczniczy objęty zamówieniem podstawowym, w celu wspólnego przechowywania Produktów 
leczniczych objętych zamówieniem podstawowym i zamówieniem w ramach prawa opcji, b. 
sprzedaż Produktu leczniczego objętych prawem opcji będzie realizowana na zasadach 
właściwych dla zamówienia podstawowego, w tym za wynagrodzeniem stanowiącym iloczyn 
ilości dawek Produktu leczniczego objętych prawem opcji oraz ceny jednostkowej brutto dla 
pojedynczej dawki Produktu leczniczego zaoferowanej przez Wykonawcę za dostawę 
Produktu leczniczego w ramach zamówienia podstawowego, a nadto: c. Pula Produktu 
leczniczego objętego oświadczeniem o skorzystaniu z prawa opcji ulega automatycznemu, tj. 
bez konieczności zmian Umowy, zwiększeniu o ilość dawek Produktu leczniczego objętych 
oświadczeniem o skorzystaniu z prawa opcji.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Warszawa
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Lisateave: a. Zamawiający nie określa miejsca świadczenia usługi utrzymywania stanu stałej 
gotowości do sprzedaży Zamawiającemu Produktów leczniczych objętych gotowością, z 
zastrzeżeniem obowiązku zlokalizowania magazynów, w których Produkty lecznicze objęte 
gotowością będą zabezpieczane, na terenie Rzeczypospolitej Polskiej, b. Zamawiający nie 
określa miejsca sprzedaży na rzecz Zamawiającego Produktów leczniczych objętych 
gotowością, z zastrzeżeniem obowiązku wydania Zamawiającemu Produktów leczniczych 
objętych gotowością z magazynu, w którym dany Produkt leczniczych objęty gotowością jest 
zabezpieczany

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 16/09/2026
Kestuse lõppkuupäev: 31/12/2028

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Liidu elanikkonnakaitse mehhanism (rescEU) (2021/2027)
ELi vahendite tunnus: Nazwa projektu: Development and maintenance of rescEU medical 
stockpiles in Poland; numer projektu: 101140607
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
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5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej gotowości
Kirjeldus: Zamawiający przyzna Wykonawcy punkty w kryterium cenowym K.1. - "Cena za 
świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej gotowości" zgodnie z następującym działaniem: 
[(najniższa (całkowita) cena łączna brutto za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości / (całkowita) cena łączna brutto za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości oferty badanej) x 30
Hindamise fikseeritud väärtusega kriteeriumi kategooria: Fikseeritud väärtus (kokku)
Hindamiskriteerium – arv: 30
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena za sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości
Kirjeldus: Zamawiający przyzna Wykonawcy punkty w kryterium cenowym K.2. - "Cena za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości" zgodnie z 
następującym działaniem: [(najniższa (całkowita) cena łączna brutto za sprzedaż Produktów 
leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości / (całkowita) cena łączna brutto za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości oferty badanej) 
x 70
Hindamise fikseeritud väärtusega kriteeriumi kategooria: Fikseeritud väärtus (kokku)
Hindamiskriteerium – arv: 70

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-
6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-
4c89-a863-5519a45aa51f
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: 1. W celu pokrycia ewentualnych roszczeń z tytułu niewykonania lub 
nienależytego wykonania umowy, Zamawiający, przed podpisaniem umowy, wymaga 
wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania umowy przez Wykonawcę, którego oferta 
została wybrana jako najkorzystniejsza. 2. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy 
wynosić będzie 3% całkowitego (szacunkowego) wynagrodzenia brutto Wykonawcy za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Stanem stałej gotowości. 3. Zabezpieczenie 
należytego wykonania umowy może być wnoszone, według wyboru Wykonawcy, w jednej lub 
w kilku następujących formach: a. pieniądzu, b. poręczeniach bankowych lub poręczeniach 
spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredytowej, z tym że zobowiązanie kasy jest zawsze 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
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zobowiązaniem pieniężnym, c. gwarancjach bankowych, d. gwarancjach ubezpieczeniowych, 
e. poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z 
dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości, 4. 
Zamawiający zwróci Wykonawcy zabezpieczenie należytego wykonania umowy w terminie 30 
dni od dnia zakończenia realizacji przedmiotu umowy. 5. Zabezpieczenie wnoszone w 
pieniądzu Wykonawca wpłaci przed zawarciem umowy na rachunek bankowy Zamawiającego, 
numer rachunku: 96 1130 1017 0000 3159 1590 0002, należycie oznaczając w tytule przelewu 
postępowanie oraz cel, w którym wpłacane są pieniądze. 6. W przypadku wniesienia wadium 
w pieniądzu, Wykonawca może wyrazić zgodę na zaliczenie kwoty wadium na poczet 
zabezpieczenia. Dzień wpłynięcia wniosku Wykonawcy o przesunięcie kwoty wadium na 
poczet zabezpieczenia, będzie traktowany jako dzień wniesienia zabezpieczenia (w części). 7. 
Jeżeli zabezpieczenie wniesiono w pieniądzu, Zamawiający przechowuje je na 
oprocentowanym rachunku bankowym. Zamawiający zwraca zabezpieczenie wniesione w 
pieniądzu z odsetkami wynikającymi z umowy rachunku bankowego, na którym było ono 
przechowywane, pomniejszone o koszt prowadzenia tego rachunku oraz prowizji bankowej za 
przelew pieniędzy na rachunek bankowy wskazany przez Wykonawcę. 8. Jeżeli 
zabezpieczenie wniesiono w postaci gwarancji lub poręczenia, to gwarancja/ poręczenie ma 
być sporządzona zgodnie z obowiązującym prawem i winny zawierać: a. oświadczenie 
poręczyciela lub gwaranta, występującego, jako główny dłużnik Zamawiającego w imieniu 
Wykonawcy, o zapłacie kwoty poręczonej lub gwarantowanej, stanowiącej zabezpieczenie 
wykonania nieodwołalne i bezwarunkowo, na pierwsze wezwanie Zamawiającego, b. 
postanowienie, że żadna zmiana umowy, która może zostać dokonana na podstawie klauzul 
przeglądowych wskazanych w treści umowy lub na podstawie bezwzględnie obowiązujących 
przepisach prawa, nie zwalnia poręczyciela lub gwaranta od odpowiedzialności wynikającej z 
gwarancji i z zastrzeżeniem, że poręczyciel lub gwarant zrzeka się obowiązku notyfikacji o 
takiej zmianie. Ponadto poręczenie lub gwarancja: c. nie będzie przewidywać właściwości 
prawa innego niż prawo Rzeczypospolitej Polskiej, d. nie będzie poddawać sporów ich 
dotyczących właściwości innych sądów niż sądy powszechne w Rzeczypospolitej Polskiej, e. 
nie będzie przewidywać wymagań poświadczenia podpisów osób uprawnionych do działania 
za Zamawiającego (beneficjenta) lub osób upoważnionych do działania w imieniu 
Zamawiającego (beneficjenta) składanych na dokumentach korespondencji z gwarantem 
(poręczycielem), w tym na wezwaniu do zapłaty, w szczególności poświadczenia notarialnego 
lub przez właściwy bank. 9. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy, we wszystkich 
formach przewidzianych w ust. 9 powyżej powinno zabezpieczać roszczenia wynikające z 
niewykonania bądź nienależytego wykonania umowy w taki sam sposób, co oznacza, iż 
zabezpieczenie wniesione w formie innej niż pieniądz nie może zabezpieczać roszczeń 
Zamawiającego w sposób mniej korzystny, niż jakby miało to miejsce w przypadku wniesienia 
zabezpieczenia w pieniądzu. Zamawiający nie dopuszcza możliwości uzależnienia wypłaty 
kwot z gwarancji/poręczenia od przedłożenia jakichkolwiek dodatkowych dokumentów, 
poświadczenia podpisu przez osoby trzecie, bądź spełnienia jakichkolwiek warunków, poza 
oświadczeniem Zamawiającego, iż żądana kwota jest należna z tytułu niewykonania bądź 
nienależytego wykonania umowy. 10. Zamawiający, niezwłocznie po otrzymaniu stosownego 
dokumentu (gwarancji, poręczenia), ma prawo zgłosić do niego zastrzeżenia lub potwierdzić 
przyjęcie dokumentu bez zastrzeżeń. Wykonawca winien wnieść Zamawiającemu stosowny 
dokument gwarancji lub poręczenia w terminie umożliwiającym Zamawiającemu wykonanie 
tego prawa. 11. W przypadku zgłoszenia zastrzeżeń, Wykonawca spełni wymagania 
Zamawiającego w wyznaczonym terminie. 12. Koszty związane z wystawieniem 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy ponosi Wykonawca. 13. W przypadku ofert 
składanych wspólnie przez dwóch lub więcej Wykonawców, zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy może być wniesione przez wszystkich Wykonawców łącznie, przez ich 
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część lub jednego Wykonawcę, przy czym z treści dokumentu musi wynikać, że zobowiązanie 
gwaranta/poręczyciela dotyczy wszystkich Wykonawców, którzy złożyli ofertę wspólnie. 14. 
Zamawiający zwróci Wykonawcy 70% wniesionego zabezpieczenia należytego wykonania 
Umowy w terminie 30 dni od dnia dokonania odbioru końcowego dostawy kontenerów. 15. 
Zabezpieczenie należytego wykonania Umowy w wysokości 30% Zamawiający pozostawi na 
zabezpieczenie roszczeń z tytułu rękojmi za wady lub z tytułu gwarancji jakości udzielonej na 
kontenery. Zamawiający zwróci zabezpieczenie, o którym mowa w zdaniu poprzednim nie 
później niż w 15 dniu po upływie okresu rękojmi za wady lub gwarancji – w zależności od tego, 
które z terminów przypada później. 16. W przypadku przesunięcia terminu realizacji 
przedmiotu zamówienia, odpowiedniemu przedłużeniu ulega także zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 30/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 60 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 30/07/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-
5519a45aa51f
Lisateave: 1. W przypadku wystąpienia awarii platformy zakupowej, która spowoduje brak 
możliwości otwarcia ofert w terminie określonym przez Zamawiającego, otwarcie ofert nastąpi 
niezwłocznie po usunięciu awarii. Zamawiający poinformuje o zmianie terminu otwarcia ofert 
na stronie internetowej prowadzonego postępowania 2. Otwarcie ofert jest niejawne. 3. 
Zamawiający, najpóźniej przed otwarciem ofert, udostępnia na stronie internetowej 
prowadzonego postępowania informację o kwocie, jaką zamierza przeznaczyć na 
sfinansowanie zamówienia. 4. Zamawiający, niezwłocznie po otwarciu ofert, udostępnia na 
stronie internetowej prowadzonego postępowania informacje o: a. nazwach albo imionach i 
nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej działalności gospodarczej albo 
miejscach zamieszkania Wykonawców, których oferty zostały otwarte, b. cenach zawartych w 
ofertach.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Wykonawcy, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez Zamawiającego przepisów Pzp, przysługują środki ochrony prawnej 
określone w dziale IX Pzp, tj. odwołanie i skarga do sądu powszechnego. 2. Postępowanie 
odwoławcze zostało uregulowane w przepisach art. 506-578 PZP. 3. Postępowanie skargowe 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
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zostało uregulowane w przepisach art.579-590 PZP. 4. Odwołanie przysługuje na: a. 
niezgodną z przepisami Pzp czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu, w tym na 
projektowane postanowienie umowy, b. zaniechanie czynności w postępowaniu, do której 
Zamawiający był obowiązany na podstawie Pzp, c. zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia, mimo że Zamawiający był do tego obowiązany. 5. 
Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. Odwołujący przekazuje 
Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo 
kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu 
do wniesienia odwołania w taki sposób, aby Zamawiający mógł zapoznać się z jego treścią 
przed upływem tego terminu. Domniemywa się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią 
odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio 
odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej. 6. Odwołanie wnosi się w terminie: a. 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b. 15 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a powyżej. 
7. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie 
zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 8. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w ust. 6 i 7 powyżej wnosi się w terminie 5 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 9. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz 
postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, 
stronom oraz uczestnikom postępowania przysługuje skarga do sądu. 10. Skargę wnosi się do 
Sądu Okręgowego w Warszawie Wydział XXIII Gospodarczy Odwoławczy i Zamówień 
Publicznych, za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, w terminie 14 dni od 
dnia doręczenia orzeczenia Krajowej Izby Odwoławczej lub postanowienia Prezesa Krajowej 
Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, przesyłając jednocześnie jej odpis 
przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w placówce pocztowej operatora wyznaczonego w 
rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. - Prawo pocztowe jest równoznaczne z jej 
wniesieniem.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza

5.1.  Osa: LOT-0013
Pealkiri: Część 13 zamówienia
Kirjeldus: W ramach Część 13 zamówienia Wykonawca jest zobowiązany w szczególności do: 
a. świadczenia, w terminie od dnia 16 września 2026 roku do dnia 31 grudnia 2028 roku 
włącznie usługi utrzymywania stanu stałej gotowości do sprzedaży Zamawiającemu 
amoksycyliny i kwasu klawulanowyego (875 mg + 125 mg) w ilości 3.800.000 dawek (dalej: 
Produkt leczniczy objęty gotowością), b. sprzedaży na rzecz Zamawiającego Produktu 
leczniczego objętego gotowością, wg aktualnego zapotrzebowania Zamawiającego, w całym 
okresie świadczenia usługi utrzymywania stanu stałej gotowości.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Lepingu täiendav olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 33600000 Ravimid
Täiendav liigitus (cpv): 33651100 Antibakteriaalsed ained süsteemseks kasutamiseks
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Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: 1. Zamawiający przewiduje możliwość skorzystania z 
prawa opcji polegającego na zwiększeniu ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego, 
nie więcej jednak niż o 50% całkowitej ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego. 2. 
Zamawiający będzie uprawniony do skorzystania z prawa opcji: a. w każdym przypadku 
stwierdzenia zapotrzebowania na dodatkową ilość dawek Produktu leczniczego, wynikającego 
w szczególności z konieczności realizacji celu Umowy (zbudowanie zdolności rescEU), a co 
za tym idzie – celu Projektu, b. niezależnie od uprzedniego „uszczuplenia” ilości dawek 
Produktu leczniczego z Puli Produktu leczniczego. W szczególności możliwe jest zwiększenie 
ilości dawek Produktu leczniczego, który zostanie objęty Stanem stałej gotowości, bez 
uprzedniej Aktualizacji Stanu stałej gotowości zakończonej sprzedażą Produktu leczniczego. 
3. Zamawiający może skorzystać z prawa opcji przez cały okres realizacji przedmiotu Umowy. 
4. Skorzystanie z prawa opcji nastąpi poprzez złożenie Wykonawcy oświadczenia o 
skorzystaniu z prawa opcji, sporządzonego w formie pisemnej lub w formie elektronicznej, pod 
rygorem nieważności, przy czym dopuszcza się: a. złożenie pojedynczego oświadczenia o 
skorzystaniu z prawa opcji obejmującego maksymalną ilość dawek dla Puli Produktu 
leczniczego objętych prawem opcji (tj. zwiększenie ilości dawek Produktu leczniczego od razu 
o 50% ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego) lub b. składanie kolejnych 
oświadczeń o skorzystaniu z prawa opcji obejmujących określoną ilość dawek Produktu 
leczniczego, aż do wyczerpania całkowitej ilości dawek dla danej Puli Produktu leczniczego 
objętych prawem opcji, – wg aktualnego zapotrzebowania Zamawiającego. 5. W przypadku 
skorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji: a. świadczenie usługi utrzymywania Stanu 
stałej gotowości dla zwiększonej ilości Produktu leczniczego będzie realizowane na zasadach 
właściwych dla zamówienia podstawowego, za wynagrodzeniem ustalonym proporcjonalnie 
do wynagrodzenia należnego Wykonawcy za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości właściwego dla zamówienia podstawowego (proporcja arytmetyczna, której danymi 
wejściowymi są: wynagrodzenie za świadczenie usługi Stanu stałej gotowości dla Puli 
Produktu leczniczego objętego zamówieniem podstawowym oraz ilość dawek Produktu 
leczniczego objętych prawem opcji), i z zastrzeżeniem że:  Zamawiający dopuszcza 
przechowywanie Produktu leczniczego objętego prawem opcji w Magazynie innym niż 
Magazyn właściwy dla Produktu leczniczego objętego zamówieniem podstawowym,  
Zamawiający dopuszcza zmianę lokalizacji Magazynu, w którym przechowywany jest Produkt 
leczniczy objęty zamówieniem podstawowym, w celu wspólnego przechowywania Produktów 
leczniczych objętych zamówieniem podstawowym i zamówieniem w ramach prawa opcji, b. 
sprzedaż Produktu leczniczego objętych prawem opcji będzie realizowana na zasadach 
właściwych dla zamówienia podstawowego, w tym za wynagrodzeniem stanowiącym iloczyn 
ilości dawek Produktu leczniczego objętych prawem opcji oraz ceny jednostkowej brutto dla 
pojedynczej dawki Produktu leczniczego zaoferowanej przez Wykonawcę za dostawę 
Produktu leczniczego w ramach zamówienia podstawowego, a nadto: c. Pula Produktu 
leczniczego objętego oświadczeniem o skorzystaniu z prawa opcji ulega automatycznemu, tj. 
bez konieczności zmian Umowy, zwiększeniu o ilość dawek Produktu leczniczego objętych 
oświadczeniem o skorzystaniu z prawa opcji.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Warszawa
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Lisateave: a. Zamawiający nie określa miejsca świadczenia usługi utrzymywania stanu stałej 
gotowości do sprzedaży Zamawiającemu Produktów leczniczych objętych gotowością, z 
zastrzeżeniem obowiązku zlokalizowania magazynów, w których Produkty lecznicze objęte 
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gotowością będą zabezpieczane, na terenie Rzeczypospolitej Polskiej, b. Zamawiający nie 
określa miejsca sprzedaży na rzecz Zamawiającego Produktów leczniczych objętych 
gotowością, z zastrzeżeniem obowiązku wydania Zamawiającemu Produktów leczniczych 
objętych gotowością z magazynu, w którym dany Produkt leczniczych objęty gotowością jest 
zabezpieczany

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 16/09/2026
Kestuse lõppkuupäev: 31/12/2028

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Liidu elanikkonnakaitse mehhanism (rescEU) (2021/2027)
ELi vahendite tunnus: Nazwa projektu: Development and maintenance of rescEU medical 
stockpiles in Poland; numer projektu: 101140607
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej gotowości
Kirjeldus: Zamawiający przyzna Wykonawcy punkty w kryterium cenowym K.1. - "Cena za 
świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej gotowości" zgodnie z następującym działaniem: 
[(najniższa (całkowita) cena łączna brutto za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości / (całkowita) cena łączna brutto za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości oferty badanej) x 30
Hindamise fikseeritud väärtusega kriteeriumi kategooria: Fikseeritud väärtus (kokku)
Hindamiskriteerium – arv: 30
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena za sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości
Kirjeldus: Zamawiający przyzna Wykonawcy punkty w kryterium cenowym K.2. - "Cena za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości" zgodnie z 
następującym działaniem: [(najniższa (całkowita) cena łączna brutto za sprzedaż Produktów 
leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości / (całkowita) cena łączna brutto za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości oferty badanej) 
x 70
Hindamise fikseeritud väärtusega kriteeriumi kategooria: Fikseeritud väärtus (kokku)
Hindamiskriteerium – arv: 70

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-
6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
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5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-
4c89-a863-5519a45aa51f
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: 1. W celu pokrycia ewentualnych roszczeń z tytułu niewykonania lub 
nienależytego wykonania umowy, Zamawiający, przed podpisaniem umowy, wymaga 
wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania umowy przez Wykonawcę, którego oferta 
została wybrana jako najkorzystniejsza. 2. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy 
wynosić będzie 3% całkowitego (szacunkowego) wynagrodzenia brutto Wykonawcy za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Stanem stałej gotowości. 3. Zabezpieczenie 
należytego wykonania umowy może być wnoszone, według wyboru Wykonawcy, w jednej lub 
w kilku następujących formach: a. pieniądzu, b. poręczeniach bankowych lub poręczeniach 
spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredytowej, z tym że zobowiązanie kasy jest zawsze 
zobowiązaniem pieniężnym, c. gwarancjach bankowych, d. gwarancjach ubezpieczeniowych, 
e. poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z 
dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości, 4. 
Zamawiający zwróci Wykonawcy zabezpieczenie należytego wykonania umowy w terminie 30 
dni od dnia zakończenia realizacji przedmiotu umowy. 5. Zabezpieczenie wnoszone w 
pieniądzu Wykonawca wpłaci przed zawarciem umowy na rachunek bankowy Zamawiającego, 
numer rachunku: 96 1130 1017 0000 3159 1590 0002, należycie oznaczając w tytule przelewu 
postępowanie oraz cel, w którym wpłacane są pieniądze. 6. W przypadku wniesienia wadium 
w pieniądzu, Wykonawca może wyrazić zgodę na zaliczenie kwoty wadium na poczet 
zabezpieczenia. Dzień wpłynięcia wniosku Wykonawcy o przesunięcie kwoty wadium na 
poczet zabezpieczenia, będzie traktowany jako dzień wniesienia zabezpieczenia (w części). 7. 
Jeżeli zabezpieczenie wniesiono w pieniądzu, Zamawiający przechowuje je na 
oprocentowanym rachunku bankowym. Zamawiający zwraca zabezpieczenie wniesione w 
pieniądzu z odsetkami wynikającymi z umowy rachunku bankowego, na którym było ono 
przechowywane, pomniejszone o koszt prowadzenia tego rachunku oraz prowizji bankowej za 
przelew pieniędzy na rachunek bankowy wskazany przez Wykonawcę. 8. Jeżeli 
zabezpieczenie wniesiono w postaci gwarancji lub poręczenia, to gwarancja/ poręczenie ma 
być sporządzona zgodnie z obowiązującym prawem i winny zawierać: a. oświadczenie 
poręczyciela lub gwaranta, występującego, jako główny dłużnik Zamawiającego w imieniu 
Wykonawcy, o zapłacie kwoty poręczonej lub gwarantowanej, stanowiącej zabezpieczenie 
wykonania nieodwołalne i bezwarunkowo, na pierwsze wezwanie Zamawiającego, b. 
postanowienie, że żadna zmiana umowy, która może zostać dokonana na podstawie klauzul 
przeglądowych wskazanych w treści umowy lub na podstawie bezwzględnie obowiązujących 
przepisach prawa, nie zwalnia poręczyciela lub gwaranta od odpowiedzialności wynikającej z 
gwarancji i z zastrzeżeniem, że poręczyciel lub gwarant zrzeka się obowiązku notyfikacji o 
takiej zmianie. Ponadto poręczenie lub gwarancja: c. nie będzie przewidywać właściwości 
prawa innego niż prawo Rzeczypospolitej Polskiej, d. nie będzie poddawać sporów ich 
dotyczących właściwości innych sądów niż sądy powszechne w Rzeczypospolitej Polskiej, e. 
nie będzie przewidywać wymagań poświadczenia podpisów osób uprawnionych do działania 
za Zamawiającego (beneficjenta) lub osób upoważnionych do działania w imieniu 
Zamawiającego (beneficjenta) składanych na dokumentach korespondencji z gwarantem 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
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(poręczycielem), w tym na wezwaniu do zapłaty, w szczególności poświadczenia notarialnego 
lub przez właściwy bank. 9. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy, we wszystkich 
formach przewidzianych w ust. 9 powyżej powinno zabezpieczać roszczenia wynikające z 
niewykonania bądź nienależytego wykonania umowy w taki sam sposób, co oznacza, iż 
zabezpieczenie wniesione w formie innej niż pieniądz nie może zabezpieczać roszczeń 
Zamawiającego w sposób mniej korzystny, niż jakby miało to miejsce w przypadku wniesienia 
zabezpieczenia w pieniądzu. Zamawiający nie dopuszcza możliwości uzależnienia wypłaty 
kwot z gwarancji/poręczenia od przedłożenia jakichkolwiek dodatkowych dokumentów, 
poświadczenia podpisu przez osoby trzecie, bądź spełnienia jakichkolwiek warunków, poza 
oświadczeniem Zamawiającego, iż żądana kwota jest należna z tytułu niewykonania bądź 
nienależytego wykonania umowy. 10. Zamawiający, niezwłocznie po otrzymaniu stosownego 
dokumentu (gwarancji, poręczenia), ma prawo zgłosić do niego zastrzeżenia lub potwierdzić 
przyjęcie dokumentu bez zastrzeżeń. Wykonawca winien wnieść Zamawiającemu stosowny 
dokument gwarancji lub poręczenia w terminie umożliwiającym Zamawiającemu wykonanie 
tego prawa. 11. W przypadku zgłoszenia zastrzeżeń, Wykonawca spełni wymagania 
Zamawiającego w wyznaczonym terminie. 12. Koszty związane z wystawieniem 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy ponosi Wykonawca. 13. W przypadku ofert 
składanych wspólnie przez dwóch lub więcej Wykonawców, zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy może być wniesione przez wszystkich Wykonawców łącznie, przez ich 
część lub jednego Wykonawcę, przy czym z treści dokumentu musi wynikać, że zobowiązanie 
gwaranta/poręczyciela dotyczy wszystkich Wykonawców, którzy złożyli ofertę wspólnie. 14. 
Zamawiający zwróci Wykonawcy 70% wniesionego zabezpieczenia należytego wykonania 
Umowy w terminie 30 dni od dnia dokonania odbioru końcowego dostawy kontenerów. 15. 
Zabezpieczenie należytego wykonania Umowy w wysokości 30% Zamawiający pozostawi na 
zabezpieczenie roszczeń z tytułu rękojmi za wady lub z tytułu gwarancji jakości udzielonej na 
kontenery. Zamawiający zwróci zabezpieczenie, o którym mowa w zdaniu poprzednim nie 
później niż w 15 dniu po upływie okresu rękojmi za wady lub gwarancji – w zależności od tego, 
które z terminów przypada później. 16. W przypadku przesunięcia terminu realizacji 
przedmiotu zamówienia, odpowiedniemu przedłużeniu ulega także zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 30/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 60 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 30/07/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-
5519a45aa51f
Lisateave: 1. W przypadku wystąpienia awarii platformy zakupowej, która spowoduje brak 
możliwości otwarcia ofert w terminie określonym przez Zamawiającego, otwarcie ofert nastąpi 
niezwłocznie po usunięciu awarii. Zamawiający poinformuje o zmianie terminu otwarcia ofert 
na stronie internetowej prowadzonego postępowania 2. Otwarcie ofert jest niejawne. 3. 
Zamawiający, najpóźniej przed otwarciem ofert, udostępnia na stronie internetowej 
prowadzonego postępowania informację o kwocie, jaką zamierza przeznaczyć na 
sfinansowanie zamówienia. 4. Zamawiający, niezwłocznie po otwarciu ofert, udostępnia na 
stronie internetowej prowadzonego postępowania informacje o: a. nazwach albo imionach i 
nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej działalności gospodarczej albo 
miejscach zamieszkania Wykonawców, których oferty zostały otwarte, b. cenach zawartych w 
ofertach.
Lepingutingimused: 
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Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Wykonawcy, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez Zamawiającego przepisów Pzp, przysługują środki ochrony prawnej 
określone w dziale IX Pzp, tj. odwołanie i skarga do sądu powszechnego. 2. Postępowanie 
odwoławcze zostało uregulowane w przepisach art. 506-578 PZP. 3. Postępowanie skargowe 
zostało uregulowane w przepisach art.579-590 PZP. 4. Odwołanie przysługuje na: a. 
niezgodną z przepisami Pzp czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu, w tym na 
projektowane postanowienie umowy, b. zaniechanie czynności w postępowaniu, do której 
Zamawiający był obowiązany na podstawie Pzp, c. zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia, mimo że Zamawiający był do tego obowiązany. 5. 
Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. Odwołujący przekazuje 
Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo 
kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu 
do wniesienia odwołania w taki sposób, aby Zamawiający mógł zapoznać się z jego treścią 
przed upływem tego terminu. Domniemywa się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią 
odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio 
odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej. 6. Odwołanie wnosi się w terminie: a. 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b. 15 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a powyżej. 
7. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie 
zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 8. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w ust. 6 i 7 powyżej wnosi się w terminie 5 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 9. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz 
postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, 
stronom oraz uczestnikom postępowania przysługuje skarga do sądu. 10. Skargę wnosi się do 
Sądu Okręgowego w Warszawie Wydział XXIII Gospodarczy Odwoławczy i Zamówień 
Publicznych, za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, w terminie 14 dni od 
dnia doręczenia orzeczenia Krajowej Izby Odwoławczej lub postanowienia Prezesa Krajowej 
Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, przesyłając jednocześnie jej odpis 
przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w placówce pocztowej operatora wyznaczonego w 
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rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. - Prawo pocztowe jest równoznaczne z jej 
wniesieniem.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza

5.1.  Osa: LOT-0014
Pealkiri: Część 14 zamówienia
Kirjeldus: W ramach Część 14 zamówienia Wykonawca jest zobowiązany w szczególności do: 
a. świadczenia, w terminie od dnia 16 września 2026 roku do dnia 31 grudnia 2028 roku 
włącznie usługi utrzymywania stanu stałej gotowości do sprzedaży Zamawiającemu 
amoksycyliny i kwasu klawulanowyego ((400 mg + 57 mg) / 5 ml) w ilości 43.750 dawek (dalej: 
Produkt leczniczy objęty gotowością), b. sprzedaży na rzecz Zamawiającego Produktu 
leczniczego objętego gotowością, wg aktualnego zapotrzebowania Zamawiającego, w całym 
okresie świadczenia usługi utrzymywania stanu stałej gotowości.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Lepingu täiendav olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 33600000 Ravimid
Täiendav liigitus (cpv): 33651100 Antibakteriaalsed ained süsteemseks kasutamiseks
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: 1. Zamawiający przewiduje możliwość skorzystania z 
prawa opcji polegającego na zwiększeniu ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego, 
nie więcej jednak niż o 50% całkowitej ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego. 2. 
Zamawiający będzie uprawniony do skorzystania z prawa opcji: a. w każdym przypadku 
stwierdzenia zapotrzebowania na dodatkową ilość dawek Produktu leczniczego, wynikającego 
w szczególności z konieczności realizacji celu Umowy (zbudowanie zdolności rescEU), a co 
za tym idzie – celu Projektu, b. niezależnie od uprzedniego „uszczuplenia” ilości dawek 
Produktu leczniczego z Puli Produktu leczniczego. W szczególności możliwe jest zwiększenie 
ilości dawek Produktu leczniczego, który zostanie objęty Stanem stałej gotowości, bez 
uprzedniej Aktualizacji Stanu stałej gotowości zakończonej sprzedażą Produktu leczniczego. 
3. Zamawiający może skorzystać z prawa opcji przez cały okres realizacji przedmiotu Umowy. 
4. Skorzystanie z prawa opcji nastąpi poprzez złożenie Wykonawcy oświadczenia o 
skorzystaniu z prawa opcji, sporządzonego w formie pisemnej lub w formie elektronicznej, pod 
rygorem nieważności, przy czym dopuszcza się: a. złożenie pojedynczego oświadczenia o 
skorzystaniu z prawa opcji obejmującego maksymalną ilość dawek dla Puli Produktu 
leczniczego objętych prawem opcji (tj. zwiększenie ilości dawek Produktu leczniczego od razu 
o 50% ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego) lub b. składanie kolejnych 
oświadczeń o skorzystaniu z prawa opcji obejmujących określoną ilość dawek Produktu 
leczniczego, aż do wyczerpania całkowitej ilości dawek dla danej Puli Produktu leczniczego 
objętych prawem opcji, – wg aktualnego zapotrzebowania Zamawiającego. 5. W przypadku 
skorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji: a. świadczenie usługi utrzymywania Stanu 
stałej gotowości dla zwiększonej ilości Produktu leczniczego będzie realizowane na zasadach 
właściwych dla zamówienia podstawowego, za wynagrodzeniem ustalonym proporcjonalnie 
do wynagrodzenia należnego Wykonawcy za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości właściwego dla zamówienia podstawowego (proporcja arytmetyczna, której danymi 
wejściowymi są: wynagrodzenie za świadczenie usługi Stanu stałej gotowości dla Puli 
Produktu leczniczego objętego zamówieniem podstawowym oraz ilość dawek Produktu 
leczniczego objętych prawem opcji), i z zastrzeżeniem że:  Zamawiający dopuszcza 
przechowywanie Produktu leczniczego objętego prawem opcji w Magazynie innym niż 
Magazyn właściwy dla Produktu leczniczego objętego zamówieniem podstawowym,  
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Zamawiający dopuszcza zmianę lokalizacji Magazynu, w którym przechowywany jest Produkt 
leczniczy objęty zamówieniem podstawowym, w celu wspólnego przechowywania Produktów 
leczniczych objętych zamówieniem podstawowym i zamówieniem w ramach prawa opcji, b. 
sprzedaż Produktu leczniczego objętych prawem opcji będzie realizowana na zasadach 
właściwych dla zamówienia podstawowego, w tym za wynagrodzeniem stanowiącym iloczyn 
ilości dawek Produktu leczniczego objętych prawem opcji oraz ceny jednostkowej brutto dla 
pojedynczej dawki Produktu leczniczego zaoferowanej przez Wykonawcę za dostawę 
Produktu leczniczego w ramach zamówienia podstawowego, a nadto: c. Pula Produktu 
leczniczego objętego oświadczeniem o skorzystaniu z prawa opcji ulega automatycznemu, tj. 
bez konieczności zmian Umowy, zwiększeniu o ilość dawek Produktu leczniczego objętych 
oświadczeniem o skorzystaniu z prawa opcji.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Warszawa
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Lisateave: a. Zamawiający nie określa miejsca świadczenia usługi utrzymywania stanu stałej 
gotowości do sprzedaży Zamawiającemu Produktów leczniczych objętych gotowością, z 
zastrzeżeniem obowiązku zlokalizowania magazynów, w których Produkty lecznicze objęte 
gotowością będą zabezpieczane, na terenie Rzeczypospolitej Polskiej, b. Zamawiający nie 
określa miejsca sprzedaży na rzecz Zamawiającego Produktów leczniczych objętych 
gotowością, z zastrzeżeniem obowiązku wydania Zamawiającemu Produktów leczniczych 
objętych gotowością z magazynu, w którym dany Produkt leczniczych objęty gotowością jest 
zabezpieczany

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 16/09/2026
Kestuse lõppkuupäev: 31/12/2028

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Liidu elanikkonnakaitse mehhanism (rescEU) (2021/2027)
ELi vahendite tunnus: Nazwa projektu: Development and maintenance of rescEU medical 
stockpiles in Poland; numer projektu: 101140607
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej gotowości
Kirjeldus: Zamawiający przyzna Wykonawcy punkty w kryterium cenowym K.1. - "Cena za 
świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej gotowości" zgodnie z następującym działaniem: 
[(najniższa (całkowita) cena łączna brutto za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości / (całkowita) cena łączna brutto za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości oferty badanej) x 30
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Hindamise fikseeritud väärtusega kriteeriumi kategooria: Fikseeritud väärtus (kokku)
Hindamiskriteerium – arv: 30
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena za sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości
Kirjeldus: Zamawiający przyzna Wykonawcy punkty w kryterium cenowym K.2. - "Cena za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości" zgodnie z 
następującym działaniem: [(najniższa (całkowita) cena łączna brutto za sprzedaż Produktów 
leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości / (całkowita) cena łączna brutto za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości oferty badanej) 
x 70
Hindamise fikseeritud väärtusega kriteeriumi kategooria: Fikseeritud väärtus (kokku)
Hindamiskriteerium – arv: 70

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-
6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-
4c89-a863-5519a45aa51f
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: 1. W celu pokrycia ewentualnych roszczeń z tytułu niewykonania lub 
nienależytego wykonania umowy, Zamawiający, przed podpisaniem umowy, wymaga 
wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania umowy przez Wykonawcę, którego oferta 
została wybrana jako najkorzystniejsza. 2. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy 
wynosić będzie 3% całkowitego (szacunkowego) wynagrodzenia brutto Wykonawcy za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Stanem stałej gotowości. 3. Zabezpieczenie 
należytego wykonania umowy może być wnoszone, według wyboru Wykonawcy, w jednej lub 
w kilku następujących formach: a. pieniądzu, b. poręczeniach bankowych lub poręczeniach 
spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredytowej, z tym że zobowiązanie kasy jest zawsze 
zobowiązaniem pieniężnym, c. gwarancjach bankowych, d. gwarancjach ubezpieczeniowych, 
e. poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z 
dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości, 4. 
Zamawiający zwróci Wykonawcy zabezpieczenie należytego wykonania umowy w terminie 30 
dni od dnia zakończenia realizacji przedmiotu umowy. 5. Zabezpieczenie wnoszone w 
pieniądzu Wykonawca wpłaci przed zawarciem umowy na rachunek bankowy Zamawiającego, 
numer rachunku: 96 1130 1017 0000 3159 1590 0002, należycie oznaczając w tytule przelewu 
postępowanie oraz cel, w którym wpłacane są pieniądze. 6. W przypadku wniesienia wadium 
w pieniądzu, Wykonawca może wyrazić zgodę na zaliczenie kwoty wadium na poczet 
zabezpieczenia. Dzień wpłynięcia wniosku Wykonawcy o przesunięcie kwoty wadium na 
poczet zabezpieczenia, będzie traktowany jako dzień wniesienia zabezpieczenia (w części). 7. 
Jeżeli zabezpieczenie wniesiono w pieniądzu, Zamawiający przechowuje je na 
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oprocentowanym rachunku bankowym. Zamawiający zwraca zabezpieczenie wniesione w 
pieniądzu z odsetkami wynikającymi z umowy rachunku bankowego, na którym było ono 
przechowywane, pomniejszone o koszt prowadzenia tego rachunku oraz prowizji bankowej za 
przelew pieniędzy na rachunek bankowy wskazany przez Wykonawcę. 8. Jeżeli 
zabezpieczenie wniesiono w postaci gwarancji lub poręczenia, to gwarancja/ poręczenie ma 
być sporządzona zgodnie z obowiązującym prawem i winny zawierać: a. oświadczenie 
poręczyciela lub gwaranta, występującego, jako główny dłużnik Zamawiającego w imieniu 
Wykonawcy, o zapłacie kwoty poręczonej lub gwarantowanej, stanowiącej zabezpieczenie 
wykonania nieodwołalne i bezwarunkowo, na pierwsze wezwanie Zamawiającego, b. 
postanowienie, że żadna zmiana umowy, która może zostać dokonana na podstawie klauzul 
przeglądowych wskazanych w treści umowy lub na podstawie bezwzględnie obowiązujących 
przepisach prawa, nie zwalnia poręczyciela lub gwaranta od odpowiedzialności wynikającej z 
gwarancji i z zastrzeżeniem, że poręczyciel lub gwarant zrzeka się obowiązku notyfikacji o 
takiej zmianie. Ponadto poręczenie lub gwarancja: c. nie będzie przewidywać właściwości 
prawa innego niż prawo Rzeczypospolitej Polskiej, d. nie będzie poddawać sporów ich 
dotyczących właściwości innych sądów niż sądy powszechne w Rzeczypospolitej Polskiej, e. 
nie będzie przewidywać wymagań poświadczenia podpisów osób uprawnionych do działania 
za Zamawiającego (beneficjenta) lub osób upoważnionych do działania w imieniu 
Zamawiającego (beneficjenta) składanych na dokumentach korespondencji z gwarantem 
(poręczycielem), w tym na wezwaniu do zapłaty, w szczególności poświadczenia notarialnego 
lub przez właściwy bank. 9. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy, we wszystkich 
formach przewidzianych w ust. 9 powyżej powinno zabezpieczać roszczenia wynikające z 
niewykonania bądź nienależytego wykonania umowy w taki sam sposób, co oznacza, iż 
zabezpieczenie wniesione w formie innej niż pieniądz nie może zabezpieczać roszczeń 
Zamawiającego w sposób mniej korzystny, niż jakby miało to miejsce w przypadku wniesienia 
zabezpieczenia w pieniądzu. Zamawiający nie dopuszcza możliwości uzależnienia wypłaty 
kwot z gwarancji/poręczenia od przedłożenia jakichkolwiek dodatkowych dokumentów, 
poświadczenia podpisu przez osoby trzecie, bądź spełnienia jakichkolwiek warunków, poza 
oświadczeniem Zamawiającego, iż żądana kwota jest należna z tytułu niewykonania bądź 
nienależytego wykonania umowy. 10. Zamawiający, niezwłocznie po otrzymaniu stosownego 
dokumentu (gwarancji, poręczenia), ma prawo zgłosić do niego zastrzeżenia lub potwierdzić 
przyjęcie dokumentu bez zastrzeżeń. Wykonawca winien wnieść Zamawiającemu stosowny 
dokument gwarancji lub poręczenia w terminie umożliwiającym Zamawiającemu wykonanie 
tego prawa. 11. W przypadku zgłoszenia zastrzeżeń, Wykonawca spełni wymagania 
Zamawiającego w wyznaczonym terminie. 12. Koszty związane z wystawieniem 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy ponosi Wykonawca. 13. W przypadku ofert 
składanych wspólnie przez dwóch lub więcej Wykonawców, zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy może być wniesione przez wszystkich Wykonawców łącznie, przez ich 
część lub jednego Wykonawcę, przy czym z treści dokumentu musi wynikać, że zobowiązanie 
gwaranta/poręczyciela dotyczy wszystkich Wykonawców, którzy złożyli ofertę wspólnie. 14. 
Zamawiający zwróci Wykonawcy 70% wniesionego zabezpieczenia należytego wykonania 
Umowy w terminie 30 dni od dnia dokonania odbioru końcowego dostawy kontenerów. 15. 
Zabezpieczenie należytego wykonania Umowy w wysokości 30% Zamawiający pozostawi na 
zabezpieczenie roszczeń z tytułu rękojmi za wady lub z tytułu gwarancji jakości udzielonej na 
kontenery. Zamawiający zwróci zabezpieczenie, o którym mowa w zdaniu poprzednim nie 
później niż w 15 dniu po upływie okresu rękojmi za wady lub gwarancji – w zależności od tego, 
które z terminów przypada później. 16. W przypadku przesunięcia terminu realizacji 
przedmiotu zamówienia, odpowiedniemu przedłużeniu ulega także zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy.
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Pakkumuste esitamise tähtaeg: 30/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 60 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 30/07/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-
5519a45aa51f
Lisateave: 1. W przypadku wystąpienia awarii platformy zakupowej, która spowoduje brak 
możliwości otwarcia ofert w terminie określonym przez Zamawiającego, otwarcie ofert nastąpi 
niezwłocznie po usunięciu awarii. Zamawiający poinformuje o zmianie terminu otwarcia ofert 
na stronie internetowej prowadzonego postępowania 2. Otwarcie ofert jest niejawne. 3. 
Zamawiający, najpóźniej przed otwarciem ofert, udostępnia na stronie internetowej 
prowadzonego postępowania informację o kwocie, jaką zamierza przeznaczyć na 
sfinansowanie zamówienia. 4. Zamawiający, niezwłocznie po otwarciu ofert, udostępnia na 
stronie internetowej prowadzonego postępowania informacje o: a. nazwach albo imionach i 
nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej działalności gospodarczej albo 
miejscach zamieszkania Wykonawców, których oferty zostały otwarte, b. cenach zawartych w 
ofertach.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Wykonawcy, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez Zamawiającego przepisów Pzp, przysługują środki ochrony prawnej 
określone w dziale IX Pzp, tj. odwołanie i skarga do sądu powszechnego. 2. Postępowanie 
odwoławcze zostało uregulowane w przepisach art. 506-578 PZP. 3. Postępowanie skargowe 
zostało uregulowane w przepisach art.579-590 PZP. 4. Odwołanie przysługuje na: a. 
niezgodną z przepisami Pzp czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu, w tym na 
projektowane postanowienie umowy, b. zaniechanie czynności w postępowaniu, do której 
Zamawiający był obowiązany na podstawie Pzp, c. zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia, mimo że Zamawiający był do tego obowiązany. 5. 
Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. Odwołujący przekazuje 
Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo 
kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu 
do wniesienia odwołania w taki sposób, aby Zamawiający mógł zapoznać się z jego treścią 
przed upływem tego terminu. Domniemywa się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią 
odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio 
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odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej. 6. Odwołanie wnosi się w terminie: a. 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b. 15 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a powyżej. 
7. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie 
zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 8. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w ust. 6 i 7 powyżej wnosi się w terminie 5 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 9. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz 
postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, 
stronom oraz uczestnikom postępowania przysługuje skarga do sądu. 10. Skargę wnosi się do 
Sądu Okręgowego w Warszawie Wydział XXIII Gospodarczy Odwoławczy i Zamówień 
Publicznych, za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, w terminie 14 dni od 
dnia doręczenia orzeczenia Krajowej Izby Odwoławczej lub postanowienia Prezesa Krajowej 
Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, przesyłając jednocześnie jej odpis 
przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w placówce pocztowej operatora wyznaczonego w 
rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. - Prawo pocztowe jest równoznaczne z jej 
wniesieniem.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza

5.1.  Osa: LOT-0015
Pealkiri: Część 15 zamówienia
Kirjeldus: W ramach Część 15 zamówienia Wykonawca jest zobowiązany w szczególności do: 
a. świadczenia, w terminie od dnia 16 września 2026 roku do dnia 31 grudnia 2028 roku 
włącznie usługi utrzymywania stanu stałej gotowości do sprzedaży Zamawiającemu 
amoksycyliny (1 g) w ilości 3.000.000 dawek (dalej: Produkt leczniczy objęty gotowością), b. 
sprzedaży na rzecz Zamawiającego Produktu leczniczego objętego gotowością, wg 
aktualnego zapotrzebowania Zamawiającego, w całym okresie świadczenia usługi 
utrzymywania stanu stałej gotowości.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Lepingu täiendav olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 33600000 Ravimid
Täiendav liigitus (cpv): 33651100 Antibakteriaalsed ained süsteemseks kasutamiseks
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: 1. Zamawiający przewiduje możliwość skorzystania z 
prawa opcji polegającego na zwiększeniu ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego, 
nie więcej jednak niż o 50% całkowitej ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego. 2. 
Zamawiający będzie uprawniony do skorzystania z prawa opcji: a. w każdym przypadku 
stwierdzenia zapotrzebowania na dodatkową ilość dawek Produktu leczniczego, wynikającego 
w szczególności z konieczności realizacji celu Umowy (zbudowanie zdolności rescEU), a co 
za tym idzie – celu Projektu, b. niezależnie od uprzedniego „uszczuplenia” ilości dawek 
Produktu leczniczego z Puli Produktu leczniczego. W szczególności możliwe jest zwiększenie 
ilości dawek Produktu leczniczego, który zostanie objęty Stanem stałej gotowości, bez 
uprzedniej Aktualizacji Stanu stałej gotowości zakończonej sprzedażą Produktu leczniczego. 
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3. Zamawiający może skorzystać z prawa opcji przez cały okres realizacji przedmiotu Umowy. 
4. Skorzystanie z prawa opcji nastąpi poprzez złożenie Wykonawcy oświadczenia o 
skorzystaniu z prawa opcji, sporządzonego w formie pisemnej lub w formie elektronicznej, pod 
rygorem nieważności, przy czym dopuszcza się: a. złożenie pojedynczego oświadczenia o 
skorzystaniu z prawa opcji obejmującego maksymalną ilość dawek dla Puli Produktu 
leczniczego objętych prawem opcji (tj. zwiększenie ilości dawek Produktu leczniczego od razu 
o 50% ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego) lub b. składanie kolejnych 
oświadczeń o skorzystaniu z prawa opcji obejmujących określoną ilość dawek Produktu 
leczniczego, aż do wyczerpania całkowitej ilości dawek dla danej Puli Produktu leczniczego 
objętych prawem opcji, – wg aktualnego zapotrzebowania Zamawiającego. 5. W przypadku 
skorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji: a. świadczenie usługi utrzymywania Stanu 
stałej gotowości dla zwiększonej ilości Produktu leczniczego będzie realizowane na zasadach 
właściwych dla zamówienia podstawowego, za wynagrodzeniem ustalonym proporcjonalnie 
do wynagrodzenia należnego Wykonawcy za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości właściwego dla zamówienia podstawowego (proporcja arytmetyczna, której danymi 
wejściowymi są: wynagrodzenie za świadczenie usługi Stanu stałej gotowości dla Puli 
Produktu leczniczego objętego zamówieniem podstawowym oraz ilość dawek Produktu 
leczniczego objętych prawem opcji), i z zastrzeżeniem że:  Zamawiający dopuszcza 
przechowywanie Produktu leczniczego objętego prawem opcji w Magazynie innym niż 
Magazyn właściwy dla Produktu leczniczego objętego zamówieniem podstawowym,  
Zamawiający dopuszcza zmianę lokalizacji Magazynu, w którym przechowywany jest Produkt 
leczniczy objęty zamówieniem podstawowym, w celu wspólnego przechowywania Produktów 
leczniczych objętych zamówieniem podstawowym i zamówieniem w ramach prawa opcji, b. 
sprzedaż Produktu leczniczego objętych prawem opcji będzie realizowana na zasadach 
właściwych dla zamówienia podstawowego, w tym za wynagrodzeniem stanowiącym iloczyn 
ilości dawek Produktu leczniczego objętych prawem opcji oraz ceny jednostkowej brutto dla 
pojedynczej dawki Produktu leczniczego zaoferowanej przez Wykonawcę za dostawę 
Produktu leczniczego w ramach zamówienia podstawowego, a nadto: c. Pula Produktu 
leczniczego objętego oświadczeniem o skorzystaniu z prawa opcji ulega automatycznemu, tj. 
bez konieczności zmian Umowy, zwiększeniu o ilość dawek Produktu leczniczego objętych 
oświadczeniem o skorzystaniu z prawa opcji.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Warszawa
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Lisateave: a. Zamawiający nie określa miejsca świadczenia usługi utrzymywania stanu stałej 
gotowości do sprzedaży Zamawiającemu Produktów leczniczych objętych gotowością, z 
zastrzeżeniem obowiązku zlokalizowania magazynów, w których Produkty lecznicze objęte 
gotowością będą zabezpieczane, na terenie Rzeczypospolitej Polskiej, b. Zamawiający nie 
określa miejsca sprzedaży na rzecz Zamawiającego Produktów leczniczych objętych 
gotowością, z zastrzeżeniem obowiązku wydania Zamawiającemu Produktów leczniczych 
objętych gotowością z magazynu, w którym dany Produkt leczniczych objęty gotowością jest 
zabezpieczany

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 16/09/2026
Kestuse lõppkuupäev: 31/12/2028

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
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Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Liidu elanikkonnakaitse mehhanism (rescEU) (2021/2027)
ELi vahendite tunnus: Nazwa projektu: Development and maintenance of rescEU medical 
stockpiles in Poland; numer projektu: 101140607
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej gotowości
Kirjeldus: Zamawiający przyzna Wykonawcy punkty w kryterium cenowym K.1. - "Cena za 
świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej gotowości" zgodnie z następującym działaniem: 
[(najniższa (całkowita) cena łączna brutto za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości / (całkowita) cena łączna brutto za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości oferty badanej) x 30
Hindamise fikseeritud väärtusega kriteeriumi kategooria: Fikseeritud väärtus (kokku)
Hindamiskriteerium – arv: 30
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena za sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości
Kirjeldus: Zamawiający przyzna Wykonawcy punkty w kryterium cenowym K.2. - "Cena za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości" zgodnie z 
następującym działaniem: [(najniższa (całkowita) cena łączna brutto za sprzedaż Produktów 
leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości / (całkowita) cena łączna brutto za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości oferty badanej) 
x 70
Hindamise fikseeritud väärtusega kriteeriumi kategooria: Fikseeritud väärtus (kokku)
Hindamiskriteerium – arv: 70

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-
6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-
4c89-a863-5519a45aa51f
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
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Finantstagatise kirjeldus: 1. W celu pokrycia ewentualnych roszczeń z tytułu niewykonania lub 
nienależytego wykonania umowy, Zamawiający, przed podpisaniem umowy, wymaga 
wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania umowy przez Wykonawcę, którego oferta 
została wybrana jako najkorzystniejsza. 2. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy 
wynosić będzie 3% całkowitego (szacunkowego) wynagrodzenia brutto Wykonawcy za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Stanem stałej gotowości. 3. Zabezpieczenie 
należytego wykonania umowy może być wnoszone, według wyboru Wykonawcy, w jednej lub 
w kilku następujących formach: a. pieniądzu, b. poręczeniach bankowych lub poręczeniach 
spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredytowej, z tym że zobowiązanie kasy jest zawsze 
zobowiązaniem pieniężnym, c. gwarancjach bankowych, d. gwarancjach ubezpieczeniowych, 
e. poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z 
dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości, 4. 
Zamawiający zwróci Wykonawcy zabezpieczenie należytego wykonania umowy w terminie 30 
dni od dnia zakończenia realizacji przedmiotu umowy. 5. Zabezpieczenie wnoszone w 
pieniądzu Wykonawca wpłaci przed zawarciem umowy na rachunek bankowy Zamawiającego, 
numer rachunku: 96 1130 1017 0000 3159 1590 0002, należycie oznaczając w tytule przelewu 
postępowanie oraz cel, w którym wpłacane są pieniądze. 6. W przypadku wniesienia wadium 
w pieniądzu, Wykonawca może wyrazić zgodę na zaliczenie kwoty wadium na poczet 
zabezpieczenia. Dzień wpłynięcia wniosku Wykonawcy o przesunięcie kwoty wadium na 
poczet zabezpieczenia, będzie traktowany jako dzień wniesienia zabezpieczenia (w części). 7. 
Jeżeli zabezpieczenie wniesiono w pieniądzu, Zamawiający przechowuje je na 
oprocentowanym rachunku bankowym. Zamawiający zwraca zabezpieczenie wniesione w 
pieniądzu z odsetkami wynikającymi z umowy rachunku bankowego, na którym było ono 
przechowywane, pomniejszone o koszt prowadzenia tego rachunku oraz prowizji bankowej za 
przelew pieniędzy na rachunek bankowy wskazany przez Wykonawcę. 8. Jeżeli 
zabezpieczenie wniesiono w postaci gwarancji lub poręczenia, to gwarancja/ poręczenie ma 
być sporządzona zgodnie z obowiązującym prawem i winny zawierać: a. oświadczenie 
poręczyciela lub gwaranta, występującego, jako główny dłużnik Zamawiającego w imieniu 
Wykonawcy, o zapłacie kwoty poręczonej lub gwarantowanej, stanowiącej zabezpieczenie 
wykonania nieodwołalne i bezwarunkowo, na pierwsze wezwanie Zamawiającego, b. 
postanowienie, że żadna zmiana umowy, która może zostać dokonana na podstawie klauzul 
przeglądowych wskazanych w treści umowy lub na podstawie bezwzględnie obowiązujących 
przepisach prawa, nie zwalnia poręczyciela lub gwaranta od odpowiedzialności wynikającej z 
gwarancji i z zastrzeżeniem, że poręczyciel lub gwarant zrzeka się obowiązku notyfikacji o 
takiej zmianie. Ponadto poręczenie lub gwarancja: c. nie będzie przewidywać właściwości 
prawa innego niż prawo Rzeczypospolitej Polskiej, d. nie będzie poddawać sporów ich 
dotyczących właściwości innych sądów niż sądy powszechne w Rzeczypospolitej Polskiej, e. 
nie będzie przewidywać wymagań poświadczenia podpisów osób uprawnionych do działania 
za Zamawiającego (beneficjenta) lub osób upoważnionych do działania w imieniu 
Zamawiającego (beneficjenta) składanych na dokumentach korespondencji z gwarantem 
(poręczycielem), w tym na wezwaniu do zapłaty, w szczególności poświadczenia notarialnego 
lub przez właściwy bank. 9. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy, we wszystkich 
formach przewidzianych w ust. 9 powyżej powinno zabezpieczać roszczenia wynikające z 
niewykonania bądź nienależytego wykonania umowy w taki sam sposób, co oznacza, iż 
zabezpieczenie wniesione w formie innej niż pieniądz nie może zabezpieczać roszczeń 
Zamawiającego w sposób mniej korzystny, niż jakby miało to miejsce w przypadku wniesienia 
zabezpieczenia w pieniądzu. Zamawiający nie dopuszcza możliwości uzależnienia wypłaty 
kwot z gwarancji/poręczenia od przedłożenia jakichkolwiek dodatkowych dokumentów, 
poświadczenia podpisu przez osoby trzecie, bądź spełnienia jakichkolwiek warunków, poza 
oświadczeniem Zamawiającego, iż żądana kwota jest należna z tytułu niewykonania bądź 
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nienależytego wykonania umowy. 10. Zamawiający, niezwłocznie po otrzymaniu stosownego 
dokumentu (gwarancji, poręczenia), ma prawo zgłosić do niego zastrzeżenia lub potwierdzić 
przyjęcie dokumentu bez zastrzeżeń. Wykonawca winien wnieść Zamawiającemu stosowny 
dokument gwarancji lub poręczenia w terminie umożliwiającym Zamawiającemu wykonanie 
tego prawa. 11. W przypadku zgłoszenia zastrzeżeń, Wykonawca spełni wymagania 
Zamawiającego w wyznaczonym terminie. 12. Koszty związane z wystawieniem 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy ponosi Wykonawca. 13. W przypadku ofert 
składanych wspólnie przez dwóch lub więcej Wykonawców, zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy może być wniesione przez wszystkich Wykonawców łącznie, przez ich 
część lub jednego Wykonawcę, przy czym z treści dokumentu musi wynikać, że zobowiązanie 
gwaranta/poręczyciela dotyczy wszystkich Wykonawców, którzy złożyli ofertę wspólnie. 14. 
Zamawiający zwróci Wykonawcy 70% wniesionego zabezpieczenia należytego wykonania 
Umowy w terminie 30 dni od dnia dokonania odbioru końcowego dostawy kontenerów. 15. 
Zabezpieczenie należytego wykonania Umowy w wysokości 30% Zamawiający pozostawi na 
zabezpieczenie roszczeń z tytułu rękojmi za wady lub z tytułu gwarancji jakości udzielonej na 
kontenery. Zamawiający zwróci zabezpieczenie, o którym mowa w zdaniu poprzednim nie 
później niż w 15 dniu po upływie okresu rękojmi za wady lub gwarancji – w zależności od tego, 
które z terminów przypada później. 16. W przypadku przesunięcia terminu realizacji 
przedmiotu zamówienia, odpowiedniemu przedłużeniu ulega także zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 30/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 60 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 30/07/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-
5519a45aa51f
Lisateave: 1. W przypadku wystąpienia awarii platformy zakupowej, która spowoduje brak 
możliwości otwarcia ofert w terminie określonym przez Zamawiającego, otwarcie ofert nastąpi 
niezwłocznie po usunięciu awarii. Zamawiający poinformuje o zmianie terminu otwarcia ofert 
na stronie internetowej prowadzonego postępowania 2. Otwarcie ofert jest niejawne. 3. 
Zamawiający, najpóźniej przed otwarciem ofert, udostępnia na stronie internetowej 
prowadzonego postępowania informację o kwocie, jaką zamierza przeznaczyć na 
sfinansowanie zamówienia. 4. Zamawiający, niezwłocznie po otwarciu ofert, udostępnia na 
stronie internetowej prowadzonego postępowania informacje o: a. nazwach albo imionach i 
nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej działalności gospodarczej albo 
miejscach zamieszkania Wykonawców, których oferty zostały otwarte, b. cenach zawartych w 
ofertach.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
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5.1.16.
 
Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Wykonawcy, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez Zamawiającego przepisów Pzp, przysługują środki ochrony prawnej 
określone w dziale IX Pzp, tj. odwołanie i skarga do sądu powszechnego. 2. Postępowanie 
odwoławcze zostało uregulowane w przepisach art. 506-578 PZP. 3. Postępowanie skargowe 
zostało uregulowane w przepisach art.579-590 PZP. 4. Odwołanie przysługuje na: a. 
niezgodną z przepisami Pzp czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu, w tym na 
projektowane postanowienie umowy, b. zaniechanie czynności w postępowaniu, do której 
Zamawiający był obowiązany na podstawie Pzp, c. zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia, mimo że Zamawiający był do tego obowiązany. 5. 
Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. Odwołujący przekazuje 
Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo 
kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu 
do wniesienia odwołania w taki sposób, aby Zamawiający mógł zapoznać się z jego treścią 
przed upływem tego terminu. Domniemywa się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią 
odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio 
odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej. 6. Odwołanie wnosi się w terminie: a. 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b. 15 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a powyżej. 
7. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie 
zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 8. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w ust. 6 i 7 powyżej wnosi się w terminie 5 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 9. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz 
postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, 
stronom oraz uczestnikom postępowania przysługuje skarga do sądu. 10. Skargę wnosi się do 
Sądu Okręgowego w Warszawie Wydział XXIII Gospodarczy Odwoławczy i Zamówień 
Publicznych, za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, w terminie 14 dni od 
dnia doręczenia orzeczenia Krajowej Izby Odwoławczej lub postanowienia Prezesa Krajowej 
Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, przesyłając jednocześnie jej odpis 
przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w placówce pocztowej operatora wyznaczonego w 
rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. - Prawo pocztowe jest równoznaczne z jej 
wniesieniem.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza

5.1.  Osa: LOT-0016
Pealkiri: Część 16 zamówienia
Kirjeldus: W ramach Część 16 zamówienia Wykonawca jest zobowiązany w szczególności do: 
a. świadczenia, w terminie od dnia 16 września 2026 roku do dnia 31 grudnia 2028 roku 
włącznie usługi utrzymywania stanu stałej gotowości do sprzedaży Zamawiającemu 
doksycykliny (100 mg) w ilości 1.000.000 dawek (dalej: Produkt leczniczy objęty gotowością), 
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b. sprzedaży na rzecz Zamawiającego Produktu leczniczego objętego gotowością, wg 
aktualnego zapotrzebowania Zamawiającego, w całym okresie świadczenia usługi 
utrzymywania stanu stałej gotowości.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Lepingu täiendav olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 33600000 Ravimid
Täiendav liigitus (cpv): 33651100 Antibakteriaalsed ained süsteemseks kasutamiseks
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: 1. Zamawiający przewiduje możliwość skorzystania z 
prawa opcji polegającego na zwiększeniu ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego, 
nie więcej jednak niż o 50% całkowitej ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego. 2. 
Zamawiający będzie uprawniony do skorzystania z prawa opcji: a. w każdym przypadku 
stwierdzenia zapotrzebowania na dodatkową ilość dawek Produktu leczniczego, wynikającego 
w szczególności z konieczności realizacji celu Umowy (zbudowanie zdolności rescEU), a co 
za tym idzie – celu Projektu, b. niezależnie od uprzedniego „uszczuplenia” ilości dawek 
Produktu leczniczego z Puli Produktu leczniczego. W szczególności możliwe jest zwiększenie 
ilości dawek Produktu leczniczego, który zostanie objęty Stanem stałej gotowości, bez 
uprzedniej Aktualizacji Stanu stałej gotowości zakończonej sprzedażą Produktu leczniczego. 
3. Zamawiający może skorzystać z prawa opcji przez cały okres realizacji przedmiotu Umowy. 
4. Skorzystanie z prawa opcji nastąpi poprzez złożenie Wykonawcy oświadczenia o 
skorzystaniu z prawa opcji, sporządzonego w formie pisemnej lub w formie elektronicznej, pod 
rygorem nieważności, przy czym dopuszcza się: a. złożenie pojedynczego oświadczenia o 
skorzystaniu z prawa opcji obejmującego maksymalną ilość dawek dla Puli Produktu 
leczniczego objętych prawem opcji (tj. zwiększenie ilości dawek Produktu leczniczego od razu 
o 50% ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego) lub b. składanie kolejnych 
oświadczeń o skorzystaniu z prawa opcji obejmujących określoną ilość dawek Produktu 
leczniczego, aż do wyczerpania całkowitej ilości dawek dla danej Puli Produktu leczniczego 
objętych prawem opcji, – wg aktualnego zapotrzebowania Zamawiającego. 5. W przypadku 
skorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji: a. świadczenie usługi utrzymywania Stanu 
stałej gotowości dla zwiększonej ilości Produktu leczniczego będzie realizowane na zasadach 
właściwych dla zamówienia podstawowego, za wynagrodzeniem ustalonym proporcjonalnie 
do wynagrodzenia należnego Wykonawcy za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości właściwego dla zamówienia podstawowego (proporcja arytmetyczna, której danymi 
wejściowymi są: wynagrodzenie za świadczenie usługi Stanu stałej gotowości dla Puli 
Produktu leczniczego objętego zamówieniem podstawowym oraz ilość dawek Produktu 
leczniczego objętych prawem opcji), i z zastrzeżeniem że:  Zamawiający dopuszcza 
przechowywanie Produktu leczniczego objętego prawem opcji w Magazynie innym niż 
Magazyn właściwy dla Produktu leczniczego objętego zamówieniem podstawowym,  
Zamawiający dopuszcza zmianę lokalizacji Magazynu, w którym przechowywany jest Produkt 
leczniczy objęty zamówieniem podstawowym, w celu wspólnego przechowywania Produktów 
leczniczych objętych zamówieniem podstawowym i zamówieniem w ramach prawa opcji, b. 
sprzedaż Produktu leczniczego objętych prawem opcji będzie realizowana na zasadach 
właściwych dla zamówienia podstawowego, w tym za wynagrodzeniem stanowiącym iloczyn 
ilości dawek Produktu leczniczego objętych prawem opcji oraz ceny jednostkowej brutto dla 
pojedynczej dawki Produktu leczniczego zaoferowanej przez Wykonawcę za dostawę 
Produktu leczniczego w ramach zamówienia podstawowego, a nadto: c. Pula Produktu 
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leczniczego objętego oświadczeniem o skorzystaniu z prawa opcji ulega automatycznemu, tj. 
bez konieczności zmian Umowy, zwiększeniu o ilość dawek Produktu leczniczego objętych 
oświadczeniem o skorzystaniu z prawa opcji.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Warszawa
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Lisateave: a. Zamawiający nie określa miejsca świadczenia usługi utrzymywania stanu stałej 
gotowości do sprzedaży Zamawiającemu Produktów leczniczych objętych gotowością, z 
zastrzeżeniem obowiązku zlokalizowania magazynów, w których Produkty lecznicze objęte 
gotowością będą zabezpieczane, na terenie Rzeczypospolitej Polskiej, b. Zamawiający nie 
określa miejsca sprzedaży na rzecz Zamawiającego Produktów leczniczych objętych 
gotowością, z zastrzeżeniem obowiązku wydania Zamawiającemu Produktów leczniczych 
objętych gotowością z magazynu, w którym dany Produkt leczniczych objęty gotowością jest 
zabezpieczany

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 16/09/2026
Kestuse lõppkuupäev: 31/12/2028

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Liidu elanikkonnakaitse mehhanism (rescEU) (2021/2027)
ELi vahendite tunnus: Nazwa projektu: Development and maintenance of rescEU medical 
stockpiles in Poland; numer projektu: 101140607
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej gotowości
Kirjeldus: Zamawiający przyzna Wykonawcy punkty w kryterium cenowym K.1. - "Cena za 
świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej gotowości" zgodnie z następującym działaniem: 
[(najniższa (całkowita) cena łączna brutto za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości / (całkowita) cena łączna brutto za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości oferty badanej) x 30
Hindamise fikseeritud väärtusega kriteeriumi kategooria: Fikseeritud väärtus (kokku)
Hindamiskriteerium – arv: 30
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena za sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości
Kirjeldus: Zamawiający przyzna Wykonawcy punkty w kryterium cenowym K.2. - "Cena za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości" zgodnie z 
następującym działaniem: [(najniższa (całkowita) cena łączna brutto za sprzedaż Produktów 
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leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości / (całkowita) cena łączna brutto za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości oferty badanej) 
x 70
Hindamise fikseeritud väärtusega kriteeriumi kategooria: Fikseeritud väärtus (kokku)
Hindamiskriteerium – arv: 70

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-
6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-
4c89-a863-5519a45aa51f
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: 1. W celu pokrycia ewentualnych roszczeń z tytułu niewykonania lub 
nienależytego wykonania umowy, Zamawiający, przed podpisaniem umowy, wymaga 
wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania umowy przez Wykonawcę, którego oferta 
została wybrana jako najkorzystniejsza. 2. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy 
wynosić będzie 3% całkowitego (szacunkowego) wynagrodzenia brutto Wykonawcy za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Stanem stałej gotowości. 3. Zabezpieczenie 
należytego wykonania umowy może być wnoszone, według wyboru Wykonawcy, w jednej lub 
w kilku następujących formach: a. pieniądzu, b. poręczeniach bankowych lub poręczeniach 
spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredytowej, z tym że zobowiązanie kasy jest zawsze 
zobowiązaniem pieniężnym, c. gwarancjach bankowych, d. gwarancjach ubezpieczeniowych, 
e. poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z 
dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości, 4. 
Zamawiający zwróci Wykonawcy zabezpieczenie należytego wykonania umowy w terminie 30 
dni od dnia zakończenia realizacji przedmiotu umowy. 5. Zabezpieczenie wnoszone w 
pieniądzu Wykonawca wpłaci przed zawarciem umowy na rachunek bankowy Zamawiającego, 
numer rachunku: 96 1130 1017 0000 3159 1590 0002, należycie oznaczając w tytule przelewu 
postępowanie oraz cel, w którym wpłacane są pieniądze. 6. W przypadku wniesienia wadium 
w pieniądzu, Wykonawca może wyrazić zgodę na zaliczenie kwoty wadium na poczet 
zabezpieczenia. Dzień wpłynięcia wniosku Wykonawcy o przesunięcie kwoty wadium na 
poczet zabezpieczenia, będzie traktowany jako dzień wniesienia zabezpieczenia (w części). 7. 
Jeżeli zabezpieczenie wniesiono w pieniądzu, Zamawiający przechowuje je na 
oprocentowanym rachunku bankowym. Zamawiający zwraca zabezpieczenie wniesione w 
pieniądzu z odsetkami wynikającymi z umowy rachunku bankowego, na którym było ono 
przechowywane, pomniejszone o koszt prowadzenia tego rachunku oraz prowizji bankowej za 
przelew pieniędzy na rachunek bankowy wskazany przez Wykonawcę. 8. Jeżeli 
zabezpieczenie wniesiono w postaci gwarancji lub poręczenia, to gwarancja/ poręczenie ma 
być sporządzona zgodnie z obowiązującym prawem i winny zawierać: a. oświadczenie 
poręczyciela lub gwaranta, występującego, jako główny dłużnik Zamawiającego w imieniu 
Wykonawcy, o zapłacie kwoty poręczonej lub gwarantowanej, stanowiącej zabezpieczenie 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
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wykonania nieodwołalne i bezwarunkowo, na pierwsze wezwanie Zamawiającego, b. 
postanowienie, że żadna zmiana umowy, która może zostać dokonana na podstawie klauzul 
przeglądowych wskazanych w treści umowy lub na podstawie bezwzględnie obowiązujących 
przepisach prawa, nie zwalnia poręczyciela lub gwaranta od odpowiedzialności wynikającej z 
gwarancji i z zastrzeżeniem, że poręczyciel lub gwarant zrzeka się obowiązku notyfikacji o 
takiej zmianie. Ponadto poręczenie lub gwarancja: c. nie będzie przewidywać właściwości 
prawa innego niż prawo Rzeczypospolitej Polskiej, d. nie będzie poddawać sporów ich 
dotyczących właściwości innych sądów niż sądy powszechne w Rzeczypospolitej Polskiej, e. 
nie będzie przewidywać wymagań poświadczenia podpisów osób uprawnionych do działania 
za Zamawiającego (beneficjenta) lub osób upoważnionych do działania w imieniu 
Zamawiającego (beneficjenta) składanych na dokumentach korespondencji z gwarantem 
(poręczycielem), w tym na wezwaniu do zapłaty, w szczególności poświadczenia notarialnego 
lub przez właściwy bank. 9. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy, we wszystkich 
formach przewidzianych w ust. 9 powyżej powinno zabezpieczać roszczenia wynikające z 
niewykonania bądź nienależytego wykonania umowy w taki sam sposób, co oznacza, iż 
zabezpieczenie wniesione w formie innej niż pieniądz nie może zabezpieczać roszczeń 
Zamawiającego w sposób mniej korzystny, niż jakby miało to miejsce w przypadku wniesienia 
zabezpieczenia w pieniądzu. Zamawiający nie dopuszcza możliwości uzależnienia wypłaty 
kwot z gwarancji/poręczenia od przedłożenia jakichkolwiek dodatkowych dokumentów, 
poświadczenia podpisu przez osoby trzecie, bądź spełnienia jakichkolwiek warunków, poza 
oświadczeniem Zamawiającego, iż żądana kwota jest należna z tytułu niewykonania bądź 
nienależytego wykonania umowy. 10. Zamawiający, niezwłocznie po otrzymaniu stosownego 
dokumentu (gwarancji, poręczenia), ma prawo zgłosić do niego zastrzeżenia lub potwierdzić 
przyjęcie dokumentu bez zastrzeżeń. Wykonawca winien wnieść Zamawiającemu stosowny 
dokument gwarancji lub poręczenia w terminie umożliwiającym Zamawiającemu wykonanie 
tego prawa. 11. W przypadku zgłoszenia zastrzeżeń, Wykonawca spełni wymagania 
Zamawiającego w wyznaczonym terminie. 12. Koszty związane z wystawieniem 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy ponosi Wykonawca. 13. W przypadku ofert 
składanych wspólnie przez dwóch lub więcej Wykonawców, zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy może być wniesione przez wszystkich Wykonawców łącznie, przez ich 
część lub jednego Wykonawcę, przy czym z treści dokumentu musi wynikać, że zobowiązanie 
gwaranta/poręczyciela dotyczy wszystkich Wykonawców, którzy złożyli ofertę wspólnie. 14. 
Zamawiający zwróci Wykonawcy 70% wniesionego zabezpieczenia należytego wykonania 
Umowy w terminie 30 dni od dnia dokonania odbioru końcowego dostawy kontenerów. 15. 
Zabezpieczenie należytego wykonania Umowy w wysokości 30% Zamawiający pozostawi na 
zabezpieczenie roszczeń z tytułu rękojmi za wady lub z tytułu gwarancji jakości udzielonej na 
kontenery. Zamawiający zwróci zabezpieczenie, o którym mowa w zdaniu poprzednim nie 
później niż w 15 dniu po upływie okresu rękojmi za wady lub gwarancji – w zależności od tego, 
które z terminów przypada później. 16. W przypadku przesunięcia terminu realizacji 
przedmiotu zamówienia, odpowiedniemu przedłużeniu ulega także zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 30/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 60 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 30/07/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-
5519a45aa51f
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Lisateave: 1. W przypadku wystąpienia awarii platformy zakupowej, która spowoduje brak 
możliwości otwarcia ofert w terminie określonym przez Zamawiającego, otwarcie ofert nastąpi 
niezwłocznie po usunięciu awarii. Zamawiający poinformuje o zmianie terminu otwarcia ofert 
na stronie internetowej prowadzonego postępowania 2. Otwarcie ofert jest niejawne. 3. 
Zamawiający, najpóźniej przed otwarciem ofert, udostępnia na stronie internetowej 
prowadzonego postępowania informację o kwocie, jaką zamierza przeznaczyć na 
sfinansowanie zamówienia. 4. Zamawiający, niezwłocznie po otwarciu ofert, udostępnia na 
stronie internetowej prowadzonego postępowania informacje o: a. nazwach albo imionach i 
nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej działalności gospodarczej albo 
miejscach zamieszkania Wykonawców, których oferty zostały otwarte, b. cenach zawartych w 
ofertach.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Wykonawcy, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez Zamawiającego przepisów Pzp, przysługują środki ochrony prawnej 
określone w dziale IX Pzp, tj. odwołanie i skarga do sądu powszechnego. 2. Postępowanie 
odwoławcze zostało uregulowane w przepisach art. 506-578 PZP. 3. Postępowanie skargowe 
zostało uregulowane w przepisach art.579-590 PZP. 4. Odwołanie przysługuje na: a. 
niezgodną z przepisami Pzp czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu, w tym na 
projektowane postanowienie umowy, b. zaniechanie czynności w postępowaniu, do której 
Zamawiający był obowiązany na podstawie Pzp, c. zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia, mimo że Zamawiający był do tego obowiązany. 5. 
Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. Odwołujący przekazuje 
Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo 
kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu 
do wniesienia odwołania w taki sposób, aby Zamawiający mógł zapoznać się z jego treścią 
przed upływem tego terminu. Domniemywa się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią 
odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio 
odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej. 6. Odwołanie wnosi się w terminie: a. 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b. 15 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a powyżej. 
7. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie 
zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
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publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 8. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w ust. 6 i 7 powyżej wnosi się w terminie 5 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 9. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz 
postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, 
stronom oraz uczestnikom postępowania przysługuje skarga do sądu. 10. Skargę wnosi się do 
Sądu Okręgowego w Warszawie Wydział XXIII Gospodarczy Odwoławczy i Zamówień 
Publicznych, za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, w terminie 14 dni od 
dnia doręczenia orzeczenia Krajowej Izby Odwoławczej lub postanowienia Prezesa Krajowej 
Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, przesyłając jednocześnie jej odpis 
przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w placówce pocztowej operatora wyznaczonego w 
rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. - Prawo pocztowe jest równoznaczne z jej 
wniesieniem.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza

5.1.  Osa: LOT-0017
Pealkiri: Część 17 zamówienia
Kirjeldus: W ramach Część 17 zamówienia Wykonawca jest zobowiązany w szczególności do: 
a. świadczenia, w terminie od dnia 16 września 2026 roku do dnia 31 grudnia 2028 roku 
włącznie usługi utrzymywania stanu stałej gotowości do sprzedaży Zamawiającemu 
benzylopenicyliny (3.000.000 j.m.) w ilości 30.000 dawek (dalej: Produkt leczniczy objęty 
gotowością), b. sprzedaży na rzecz Zamawiającego Produktu leczniczego objętego 
gotowością, wg aktualnego zapotrzebowania Zamawiającego, w całym okresie świadczenia 
usługi utrzymywania stanu stałej gotowości.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Lepingu täiendav olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 33600000 Ravimid
Täiendav liigitus (cpv): 33651100 Antibakteriaalsed ained süsteemseks kasutamiseks
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: 1. Zamawiający przewiduje możliwość skorzystania z 
prawa opcji polegającego na zwiększeniu ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego, 
nie więcej jednak niż o 50% całkowitej ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego. 2. 
Zamawiający będzie uprawniony do skorzystania z prawa opcji: a. w każdym przypadku 
stwierdzenia zapotrzebowania na dodatkową ilość dawek Produktu leczniczego, wynikającego 
w szczególności z konieczności realizacji celu Umowy (zbudowanie zdolności rescEU), a co 
za tym idzie – celu Projektu, b. niezależnie od uprzedniego „uszczuplenia” ilości dawek 
Produktu leczniczego z Puli Produktu leczniczego. W szczególności możliwe jest zwiększenie 
ilości dawek Produktu leczniczego, który zostanie objęty Stanem stałej gotowości, bez 
uprzedniej Aktualizacji Stanu stałej gotowości zakończonej sprzedażą Produktu leczniczego. 
3. Zamawiający może skorzystać z prawa opcji przez cały okres realizacji przedmiotu Umowy. 
4. Skorzystanie z prawa opcji nastąpi poprzez złożenie Wykonawcy oświadczenia o 
skorzystaniu z prawa opcji, sporządzonego w formie pisemnej lub w formie elektronicznej, pod 
rygorem nieważności, przy czym dopuszcza się: a. złożenie pojedynczego oświadczenia o 
skorzystaniu z prawa opcji obejmującego maksymalną ilość dawek dla Puli Produktu 
leczniczego objętych prawem opcji (tj. zwiększenie ilości dawek Produktu leczniczego od razu 
o 50% ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego) lub b. składanie kolejnych 
oświadczeń o skorzystaniu z prawa opcji obejmujących określoną ilość dawek Produktu 



449668-2026 Page 93/153

leczniczego, aż do wyczerpania całkowitej ilości dawek dla danej Puli Produktu leczniczego 
objętych prawem opcji, – wg aktualnego zapotrzebowania Zamawiającego. 5. W przypadku 
skorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji: a. świadczenie usługi utrzymywania Stanu 
stałej gotowości dla zwiększonej ilości Produktu leczniczego będzie realizowane na zasadach 
właściwych dla zamówienia podstawowego, za wynagrodzeniem ustalonym proporcjonalnie 
do wynagrodzenia należnego Wykonawcy za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości właściwego dla zamówienia podstawowego (proporcja arytmetyczna, której danymi 
wejściowymi są: wynagrodzenie za świadczenie usługi Stanu stałej gotowości dla Puli 
Produktu leczniczego objętego zamówieniem podstawowym oraz ilość dawek Produktu 
leczniczego objętych prawem opcji), i z zastrzeżeniem że:  Zamawiający dopuszcza 
przechowywanie Produktu leczniczego objętego prawem opcji w Magazynie innym niż 
Magazyn właściwy dla Produktu leczniczego objętego zamówieniem podstawowym,  
Zamawiający dopuszcza zmianę lokalizacji Magazynu, w którym przechowywany jest Produkt 
leczniczy objęty zamówieniem podstawowym, w celu wspólnego przechowywania Produktów 
leczniczych objętych zamówieniem podstawowym i zamówieniem w ramach prawa opcji, b. 
sprzedaż Produktu leczniczego objętych prawem opcji będzie realizowana na zasadach 
właściwych dla zamówienia podstawowego, w tym za wynagrodzeniem stanowiącym iloczyn 
ilości dawek Produktu leczniczego objętych prawem opcji oraz ceny jednostkowej brutto dla 
pojedynczej dawki Produktu leczniczego zaoferowanej przez Wykonawcę za dostawę 
Produktu leczniczego w ramach zamówienia podstawowego, a nadto: c. Pula Produktu 
leczniczego objętego oświadczeniem o skorzystaniu z prawa opcji ulega automatycznemu, tj. 
bez konieczności zmian Umowy, zwiększeniu o ilość dawek Produktu leczniczego objętych 
oświadczeniem o skorzystaniu z prawa opcji.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Warszawa
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Lisateave: a. Zamawiający nie określa miejsca świadczenia usługi utrzymywania stanu stałej 
gotowości do sprzedaży Zamawiającemu Produktów leczniczych objętych gotowością, z 
zastrzeżeniem obowiązku zlokalizowania magazynów, w których Produkty lecznicze objęte 
gotowością będą zabezpieczane, na terenie Rzeczypospolitej Polskiej, b. Zamawiający nie 
określa miejsca sprzedaży na rzecz Zamawiającego Produktów leczniczych objętych 
gotowością, z zastrzeżeniem obowiązku wydania Zamawiającemu Produktów leczniczych 
objętych gotowością z magazynu, w którym dany Produkt leczniczych objęty gotowością jest 
zabezpieczany

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 16/09/2026
Kestuse lõppkuupäev: 31/12/2028

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Liidu elanikkonnakaitse mehhanism (rescEU) (2021/2027)
ELi vahendite tunnus: Nazwa projektu: Development and maintenance of rescEU medical 
stockpiles in Poland; numer projektu: 101140607
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
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5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej gotowości
Kirjeldus: Zamawiający przyzna Wykonawcy punkty w kryterium cenowym K.1. - "Cena za 
świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej gotowości" zgodnie z następującym działaniem: 
[(najniższa (całkowita) cena łączna brutto za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości / (całkowita) cena łączna brutto za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości oferty badanej) x 30
Hindamise fikseeritud väärtusega kriteeriumi kategooria: Fikseeritud väärtus (kokku)
Hindamiskriteerium – arv: 30
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena za sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości
Kirjeldus: Zamawiający przyzna Wykonawcy punkty w kryterium cenowym K.2. - "Cena za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości" zgodnie z 
następującym działaniem: [(najniższa (całkowita) cena łączna brutto za sprzedaż Produktów 
leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości / (całkowita) cena łączna brutto za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości oferty badanej) 
x 70
Hindamise fikseeritud väärtusega kriteeriumi kategooria: Fikseeritud väärtus (kokku)
Hindamiskriteerium – arv: 70

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-
6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-
4c89-a863-5519a45aa51f
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: 1. W celu pokrycia ewentualnych roszczeń z tytułu niewykonania lub 
nienależytego wykonania umowy, Zamawiający, przed podpisaniem umowy, wymaga 
wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania umowy przez Wykonawcę, którego oferta 
została wybrana jako najkorzystniejsza. 2. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy 
wynosić będzie 3% całkowitego (szacunkowego) wynagrodzenia brutto Wykonawcy za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Stanem stałej gotowości. 3. Zabezpieczenie 
należytego wykonania umowy może być wnoszone, według wyboru Wykonawcy, w jednej lub 
w kilku następujących formach: a. pieniądzu, b. poręczeniach bankowych lub poręczeniach 
spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredytowej, z tym że zobowiązanie kasy jest zawsze 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
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https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
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zobowiązaniem pieniężnym, c. gwarancjach bankowych, d. gwarancjach ubezpieczeniowych, 
e. poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z 
dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości, 4. 
Zamawiający zwróci Wykonawcy zabezpieczenie należytego wykonania umowy w terminie 30 
dni od dnia zakończenia realizacji przedmiotu umowy. 5. Zabezpieczenie wnoszone w 
pieniądzu Wykonawca wpłaci przed zawarciem umowy na rachunek bankowy Zamawiającego, 
numer rachunku: 96 1130 1017 0000 3159 1590 0002, należycie oznaczając w tytule przelewu 
postępowanie oraz cel, w którym wpłacane są pieniądze. 6. W przypadku wniesienia wadium 
w pieniądzu, Wykonawca może wyrazić zgodę na zaliczenie kwoty wadium na poczet 
zabezpieczenia. Dzień wpłynięcia wniosku Wykonawcy o przesunięcie kwoty wadium na 
poczet zabezpieczenia, będzie traktowany jako dzień wniesienia zabezpieczenia (w części). 7. 
Jeżeli zabezpieczenie wniesiono w pieniądzu, Zamawiający przechowuje je na 
oprocentowanym rachunku bankowym. Zamawiający zwraca zabezpieczenie wniesione w 
pieniądzu z odsetkami wynikającymi z umowy rachunku bankowego, na którym było ono 
przechowywane, pomniejszone o koszt prowadzenia tego rachunku oraz prowizji bankowej za 
przelew pieniędzy na rachunek bankowy wskazany przez Wykonawcę. 8. Jeżeli 
zabezpieczenie wniesiono w postaci gwarancji lub poręczenia, to gwarancja/ poręczenie ma 
być sporządzona zgodnie z obowiązującym prawem i winny zawierać: a. oświadczenie 
poręczyciela lub gwaranta, występującego, jako główny dłużnik Zamawiającego w imieniu 
Wykonawcy, o zapłacie kwoty poręczonej lub gwarantowanej, stanowiącej zabezpieczenie 
wykonania nieodwołalne i bezwarunkowo, na pierwsze wezwanie Zamawiającego, b. 
postanowienie, że żadna zmiana umowy, która może zostać dokonana na podstawie klauzul 
przeglądowych wskazanych w treści umowy lub na podstawie bezwzględnie obowiązujących 
przepisach prawa, nie zwalnia poręczyciela lub gwaranta od odpowiedzialności wynikającej z 
gwarancji i z zastrzeżeniem, że poręczyciel lub gwarant zrzeka się obowiązku notyfikacji o 
takiej zmianie. Ponadto poręczenie lub gwarancja: c. nie będzie przewidywać właściwości 
prawa innego niż prawo Rzeczypospolitej Polskiej, d. nie będzie poddawać sporów ich 
dotyczących właściwości innych sądów niż sądy powszechne w Rzeczypospolitej Polskiej, e. 
nie będzie przewidywać wymagań poświadczenia podpisów osób uprawnionych do działania 
za Zamawiającego (beneficjenta) lub osób upoważnionych do działania w imieniu 
Zamawiającego (beneficjenta) składanych na dokumentach korespondencji z gwarantem 
(poręczycielem), w tym na wezwaniu do zapłaty, w szczególności poświadczenia notarialnego 
lub przez właściwy bank. 9. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy, we wszystkich 
formach przewidzianych w ust. 9 powyżej powinno zabezpieczać roszczenia wynikające z 
niewykonania bądź nienależytego wykonania umowy w taki sam sposób, co oznacza, iż 
zabezpieczenie wniesione w formie innej niż pieniądz nie może zabezpieczać roszczeń 
Zamawiającego w sposób mniej korzystny, niż jakby miało to miejsce w przypadku wniesienia 
zabezpieczenia w pieniądzu. Zamawiający nie dopuszcza możliwości uzależnienia wypłaty 
kwot z gwarancji/poręczenia od przedłożenia jakichkolwiek dodatkowych dokumentów, 
poświadczenia podpisu przez osoby trzecie, bądź spełnienia jakichkolwiek warunków, poza 
oświadczeniem Zamawiającego, iż żądana kwota jest należna z tytułu niewykonania bądź 
nienależytego wykonania umowy. 10. Zamawiający, niezwłocznie po otrzymaniu stosownego 
dokumentu (gwarancji, poręczenia), ma prawo zgłosić do niego zastrzeżenia lub potwierdzić 
przyjęcie dokumentu bez zastrzeżeń. Wykonawca winien wnieść Zamawiającemu stosowny 
dokument gwarancji lub poręczenia w terminie umożliwiającym Zamawiającemu wykonanie 
tego prawa. 11. W przypadku zgłoszenia zastrzeżeń, Wykonawca spełni wymagania 
Zamawiającego w wyznaczonym terminie. 12. Koszty związane z wystawieniem 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy ponosi Wykonawca. 13. W przypadku ofert 
składanych wspólnie przez dwóch lub więcej Wykonawców, zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy może być wniesione przez wszystkich Wykonawców łącznie, przez ich 
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część lub jednego Wykonawcę, przy czym z treści dokumentu musi wynikać, że zobowiązanie 
gwaranta/poręczyciela dotyczy wszystkich Wykonawców, którzy złożyli ofertę wspólnie. 14. 
Zamawiający zwróci Wykonawcy 70% wniesionego zabezpieczenia należytego wykonania 
Umowy w terminie 30 dni od dnia dokonania odbioru końcowego dostawy kontenerów. 15. 
Zabezpieczenie należytego wykonania Umowy w wysokości 30% Zamawiający pozostawi na 
zabezpieczenie roszczeń z tytułu rękojmi za wady lub z tytułu gwarancji jakości udzielonej na 
kontenery. Zamawiający zwróci zabezpieczenie, o którym mowa w zdaniu poprzednim nie 
później niż w 15 dniu po upływie okresu rękojmi za wady lub gwarancji – w zależności od tego, 
które z terminów przypada później. 16. W przypadku przesunięcia terminu realizacji 
przedmiotu zamówienia, odpowiedniemu przedłużeniu ulega także zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 30/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 60 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 30/07/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-
5519a45aa51f
Lisateave: 1. W przypadku wystąpienia awarii platformy zakupowej, która spowoduje brak 
możliwości otwarcia ofert w terminie określonym przez Zamawiającego, otwarcie ofert nastąpi 
niezwłocznie po usunięciu awarii. Zamawiający poinformuje o zmianie terminu otwarcia ofert 
na stronie internetowej prowadzonego postępowania 2. Otwarcie ofert jest niejawne. 3. 
Zamawiający, najpóźniej przed otwarciem ofert, udostępnia na stronie internetowej 
prowadzonego postępowania informację o kwocie, jaką zamierza przeznaczyć na 
sfinansowanie zamówienia. 4. Zamawiający, niezwłocznie po otwarciu ofert, udostępnia na 
stronie internetowej prowadzonego postępowania informacje o: a. nazwach albo imionach i 
nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej działalności gospodarczej albo 
miejscach zamieszkania Wykonawców, których oferty zostały otwarte, b. cenach zawartych w 
ofertach.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Wykonawcy, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez Zamawiającego przepisów Pzp, przysługują środki ochrony prawnej 
określone w dziale IX Pzp, tj. odwołanie i skarga do sądu powszechnego. 2. Postępowanie 
odwoławcze zostało uregulowane w przepisach art. 506-578 PZP. 3. Postępowanie skargowe 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f


449668-2026 Page 97/153

zostało uregulowane w przepisach art.579-590 PZP. 4. Odwołanie przysługuje na: a. 
niezgodną z przepisami Pzp czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu, w tym na 
projektowane postanowienie umowy, b. zaniechanie czynności w postępowaniu, do której 
Zamawiający był obowiązany na podstawie Pzp, c. zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia, mimo że Zamawiający był do tego obowiązany. 5. 
Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. Odwołujący przekazuje 
Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo 
kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu 
do wniesienia odwołania w taki sposób, aby Zamawiający mógł zapoznać się z jego treścią 
przed upływem tego terminu. Domniemywa się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią 
odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio 
odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej. 6. Odwołanie wnosi się w terminie: a. 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b. 15 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a powyżej. 
7. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie 
zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 8. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w ust. 6 i 7 powyżej wnosi się w terminie 5 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 9. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz 
postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, 
stronom oraz uczestnikom postępowania przysługuje skarga do sądu. 10. Skargę wnosi się do 
Sądu Okręgowego w Warszawie Wydział XXIII Gospodarczy Odwoławczy i Zamówień 
Publicznych, za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, w terminie 14 dni od 
dnia doręczenia orzeczenia Krajowej Izby Odwoławczej lub postanowienia Prezesa Krajowej 
Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, przesyłając jednocześnie jej odpis 
przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w placówce pocztowej operatora wyznaczonego w 
rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. - Prawo pocztowe jest równoznaczne z jej 
wniesieniem.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza

5.1.  Osa: LOT-0018
Pealkiri: Część 18 zamówienia
Kirjeldus: W ramach Część 18 zamówienia Wykonawca jest zobowiązany w szczególności do: 
a. świadczenia, w terminie od dnia 16 września 2026 roku do dnia 31 grudnia 2028 roku 
włącznie usługi utrzymywania stanu stałej gotowości do sprzedaży Zamawiającemu 
kloksacyliny (1 g) w ilości 200.000 dawek (dalej: Produkt leczniczy objęty gotowością), b. 
sprzedaży na rzecz Zamawiającego Produktu leczniczego objętego gotowością, wg 
aktualnego zapotrzebowania Zamawiającego, w całym okresie świadczenia usługi 
utrzymywania stanu stałej gotowości.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Lepingu täiendav olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 33600000 Ravimid
Täiendav liigitus (cpv): 33651100 Antibakteriaalsed ained süsteemseks kasutamiseks
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Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: 1. Zamawiający przewiduje możliwość skorzystania z 
prawa opcji polegającego na zwiększeniu ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego, 
nie więcej jednak niż o 50% całkowitej ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego. 2. 
Zamawiający będzie uprawniony do skorzystania z prawa opcji: a. w każdym przypadku 
stwierdzenia zapotrzebowania na dodatkową ilość dawek Produktu leczniczego, wynikającego 
w szczególności z konieczności realizacji celu Umowy (zbudowanie zdolności rescEU), a co 
za tym idzie – celu Projektu, b. niezależnie od uprzedniego „uszczuplenia” ilości dawek 
Produktu leczniczego z Puli Produktu leczniczego. W szczególności możliwe jest zwiększenie 
ilości dawek Produktu leczniczego, który zostanie objęty Stanem stałej gotowości, bez 
uprzedniej Aktualizacji Stanu stałej gotowości zakończonej sprzedażą Produktu leczniczego. 
3. Zamawiający może skorzystać z prawa opcji przez cały okres realizacji przedmiotu Umowy. 
4. Skorzystanie z prawa opcji nastąpi poprzez złożenie Wykonawcy oświadczenia o 
skorzystaniu z prawa opcji, sporządzonego w formie pisemnej lub w formie elektronicznej, pod 
rygorem nieważności, przy czym dopuszcza się: a. złożenie pojedynczego oświadczenia o 
skorzystaniu z prawa opcji obejmującego maksymalną ilość dawek dla Puli Produktu 
leczniczego objętych prawem opcji (tj. zwiększenie ilości dawek Produktu leczniczego od razu 
o 50% ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego) lub b. składanie kolejnych 
oświadczeń o skorzystaniu z prawa opcji obejmujących określoną ilość dawek Produktu 
leczniczego, aż do wyczerpania całkowitej ilości dawek dla danej Puli Produktu leczniczego 
objętych prawem opcji, – wg aktualnego zapotrzebowania Zamawiającego. 5. W przypadku 
skorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji: a. świadczenie usługi utrzymywania Stanu 
stałej gotowości dla zwiększonej ilości Produktu leczniczego będzie realizowane na zasadach 
właściwych dla zamówienia podstawowego, za wynagrodzeniem ustalonym proporcjonalnie 
do wynagrodzenia należnego Wykonawcy za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości właściwego dla zamówienia podstawowego (proporcja arytmetyczna, której danymi 
wejściowymi są: wynagrodzenie za świadczenie usługi Stanu stałej gotowości dla Puli 
Produktu leczniczego objętego zamówieniem podstawowym oraz ilość dawek Produktu 
leczniczego objętych prawem opcji), i z zastrzeżeniem że:  Zamawiający dopuszcza 
przechowywanie Produktu leczniczego objętego prawem opcji w Magazynie innym niż 
Magazyn właściwy dla Produktu leczniczego objętego zamówieniem podstawowym,  
Zamawiający dopuszcza zmianę lokalizacji Magazynu, w którym przechowywany jest Produkt 
leczniczy objęty zamówieniem podstawowym, w celu wspólnego przechowywania Produktów 
leczniczych objętych zamówieniem podstawowym i zamówieniem w ramach prawa opcji, b. 
sprzedaż Produktu leczniczego objętych prawem opcji będzie realizowana na zasadach 
właściwych dla zamówienia podstawowego, w tym za wynagrodzeniem stanowiącym iloczyn 
ilości dawek Produktu leczniczego objętych prawem opcji oraz ceny jednostkowej brutto dla 
pojedynczej dawki Produktu leczniczego zaoferowanej przez Wykonawcę za dostawę 
Produktu leczniczego w ramach zamówienia podstawowego, a nadto: c. Pula Produktu 
leczniczego objętego oświadczeniem o skorzystaniu z prawa opcji ulega automatycznemu, tj. 
bez konieczności zmian Umowy, zwiększeniu o ilość dawek Produktu leczniczego objętych 
oświadczeniem o skorzystaniu z prawa opcji.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Warszawa
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Lisateave: a. Zamawiający nie określa miejsca świadczenia usługi utrzymywania stanu stałej 
gotowości do sprzedaży Zamawiającemu Produktów leczniczych objętych gotowością, z 
zastrzeżeniem obowiązku zlokalizowania magazynów, w których Produkty lecznicze objęte 
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gotowością będą zabezpieczane, na terenie Rzeczypospolitej Polskiej, b. Zamawiający nie 
określa miejsca sprzedaży na rzecz Zamawiającego Produktów leczniczych objętych 
gotowością, z zastrzeżeniem obowiązku wydania Zamawiającemu Produktów leczniczych 
objętych gotowością z magazynu, w którym dany Produkt leczniczych objęty gotowością jest 
zabezpieczany

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 16/09/2026
Kestuse lõppkuupäev: 31/12/2028

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Liidu elanikkonnakaitse mehhanism (rescEU) (2021/2027)
ELi vahendite tunnus: Nazwa projektu: Development and maintenance of rescEU medical 
stockpiles in Poland; numer projektu: 101140607
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej gotowości
Kirjeldus: Zamawiający przyzna Wykonawcy punkty w kryterium cenowym K.1. - "Cena za 
świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej gotowości" zgodnie z następującym działaniem: 
[(najniższa (całkowita) cena łączna brutto za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości / (całkowita) cena łączna brutto za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości oferty badanej) x 30
Hindamise fikseeritud väärtusega kriteeriumi kategooria: Fikseeritud väärtus (kokku)
Hindamiskriteerium – arv: 30
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena za sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości
Kirjeldus: Zamawiający przyzna Wykonawcy punkty w kryterium cenowym K.2. - "Cena za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości" zgodnie z 
następującym działaniem: [(najniższa (całkowita) cena łączna brutto za sprzedaż Produktów 
leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości / (całkowita) cena łączna brutto za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości oferty badanej) 
x 70
Hindamise fikseeritud väärtusega kriteeriumi kategooria: Fikseeritud väärtus (kokku)
Hindamiskriteerium – arv: 70

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-
6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
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5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-
4c89-a863-5519a45aa51f
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: 1. W celu pokrycia ewentualnych roszczeń z tytułu niewykonania lub 
nienależytego wykonania umowy, Zamawiający, przed podpisaniem umowy, wymaga 
wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania umowy przez Wykonawcę, którego oferta 
została wybrana jako najkorzystniejsza. 2. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy 
wynosić będzie 3% całkowitego (szacunkowego) wynagrodzenia brutto Wykonawcy za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Stanem stałej gotowości. 3. Zabezpieczenie 
należytego wykonania umowy może być wnoszone, według wyboru Wykonawcy, w jednej lub 
w kilku następujących formach: a. pieniądzu, b. poręczeniach bankowych lub poręczeniach 
spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredytowej, z tym że zobowiązanie kasy jest zawsze 
zobowiązaniem pieniężnym, c. gwarancjach bankowych, d. gwarancjach ubezpieczeniowych, 
e. poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z 
dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości, 4. 
Zamawiający zwróci Wykonawcy zabezpieczenie należytego wykonania umowy w terminie 30 
dni od dnia zakończenia realizacji przedmiotu umowy. 5. Zabezpieczenie wnoszone w 
pieniądzu Wykonawca wpłaci przed zawarciem umowy na rachunek bankowy Zamawiającego, 
numer rachunku: 96 1130 1017 0000 3159 1590 0002, należycie oznaczając w tytule przelewu 
postępowanie oraz cel, w którym wpłacane są pieniądze. 6. W przypadku wniesienia wadium 
w pieniądzu, Wykonawca może wyrazić zgodę na zaliczenie kwoty wadium na poczet 
zabezpieczenia. Dzień wpłynięcia wniosku Wykonawcy o przesunięcie kwoty wadium na 
poczet zabezpieczenia, będzie traktowany jako dzień wniesienia zabezpieczenia (w części). 7. 
Jeżeli zabezpieczenie wniesiono w pieniądzu, Zamawiający przechowuje je na 
oprocentowanym rachunku bankowym. Zamawiający zwraca zabezpieczenie wniesione w 
pieniądzu z odsetkami wynikającymi z umowy rachunku bankowego, na którym było ono 
przechowywane, pomniejszone o koszt prowadzenia tego rachunku oraz prowizji bankowej za 
przelew pieniędzy na rachunek bankowy wskazany przez Wykonawcę. 8. Jeżeli 
zabezpieczenie wniesiono w postaci gwarancji lub poręczenia, to gwarancja/ poręczenie ma 
być sporządzona zgodnie z obowiązującym prawem i winny zawierać: a. oświadczenie 
poręczyciela lub gwaranta, występującego, jako główny dłużnik Zamawiającego w imieniu 
Wykonawcy, o zapłacie kwoty poręczonej lub gwarantowanej, stanowiącej zabezpieczenie 
wykonania nieodwołalne i bezwarunkowo, na pierwsze wezwanie Zamawiającego, b. 
postanowienie, że żadna zmiana umowy, która może zostać dokonana na podstawie klauzul 
przeglądowych wskazanych w treści umowy lub na podstawie bezwzględnie obowiązujących 
przepisach prawa, nie zwalnia poręczyciela lub gwaranta od odpowiedzialności wynikającej z 
gwarancji i z zastrzeżeniem, że poręczyciel lub gwarant zrzeka się obowiązku notyfikacji o 
takiej zmianie. Ponadto poręczenie lub gwarancja: c. nie będzie przewidywać właściwości 
prawa innego niż prawo Rzeczypospolitej Polskiej, d. nie będzie poddawać sporów ich 
dotyczących właściwości innych sądów niż sądy powszechne w Rzeczypospolitej Polskiej, e. 
nie będzie przewidywać wymagań poświadczenia podpisów osób uprawnionych do działania 
za Zamawiającego (beneficjenta) lub osób upoważnionych do działania w imieniu 
Zamawiającego (beneficjenta) składanych na dokumentach korespondencji z gwarantem 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
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(poręczycielem), w tym na wezwaniu do zapłaty, w szczególności poświadczenia notarialnego 
lub przez właściwy bank. 9. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy, we wszystkich 
formach przewidzianych w ust. 9 powyżej powinno zabezpieczać roszczenia wynikające z 
niewykonania bądź nienależytego wykonania umowy w taki sam sposób, co oznacza, iż 
zabezpieczenie wniesione w formie innej niż pieniądz nie może zabezpieczać roszczeń 
Zamawiającego w sposób mniej korzystny, niż jakby miało to miejsce w przypadku wniesienia 
zabezpieczenia w pieniądzu. Zamawiający nie dopuszcza możliwości uzależnienia wypłaty 
kwot z gwarancji/poręczenia od przedłożenia jakichkolwiek dodatkowych dokumentów, 
poświadczenia podpisu przez osoby trzecie, bądź spełnienia jakichkolwiek warunków, poza 
oświadczeniem Zamawiającego, iż żądana kwota jest należna z tytułu niewykonania bądź 
nienależytego wykonania umowy. 10. Zamawiający, niezwłocznie po otrzymaniu stosownego 
dokumentu (gwarancji, poręczenia), ma prawo zgłosić do niego zastrzeżenia lub potwierdzić 
przyjęcie dokumentu bez zastrzeżeń. Wykonawca winien wnieść Zamawiającemu stosowny 
dokument gwarancji lub poręczenia w terminie umożliwiającym Zamawiającemu wykonanie 
tego prawa. 11. W przypadku zgłoszenia zastrzeżeń, Wykonawca spełni wymagania 
Zamawiającego w wyznaczonym terminie. 12. Koszty związane z wystawieniem 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy ponosi Wykonawca. 13. W przypadku ofert 
składanych wspólnie przez dwóch lub więcej Wykonawców, zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy może być wniesione przez wszystkich Wykonawców łącznie, przez ich 
część lub jednego Wykonawcę, przy czym z treści dokumentu musi wynikać, że zobowiązanie 
gwaranta/poręczyciela dotyczy wszystkich Wykonawców, którzy złożyli ofertę wspólnie. 14. 
Zamawiający zwróci Wykonawcy 70% wniesionego zabezpieczenia należytego wykonania 
Umowy w terminie 30 dni od dnia dokonania odbioru końcowego dostawy kontenerów. 15. 
Zabezpieczenie należytego wykonania Umowy w wysokości 30% Zamawiający pozostawi na 
zabezpieczenie roszczeń z tytułu rękojmi za wady lub z tytułu gwarancji jakości udzielonej na 
kontenery. Zamawiający zwróci zabezpieczenie, o którym mowa w zdaniu poprzednim nie 
później niż w 15 dniu po upływie okresu rękojmi za wady lub gwarancji – w zależności od tego, 
które z terminów przypada później. 16. W przypadku przesunięcia terminu realizacji 
przedmiotu zamówienia, odpowiedniemu przedłużeniu ulega także zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 30/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 60 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 30/07/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-
5519a45aa51f
Lisateave: 1. W przypadku wystąpienia awarii platformy zakupowej, która spowoduje brak 
możliwości otwarcia ofert w terminie określonym przez Zamawiającego, otwarcie ofert nastąpi 
niezwłocznie po usunięciu awarii. Zamawiający poinformuje o zmianie terminu otwarcia ofert 
na stronie internetowej prowadzonego postępowania 2. Otwarcie ofert jest niejawne. 3. 
Zamawiający, najpóźniej przed otwarciem ofert, udostępnia na stronie internetowej 
prowadzonego postępowania informację o kwocie, jaką zamierza przeznaczyć na 
sfinansowanie zamówienia. 4. Zamawiający, niezwłocznie po otwarciu ofert, udostępnia na 
stronie internetowej prowadzonego postępowania informacje o: a. nazwach albo imionach i 
nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej działalności gospodarczej albo 
miejscach zamieszkania Wykonawców, których oferty zostały otwarte, b. cenach zawartych w 
ofertach.
Lepingutingimused: 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
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Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Wykonawcy, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez Zamawiającego przepisów Pzp, przysługują środki ochrony prawnej 
określone w dziale IX Pzp, tj. odwołanie i skarga do sądu powszechnego. 2. Postępowanie 
odwoławcze zostało uregulowane w przepisach art. 506-578 PZP. 3. Postępowanie skargowe 
zostało uregulowane w przepisach art.579-590 PZP. 4. Odwołanie przysługuje na: a. 
niezgodną z przepisami Pzp czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu, w tym na 
projektowane postanowienie umowy, b. zaniechanie czynności w postępowaniu, do której 
Zamawiający był obowiązany na podstawie Pzp, c. zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia, mimo że Zamawiający był do tego obowiązany. 5. 
Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. Odwołujący przekazuje 
Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo 
kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu 
do wniesienia odwołania w taki sposób, aby Zamawiający mógł zapoznać się z jego treścią 
przed upływem tego terminu. Domniemywa się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią 
odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio 
odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej. 6. Odwołanie wnosi się w terminie: a. 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b. 15 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a powyżej. 
7. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie 
zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 8. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w ust. 6 i 7 powyżej wnosi się w terminie 5 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 9. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz 
postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, 
stronom oraz uczestnikom postępowania przysługuje skarga do sądu. 10. Skargę wnosi się do 
Sądu Okręgowego w Warszawie Wydział XXIII Gospodarczy Odwoławczy i Zamówień 
Publicznych, za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, w terminie 14 dni od 
dnia doręczenia orzeczenia Krajowej Izby Odwoławczej lub postanowienia Prezesa Krajowej 
Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, przesyłając jednocześnie jej odpis 
przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w placówce pocztowej operatora wyznaczonego w 
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rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. - Prawo pocztowe jest równoznaczne z jej 
wniesieniem.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza

5.1.  Osa: LOT-0019
Pealkiri: Część 19 zamówienia
Kirjeldus: W ramach Część 19 zamówienia Wykonawca jest zobowiązany w szczególności do: 
a. świadczenia, w terminie od dnia 16 września 2026 roku do dnia 31 grudnia 2028 roku 
włącznie usługi utrzymywania stanu stałej gotowości do sprzedaży Zamawiającemu 
amoksycylina i kwasu klawulanowego (1 g + 0,2 g) w ilości 500.000 dawek (dalej: Produkt 
leczniczy objęty gotowością), b. sprzedaży na rzecz Zamawiającego Produktu leczniczego 
objętego gotowością, wg aktualnego zapotrzebowania Zamawiającego, w całym okresie 
świadczenia usługi utrzymywania stanu stałej gotowości..

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Lepingu täiendav olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 33600000 Ravimid
Täiendav liigitus (cpv): 33651100 Antibakteriaalsed ained süsteemseks kasutamiseks
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: 1. Zamawiający przewiduje możliwość skorzystania z 
prawa opcji polegającego na zwiększeniu ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego, 
nie więcej jednak niż o 50% całkowitej ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego. 2. 
Zamawiający będzie uprawniony do skorzystania z prawa opcji: a. w każdym przypadku 
stwierdzenia zapotrzebowania na dodatkową ilość dawek Produktu leczniczego, wynikającego 
w szczególności z konieczności realizacji celu Umowy (zbudowanie zdolności rescEU), a co 
za tym idzie – celu Projektu, b. niezależnie od uprzedniego „uszczuplenia” ilości dawek 
Produktu leczniczego z Puli Produktu leczniczego. W szczególności możliwe jest zwiększenie 
ilości dawek Produktu leczniczego, który zostanie objęty Stanem stałej gotowości, bez 
uprzedniej Aktualizacji Stanu stałej gotowości zakończonej sprzedażą Produktu leczniczego. 
3. Zamawiający może skorzystać z prawa opcji przez cały okres realizacji przedmiotu Umowy. 
4. Skorzystanie z prawa opcji nastąpi poprzez złożenie Wykonawcy oświadczenia o 
skorzystaniu z prawa opcji, sporządzonego w formie pisemnej lub w formie elektronicznej, pod 
rygorem nieważności, przy czym dopuszcza się: a. złożenie pojedynczego oświadczenia o 
skorzystaniu z prawa opcji obejmującego maksymalną ilość dawek dla Puli Produktu 
leczniczego objętych prawem opcji (tj. zwiększenie ilości dawek Produktu leczniczego od razu 
o 50% ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego) lub b. składanie kolejnych 
oświadczeń o skorzystaniu z prawa opcji obejmujących określoną ilość dawek Produktu 
leczniczego, aż do wyczerpania całkowitej ilości dawek dla danej Puli Produktu leczniczego 
objętych prawem opcji, – wg aktualnego zapotrzebowania Zamawiającego. 5. W przypadku 
skorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji: a. świadczenie usługi utrzymywania Stanu 
stałej gotowości dla zwiększonej ilości Produktu leczniczego będzie realizowane na zasadach 
właściwych dla zamówienia podstawowego, za wynagrodzeniem ustalonym proporcjonalnie 
do wynagrodzenia należnego Wykonawcy za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości właściwego dla zamówienia podstawowego (proporcja arytmetyczna, której danymi 
wejściowymi są: wynagrodzenie za świadczenie usługi Stanu stałej gotowości dla Puli 
Produktu leczniczego objętego zamówieniem podstawowym oraz ilość dawek Produktu 
leczniczego objętych prawem opcji), i z zastrzeżeniem że:  Zamawiający dopuszcza 
przechowywanie Produktu leczniczego objętego prawem opcji w Magazynie innym niż 
Magazyn właściwy dla Produktu leczniczego objętego zamówieniem podstawowym,  
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Zamawiający dopuszcza zmianę lokalizacji Magazynu, w którym przechowywany jest Produkt 
leczniczy objęty zamówieniem podstawowym, w celu wspólnego przechowywania Produktów 
leczniczych objętych zamówieniem podstawowym i zamówieniem w ramach prawa opcji, b. 
sprzedaż Produktu leczniczego objętych prawem opcji będzie realizowana na zasadach 
właściwych dla zamówienia podstawowego, w tym za wynagrodzeniem stanowiącym iloczyn 
ilości dawek Produktu leczniczego objętych prawem opcji oraz ceny jednostkowej brutto dla 
pojedynczej dawki Produktu leczniczego zaoferowanej przez Wykonawcę za dostawę 
Produktu leczniczego w ramach zamówienia podstawowego, a nadto: c. Pula Produktu 
leczniczego objętego oświadczeniem o skorzystaniu z prawa opcji ulega automatycznemu, tj. 
bez konieczności zmian Umowy, zwiększeniu o ilość dawek Produktu leczniczego objętych 
oświadczeniem o skorzystaniu z prawa opcji.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Warszawa
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Lisateave: a. Zamawiający nie określa miejsca świadczenia usługi utrzymywania stanu stałej 
gotowości do sprzedaży Zamawiającemu Produktów leczniczych objętych gotowością, z 
zastrzeżeniem obowiązku zlokalizowania magazynów, w których Produkty lecznicze objęte 
gotowością będą zabezpieczane, na terenie Rzeczypospolitej Polskiej, b. Zamawiający nie 
określa miejsca sprzedaży na rzecz Zamawiającego Produktów leczniczych objętych 
gotowością, z zastrzeżeniem obowiązku wydania Zamawiającemu Produktów leczniczych 
objętych gotowością z magazynu, w którym dany Produkt leczniczych objęty gotowością jest 
zabezpieczany

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 16/09/2026
Kestuse lõppkuupäev: 31/12/2028

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Liidu elanikkonnakaitse mehhanism (rescEU) (2021/2027)
ELi vahendite tunnus: Nazwa projektu: Development and maintenance of rescEU medical 
stockpiles in Poland; numer projektu: 101140607
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej gotowości
Kirjeldus: Zamawiający przyzna Wykonawcy punkty w kryterium cenowym K.1. - "Cena za 
świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej gotowości" zgodnie z następującym działaniem: 
[(najniższa (całkowita) cena łączna brutto za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości / (całkowita) cena łączna brutto za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości oferty badanej) x 30
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Hindamise fikseeritud väärtusega kriteeriumi kategooria: Fikseeritud väärtus (kokku)
Hindamiskriteerium – arv: 30
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena za sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości
Kirjeldus: Zamawiający przyzna Wykonawcy punkty w kryterium cenowym K.2. - "Cena za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości" zgodnie z 
następującym działaniem: [(najniższa (całkowita) cena łączna brutto za sprzedaż Produktów 
leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości / (całkowita) cena łączna brutto za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości oferty badanej) 
x 70
Hindamise fikseeritud väärtusega kriteeriumi kategooria: Fikseeritud väärtus (kokku)
Hindamiskriteerium – arv: 70

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-
6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-
4c89-a863-5519a45aa51f
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: 1. W celu pokrycia ewentualnych roszczeń z tytułu niewykonania lub 
nienależytego wykonania umowy, Zamawiający, przed podpisaniem umowy, wymaga 
wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania umowy przez Wykonawcę, którego oferta 
została wybrana jako najkorzystniejsza. 2. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy 
wynosić będzie 3% całkowitego (szacunkowego) wynagrodzenia brutto Wykonawcy za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Stanem stałej gotowości. 3. Zabezpieczenie 
należytego wykonania umowy może być wnoszone, według wyboru Wykonawcy, w jednej lub 
w kilku następujących formach: a. pieniądzu, b. poręczeniach bankowych lub poręczeniach 
spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredytowej, z tym że zobowiązanie kasy jest zawsze 
zobowiązaniem pieniężnym, c. gwarancjach bankowych, d. gwarancjach ubezpieczeniowych, 
e. poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z 
dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości, 4. 
Zamawiający zwróci Wykonawcy zabezpieczenie należytego wykonania umowy w terminie 30 
dni od dnia zakończenia realizacji przedmiotu umowy. 5. Zabezpieczenie wnoszone w 
pieniądzu Wykonawca wpłaci przed zawarciem umowy na rachunek bankowy Zamawiającego, 
numer rachunku: 96 1130 1017 0000 3159 1590 0002, należycie oznaczając w tytule przelewu 
postępowanie oraz cel, w którym wpłacane są pieniądze. 6. W przypadku wniesienia wadium 
w pieniądzu, Wykonawca może wyrazić zgodę na zaliczenie kwoty wadium na poczet 
zabezpieczenia. Dzień wpłynięcia wniosku Wykonawcy o przesunięcie kwoty wadium na 
poczet zabezpieczenia, będzie traktowany jako dzień wniesienia zabezpieczenia (w części). 7. 
Jeżeli zabezpieczenie wniesiono w pieniądzu, Zamawiający przechowuje je na 
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oprocentowanym rachunku bankowym. Zamawiający zwraca zabezpieczenie wniesione w 
pieniądzu z odsetkami wynikającymi z umowy rachunku bankowego, na którym było ono 
przechowywane, pomniejszone o koszt prowadzenia tego rachunku oraz prowizji bankowej za 
przelew pieniędzy na rachunek bankowy wskazany przez Wykonawcę. 8. Jeżeli 
zabezpieczenie wniesiono w postaci gwarancji lub poręczenia, to gwarancja/ poręczenie ma 
być sporządzona zgodnie z obowiązującym prawem i winny zawierać: a. oświadczenie 
poręczyciela lub gwaranta, występującego, jako główny dłużnik Zamawiającego w imieniu 
Wykonawcy, o zapłacie kwoty poręczonej lub gwarantowanej, stanowiącej zabezpieczenie 
wykonania nieodwołalne i bezwarunkowo, na pierwsze wezwanie Zamawiającego, b. 
postanowienie, że żadna zmiana umowy, która może zostać dokonana na podstawie klauzul 
przeglądowych wskazanych w treści umowy lub na podstawie bezwzględnie obowiązujących 
przepisach prawa, nie zwalnia poręczyciela lub gwaranta od odpowiedzialności wynikającej z 
gwarancji i z zastrzeżeniem, że poręczyciel lub gwarant zrzeka się obowiązku notyfikacji o 
takiej zmianie. Ponadto poręczenie lub gwarancja: c. nie będzie przewidywać właściwości 
prawa innego niż prawo Rzeczypospolitej Polskiej, d. nie będzie poddawać sporów ich 
dotyczących właściwości innych sądów niż sądy powszechne w Rzeczypospolitej Polskiej, e. 
nie będzie przewidywać wymagań poświadczenia podpisów osób uprawnionych do działania 
za Zamawiającego (beneficjenta) lub osób upoważnionych do działania w imieniu 
Zamawiającego (beneficjenta) składanych na dokumentach korespondencji z gwarantem 
(poręczycielem), w tym na wezwaniu do zapłaty, w szczególności poświadczenia notarialnego 
lub przez właściwy bank. 9. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy, we wszystkich 
formach przewidzianych w ust. 9 powyżej powinno zabezpieczać roszczenia wynikające z 
niewykonania bądź nienależytego wykonania umowy w taki sam sposób, co oznacza, iż 
zabezpieczenie wniesione w formie innej niż pieniądz nie może zabezpieczać roszczeń 
Zamawiającego w sposób mniej korzystny, niż jakby miało to miejsce w przypadku wniesienia 
zabezpieczenia w pieniądzu. Zamawiający nie dopuszcza możliwości uzależnienia wypłaty 
kwot z gwarancji/poręczenia od przedłożenia jakichkolwiek dodatkowych dokumentów, 
poświadczenia podpisu przez osoby trzecie, bądź spełnienia jakichkolwiek warunków, poza 
oświadczeniem Zamawiającego, iż żądana kwota jest należna z tytułu niewykonania bądź 
nienależytego wykonania umowy. 10. Zamawiający, niezwłocznie po otrzymaniu stosownego 
dokumentu (gwarancji, poręczenia), ma prawo zgłosić do niego zastrzeżenia lub potwierdzić 
przyjęcie dokumentu bez zastrzeżeń. Wykonawca winien wnieść Zamawiającemu stosowny 
dokument gwarancji lub poręczenia w terminie umożliwiającym Zamawiającemu wykonanie 
tego prawa. 11. W przypadku zgłoszenia zastrzeżeń, Wykonawca spełni wymagania 
Zamawiającego w wyznaczonym terminie. 12. Koszty związane z wystawieniem 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy ponosi Wykonawca. 13. W przypadku ofert 
składanych wspólnie przez dwóch lub więcej Wykonawców, zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy może być wniesione przez wszystkich Wykonawców łącznie, przez ich 
część lub jednego Wykonawcę, przy czym z treści dokumentu musi wynikać, że zobowiązanie 
gwaranta/poręczyciela dotyczy wszystkich Wykonawców, którzy złożyli ofertę wspólnie. 14. 
Zamawiający zwróci Wykonawcy 70% wniesionego zabezpieczenia należytego wykonania 
Umowy w terminie 30 dni od dnia dokonania odbioru końcowego dostawy kontenerów. 15. 
Zabezpieczenie należytego wykonania Umowy w wysokości 30% Zamawiający pozostawi na 
zabezpieczenie roszczeń z tytułu rękojmi za wady lub z tytułu gwarancji jakości udzielonej na 
kontenery. Zamawiający zwróci zabezpieczenie, o którym mowa w zdaniu poprzednim nie 
później niż w 15 dniu po upływie okresu rękojmi za wady lub gwarancji – w zależności od tego, 
które z terminów przypada później. 16. W przypadku przesunięcia terminu realizacji 
przedmiotu zamówienia, odpowiedniemu przedłużeniu ulega także zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy.
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Pakkumuste esitamise tähtaeg: 30/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 60 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 30/07/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-
5519a45aa51f
Lisateave: 1. W przypadku wystąpienia awarii platformy zakupowej, która spowoduje brak 
możliwości otwarcia ofert w terminie określonym przez Zamawiającego, otwarcie ofert nastąpi 
niezwłocznie po usunięciu awarii. Zamawiający poinformuje o zmianie terminu otwarcia ofert 
na stronie internetowej prowadzonego postępowania 2. Otwarcie ofert jest niejawne. 3. 
Zamawiający, najpóźniej przed otwarciem ofert, udostępnia na stronie internetowej 
prowadzonego postępowania informację o kwocie, jaką zamierza przeznaczyć na 
sfinansowanie zamówienia. 4. Zamawiający, niezwłocznie po otwarciu ofert, udostępnia na 
stronie internetowej prowadzonego postępowania informacje o: a. nazwach albo imionach i 
nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej działalności gospodarczej albo 
miejscach zamieszkania Wykonawców, których oferty zostały otwarte, b. cenach zawartych w 
ofertach.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Wykonawcy, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez Zamawiającego przepisów Pzp, przysługują środki ochrony prawnej 
określone w dziale IX Pzp, tj. odwołanie i skarga do sądu powszechnego. 2. Postępowanie 
odwoławcze zostało uregulowane w przepisach art. 506-578 PZP. 3. Postępowanie skargowe 
zostało uregulowane w przepisach art.579-590 PZP. 4. Odwołanie przysługuje na: a. 
niezgodną z przepisami Pzp czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu, w tym na 
projektowane postanowienie umowy, b. zaniechanie czynności w postępowaniu, do której 
Zamawiający był obowiązany na podstawie Pzp, c. zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia, mimo że Zamawiający był do tego obowiązany. 5. 
Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. Odwołujący przekazuje 
Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo 
kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu 
do wniesienia odwołania w taki sposób, aby Zamawiający mógł zapoznać się z jego treścią 
przed upływem tego terminu. Domniemywa się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią 
odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio 
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odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej. 6. Odwołanie wnosi się w terminie: a. 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b. 15 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a powyżej. 
7. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie 
zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 8. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w ust. 6 i 7 powyżej wnosi się w terminie 5 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 9. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz 
postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, 
stronom oraz uczestnikom postępowania przysługuje skarga do sądu. 10. Skargę wnosi się do 
Sądu Okręgowego w Warszawie Wydział XXIII Gospodarczy Odwoławczy i Zamówień 
Publicznych, za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, w terminie 14 dni od 
dnia doręczenia orzeczenia Krajowej Izby Odwoławczej lub postanowienia Prezesa Krajowej 
Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, przesyłając jednocześnie jej odpis 
przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w placówce pocztowej operatora wyznaczonego w 
rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. - Prawo pocztowe jest równoznaczne z jej 
wniesieniem.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza

5.1.  Osa: LOT-0020
Pealkiri: Część 20 zamówienia
Kirjeldus: W ramach Część 20 zamówienia Wykonawca jest zobowiązany w szczególności do: 
a. świadczenia, w terminie od dnia 16 września 2026 roku do dnia 31 grudnia 2028 roku 
włącznie usługi utrzymywania stanu stałej gotowości do sprzedaży Zamawiającemu kolistyny 
(1.000.000 j.m.) w ilości 7.200 dawek (dalej: Produkt leczniczy objęty gotowością), b. 
sprzedaży na rzecz Zamawiającego Produktu leczniczego objętego gotowością, wg 
aktualnego zapotrzebowania Zamawiającego, w całym okresie świadczenia usługi 
utrzymywania stanu stałej gotowości.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Lepingu täiendav olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 33600000 Ravimid
Täiendav liigitus (cpv): 33651100 Antibakteriaalsed ained süsteemseks kasutamiseks
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: 1. Zamawiający przewiduje możliwość skorzystania z 
prawa opcji polegającego na zwiększeniu ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego, 
nie więcej jednak niż o 50% całkowitej ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego. 2. 
Zamawiający będzie uprawniony do skorzystania z prawa opcji: a. w każdym przypadku 
stwierdzenia zapotrzebowania na dodatkową ilość dawek Produktu leczniczego, wynikającego 
w szczególności z konieczności realizacji celu Umowy (zbudowanie zdolności rescEU), a co 
za tym idzie – celu Projektu, b. niezależnie od uprzedniego „uszczuplenia” ilości dawek 
Produktu leczniczego z Puli Produktu leczniczego. W szczególności możliwe jest zwiększenie 
ilości dawek Produktu leczniczego, który zostanie objęty Stanem stałej gotowości, bez 
uprzedniej Aktualizacji Stanu stałej gotowości zakończonej sprzedażą Produktu leczniczego. 
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3. Zamawiający może skorzystać z prawa opcji przez cały okres realizacji przedmiotu Umowy. 
4. Skorzystanie z prawa opcji nastąpi poprzez złożenie Wykonawcy oświadczenia o 
skorzystaniu z prawa opcji, sporządzonego w formie pisemnej lub w formie elektronicznej, pod 
rygorem nieważności, przy czym dopuszcza się: a. złożenie pojedynczego oświadczenia o 
skorzystaniu z prawa opcji obejmującego maksymalną ilość dawek dla Puli Produktu 
leczniczego objętych prawem opcji (tj. zwiększenie ilości dawek Produktu leczniczego od razu 
o 50% ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego) lub b. składanie kolejnych 
oświadczeń o skorzystaniu z prawa opcji obejmujących określoną ilość dawek Produktu 
leczniczego, aż do wyczerpania całkowitej ilości dawek dla danej Puli Produktu leczniczego 
objętych prawem opcji, – wg aktualnego zapotrzebowania Zamawiającego. 5. W przypadku 
skorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji: a. świadczenie usługi utrzymywania Stanu 
stałej gotowości dla zwiększonej ilości Produktu leczniczego będzie realizowane na zasadach 
właściwych dla zamówienia podstawowego, za wynagrodzeniem ustalonym proporcjonalnie 
do wynagrodzenia należnego Wykonawcy za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości właściwego dla zamówienia podstawowego (proporcja arytmetyczna, której danymi 
wejściowymi są: wynagrodzenie za świadczenie usługi Stanu stałej gotowości dla Puli 
Produktu leczniczego objętego zamówieniem podstawowym oraz ilość dawek Produktu 
leczniczego objętych prawem opcji), i z zastrzeżeniem że:  Zamawiający dopuszcza 
przechowywanie Produktu leczniczego objętego prawem opcji w Magazynie innym niż 
Magazyn właściwy dla Produktu leczniczego objętego zamówieniem podstawowym,  
Zamawiający dopuszcza zmianę lokalizacji Magazynu, w którym przechowywany jest Produkt 
leczniczy objęty zamówieniem podstawowym, w celu wspólnego przechowywania Produktów 
leczniczych objętych zamówieniem podstawowym i zamówieniem w ramach prawa opcji, b. 
sprzedaż Produktu leczniczego objętych prawem opcji będzie realizowana na zasadach 
właściwych dla zamówienia podstawowego, w tym za wynagrodzeniem stanowiącym iloczyn 
ilości dawek Produktu leczniczego objętych prawem opcji oraz ceny jednostkowej brutto dla 
pojedynczej dawki Produktu leczniczego zaoferowanej przez Wykonawcę za dostawę 
Produktu leczniczego w ramach zamówienia podstawowego, a nadto: c. Pula Produktu 
leczniczego objętego oświadczeniem o skorzystaniu z prawa opcji ulega automatycznemu, tj. 
bez konieczności zmian Umowy, zwiększeniu o ilość dawek Produktu leczniczego objętych 
oświadczeniem o skorzystaniu z prawa opcji.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Warszawa
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Lisateave: a. Zamawiający nie określa miejsca świadczenia usługi utrzymywania stanu stałej 
gotowości do sprzedaży Zamawiającemu Produktów leczniczych objętych gotowością, z 
zastrzeżeniem obowiązku zlokalizowania magazynów, w których Produkty lecznicze objęte 
gotowością będą zabezpieczane, na terenie Rzeczypospolitej Polskiej, b. Zamawiający nie 
określa miejsca sprzedaży na rzecz Zamawiającego Produktów leczniczych objętych 
gotowością, z zastrzeżeniem obowiązku wydania Zamawiającemu Produktów leczniczych 
objętych gotowością z magazynu, w którym dany Produkt leczniczych objęty gotowością jest 
zabezpieczany

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 16/09/2026
Kestuse lõppkuupäev: 31/12/2028

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
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Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Liidu elanikkonnakaitse mehhanism (rescEU) (2021/2027)
ELi vahendite tunnus: Nazwa projektu: Development and maintenance of rescEU medical 
stockpiles in Poland; numer projektu: 101140607
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej gotowości
Kirjeldus: Zamawiający przyzna Wykonawcy punkty w kryterium cenowym K.1. - "Cena za 
świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej gotowości" zgodnie z następującym działaniem: 
[(najniższa (całkowita) cena łączna brutto za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości / (całkowita) cena łączna brutto za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości oferty badanej) x 30
Hindamise fikseeritud väärtusega kriteeriumi kategooria: Fikseeritud väärtus (kokku)
Hindamiskriteerium – arv: 30
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena za sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości
Kirjeldus: Zamawiający przyzna Wykonawcy punkty w kryterium cenowym K.2. - "Cena za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości" zgodnie z 
następującym działaniem: [(najniższa (całkowita) cena łączna brutto za sprzedaż Produktów 
leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości / (całkowita) cena łączna brutto za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości oferty badanej) 
x 70
Hindamise fikseeritud väärtusega kriteeriumi kategooria: Fikseeritud väärtus (kokku)
Hindamiskriteerium – arv: 70

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-
6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-
4c89-a863-5519a45aa51f
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
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Finantstagatise kirjeldus: 1. W celu pokrycia ewentualnych roszczeń z tytułu niewykonania lub 
nienależytego wykonania umowy, Zamawiający, przed podpisaniem umowy, wymaga 
wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania umowy przez Wykonawcę, którego oferta 
została wybrana jako najkorzystniejsza. 2. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy 
wynosić będzie 3% całkowitego (szacunkowego) wynagrodzenia brutto Wykonawcy za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Stanem stałej gotowości. 3. Zabezpieczenie 
należytego wykonania umowy może być wnoszone, według wyboru Wykonawcy, w jednej lub 
w kilku następujących formach: a. pieniądzu, b. poręczeniach bankowych lub poręczeniach 
spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredytowej, z tym że zobowiązanie kasy jest zawsze 
zobowiązaniem pieniężnym, c. gwarancjach bankowych, d. gwarancjach ubezpieczeniowych, 
e. poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z 
dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości, 4. 
Zamawiający zwróci Wykonawcy zabezpieczenie należytego wykonania umowy w terminie 30 
dni od dnia zakończenia realizacji przedmiotu umowy. 5. Zabezpieczenie wnoszone w 
pieniądzu Wykonawca wpłaci przed zawarciem umowy na rachunek bankowy Zamawiającego, 
numer rachunku: 96 1130 1017 0000 3159 1590 0002, należycie oznaczając w tytule przelewu 
postępowanie oraz cel, w którym wpłacane są pieniądze. 6. W przypadku wniesienia wadium 
w pieniądzu, Wykonawca może wyrazić zgodę na zaliczenie kwoty wadium na poczet 
zabezpieczenia. Dzień wpłynięcia wniosku Wykonawcy o przesunięcie kwoty wadium na 
poczet zabezpieczenia, będzie traktowany jako dzień wniesienia zabezpieczenia (w części). 7. 
Jeżeli zabezpieczenie wniesiono w pieniądzu, Zamawiający przechowuje je na 
oprocentowanym rachunku bankowym. Zamawiający zwraca zabezpieczenie wniesione w 
pieniądzu z odsetkami wynikającymi z umowy rachunku bankowego, na którym było ono 
przechowywane, pomniejszone o koszt prowadzenia tego rachunku oraz prowizji bankowej za 
przelew pieniędzy na rachunek bankowy wskazany przez Wykonawcę. 8. Jeżeli 
zabezpieczenie wniesiono w postaci gwarancji lub poręczenia, to gwarancja/ poręczenie ma 
być sporządzona zgodnie z obowiązującym prawem i winny zawierać: a. oświadczenie 
poręczyciela lub gwaranta, występującego, jako główny dłużnik Zamawiającego w imieniu 
Wykonawcy, o zapłacie kwoty poręczonej lub gwarantowanej, stanowiącej zabezpieczenie 
wykonania nieodwołalne i bezwarunkowo, na pierwsze wezwanie Zamawiającego, b. 
postanowienie, że żadna zmiana umowy, która może zostać dokonana na podstawie klauzul 
przeglądowych wskazanych w treści umowy lub na podstawie bezwzględnie obowiązujących 
przepisach prawa, nie zwalnia poręczyciela lub gwaranta od odpowiedzialności wynikającej z 
gwarancji i z zastrzeżeniem, że poręczyciel lub gwarant zrzeka się obowiązku notyfikacji o 
takiej zmianie. Ponadto poręczenie lub gwarancja: c. nie będzie przewidywać właściwości 
prawa innego niż prawo Rzeczypospolitej Polskiej, d. nie będzie poddawać sporów ich 
dotyczących właściwości innych sądów niż sądy powszechne w Rzeczypospolitej Polskiej, e. 
nie będzie przewidywać wymagań poświadczenia podpisów osób uprawnionych do działania 
za Zamawiającego (beneficjenta) lub osób upoważnionych do działania w imieniu 
Zamawiającego (beneficjenta) składanych na dokumentach korespondencji z gwarantem 
(poręczycielem), w tym na wezwaniu do zapłaty, w szczególności poświadczenia notarialnego 
lub przez właściwy bank. 9. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy, we wszystkich 
formach przewidzianych w ust. 9 powyżej powinno zabezpieczać roszczenia wynikające z 
niewykonania bądź nienależytego wykonania umowy w taki sam sposób, co oznacza, iż 
zabezpieczenie wniesione w formie innej niż pieniądz nie może zabezpieczać roszczeń 
Zamawiającego w sposób mniej korzystny, niż jakby miało to miejsce w przypadku wniesienia 
zabezpieczenia w pieniądzu. Zamawiający nie dopuszcza możliwości uzależnienia wypłaty 
kwot z gwarancji/poręczenia od przedłożenia jakichkolwiek dodatkowych dokumentów, 
poświadczenia podpisu przez osoby trzecie, bądź spełnienia jakichkolwiek warunków, poza 
oświadczeniem Zamawiającego, iż żądana kwota jest należna z tytułu niewykonania bądź 
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nienależytego wykonania umowy. 10. Zamawiający, niezwłocznie po otrzymaniu stosownego 
dokumentu (gwarancji, poręczenia), ma prawo zgłosić do niego zastrzeżenia lub potwierdzić 
przyjęcie dokumentu bez zastrzeżeń. Wykonawca winien wnieść Zamawiającemu stosowny 
dokument gwarancji lub poręczenia w terminie umożliwiającym Zamawiającemu wykonanie 
tego prawa. 11. W przypadku zgłoszenia zastrzeżeń, Wykonawca spełni wymagania 
Zamawiającego w wyznaczonym terminie. 12. Koszty związane z wystawieniem 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy ponosi Wykonawca. 13. W przypadku ofert 
składanych wspólnie przez dwóch lub więcej Wykonawców, zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy może być wniesione przez wszystkich Wykonawców łącznie, przez ich 
część lub jednego Wykonawcę, przy czym z treści dokumentu musi wynikać, że zobowiązanie 
gwaranta/poręczyciela dotyczy wszystkich Wykonawców, którzy złożyli ofertę wspólnie. 14. 
Zamawiający zwróci Wykonawcy 70% wniesionego zabezpieczenia należytego wykonania 
Umowy w terminie 30 dni od dnia dokonania odbioru końcowego dostawy kontenerów. 15. 
Zabezpieczenie należytego wykonania Umowy w wysokości 30% Zamawiający pozostawi na 
zabezpieczenie roszczeń z tytułu rękojmi za wady lub z tytułu gwarancji jakości udzielonej na 
kontenery. Zamawiający zwróci zabezpieczenie, o którym mowa w zdaniu poprzednim nie 
później niż w 15 dniu po upływie okresu rękojmi za wady lub gwarancji – w zależności od tego, 
które z terminów przypada później. 16. W przypadku przesunięcia terminu realizacji 
przedmiotu zamówienia, odpowiedniemu przedłużeniu ulega także zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 30/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 60 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 30/07/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-
5519a45aa51f
Lisateave: 1. W przypadku wystąpienia awarii platformy zakupowej, która spowoduje brak 
możliwości otwarcia ofert w terminie określonym przez Zamawiającego, otwarcie ofert nastąpi 
niezwłocznie po usunięciu awarii. Zamawiający poinformuje o zmianie terminu otwarcia ofert 
na stronie internetowej prowadzonego postępowania 2. Otwarcie ofert jest niejawne. 3. 
Zamawiający, najpóźniej przed otwarciem ofert, udostępnia na stronie internetowej 
prowadzonego postępowania informację o kwocie, jaką zamierza przeznaczyć na 
sfinansowanie zamówienia. 4. Zamawiający, niezwłocznie po otwarciu ofert, udostępnia na 
stronie internetowej prowadzonego postępowania informacje o: a. nazwach albo imionach i 
nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej działalności gospodarczej albo 
miejscach zamieszkania Wykonawców, których oferty zostały otwarte, b. cenach zawartych w 
ofertach.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
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5.1.16.
 
Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Wykonawcy, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez Zamawiającego przepisów Pzp, przysługują środki ochrony prawnej 
określone w dziale IX Pzp, tj. odwołanie i skarga do sądu powszechnego. 2. Postępowanie 
odwoławcze zostało uregulowane w przepisach art. 506-578 PZP. 3. Postępowanie skargowe 
zostało uregulowane w przepisach art.579-590 PZP. 4. Odwołanie przysługuje na: a. 
niezgodną z przepisami Pzp czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu, w tym na 
projektowane postanowienie umowy, b. zaniechanie czynności w postępowaniu, do której 
Zamawiający był obowiązany na podstawie Pzp, c. zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia, mimo że Zamawiający był do tego obowiązany. 5. 
Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. Odwołujący przekazuje 
Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo 
kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu 
do wniesienia odwołania w taki sposób, aby Zamawiający mógł zapoznać się z jego treścią 
przed upływem tego terminu. Domniemywa się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią 
odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio 
odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej. 6. Odwołanie wnosi się w terminie: a. 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b. 15 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a powyżej. 
7. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie 
zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 8. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w ust. 6 i 7 powyżej wnosi się w terminie 5 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 9. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz 
postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, 
stronom oraz uczestnikom postępowania przysługuje skarga do sądu. 10. Skargę wnosi się do 
Sądu Okręgowego w Warszawie Wydział XXIII Gospodarczy Odwoławczy i Zamówień 
Publicznych, za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, w terminie 14 dni od 
dnia doręczenia orzeczenia Krajowej Izby Odwoławczej lub postanowienia Prezesa Krajowej 
Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, przesyłając jednocześnie jej odpis 
przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w placówce pocztowej operatora wyznaczonego w 
rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. - Prawo pocztowe jest równoznaczne z jej 
wniesieniem.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza

5.1.  Osa: LOT-0021
Pealkiri: Część 21 zamówienia
Kirjeldus: W ramach Część 21 zamówienia Wykonawca jest zobowiązany w szczególności do: 
a. świadczenia, w terminie od dnia 16 września 2026 roku do dnia 31 grudnia 2028 roku 
włącznie usługi utrzymywania stanu stałej gotowości do sprzedaży Zamawiającemu 
klonazepamu (2 mg) w ilości 199.980 dawek (dalej: Produkt leczniczy objęty gotowością), b. 
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sprzedaży na rzecz Zamawiającego Produktu leczniczego objętego gotowością, wg 
aktualnego zapotrzebowania Zamawiającego, w całym okresie świadczenia usługi 
utrzymywania stanu stałej gotowości.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Lepingu täiendav olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 33600000 Ravimid
Täiendav liigitus (cpv): 33661000 Närvisüsteemi ravimid
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: 1. Zamawiający przewiduje możliwość skorzystania z 
prawa opcji polegającego na zwiększeniu ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego, 
nie więcej jednak niż o 50% całkowitej ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego. 2. 
Zamawiający będzie uprawniony do skorzystania z prawa opcji: a. w każdym przypadku 
stwierdzenia zapotrzebowania na dodatkową ilość dawek Produktu leczniczego, wynikającego 
w szczególności z konieczności realizacji celu Umowy (zbudowanie zdolności rescEU), a co 
za tym idzie – celu Projektu, b. niezależnie od uprzedniego „uszczuplenia” ilości dawek 
Produktu leczniczego z Puli Produktu leczniczego. W szczególności możliwe jest zwiększenie 
ilości dawek Produktu leczniczego, który zostanie objęty Stanem stałej gotowości, bez 
uprzedniej Aktualizacji Stanu stałej gotowości zakończonej sprzedażą Produktu leczniczego. 
3. Zamawiający może skorzystać z prawa opcji przez cały okres realizacji przedmiotu Umowy. 
4. Skorzystanie z prawa opcji nastąpi poprzez złożenie Wykonawcy oświadczenia o 
skorzystaniu z prawa opcji, sporządzonego w formie pisemnej lub w formie elektronicznej, pod 
rygorem nieważności, przy czym dopuszcza się: a. złożenie pojedynczego oświadczenia o 
skorzystaniu z prawa opcji obejmującego maksymalną ilość dawek dla Puli Produktu 
leczniczego objętych prawem opcji (tj. zwiększenie ilości dawek Produktu leczniczego od razu 
o 50% ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego) lub b. składanie kolejnych 
oświadczeń o skorzystaniu z prawa opcji obejmujących określoną ilość dawek Produktu 
leczniczego, aż do wyczerpania całkowitej ilości dawek dla danej Puli Produktu leczniczego 
objętych prawem opcji, – wg aktualnego zapotrzebowania Zamawiającego. 5. W przypadku 
skorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji: a. świadczenie usługi utrzymywania Stanu 
stałej gotowości dla zwiększonej ilości Produktu leczniczego będzie realizowane na zasadach 
właściwych dla zamówienia podstawowego, za wynagrodzeniem ustalonym proporcjonalnie 
do wynagrodzenia należnego Wykonawcy za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości właściwego dla zamówienia podstawowego (proporcja arytmetyczna, której danymi 
wejściowymi są: wynagrodzenie za świadczenie usługi Stanu stałej gotowości dla Puli 
Produktu leczniczego objętego zamówieniem podstawowym oraz ilość dawek Produktu 
leczniczego objętych prawem opcji), i z zastrzeżeniem że:  Zamawiający dopuszcza 
przechowywanie Produktu leczniczego objętego prawem opcji w Magazynie innym niż 
Magazyn właściwy dla Produktu leczniczego objętego zamówieniem podstawowym,  
Zamawiający dopuszcza zmianę lokalizacji Magazynu, w którym przechowywany jest Produkt 
leczniczy objęty zamówieniem podstawowym, w celu wspólnego przechowywania Produktów 
leczniczych objętych zamówieniem podstawowym i zamówieniem w ramach prawa opcji, b. 
sprzedaż Produktu leczniczego objętych prawem opcji będzie realizowana na zasadach 
właściwych dla zamówienia podstawowego, w tym za wynagrodzeniem stanowiącym iloczyn 
ilości dawek Produktu leczniczego objętych prawem opcji oraz ceny jednostkowej brutto dla 
pojedynczej dawki Produktu leczniczego zaoferowanej przez Wykonawcę za dostawę 
Produktu leczniczego w ramach zamówienia podstawowego, a nadto: c. Pula Produktu 
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leczniczego objętego oświadczeniem o skorzystaniu z prawa opcji ulega automatycznemu, tj. 
bez konieczności zmian Umowy, zwiększeniu o ilość dawek Produktu leczniczego objętych 
oświadczeniem o skorzystaniu z prawa opcji.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Warszawa
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Lisateave: a. Zamawiający nie określa miejsca świadczenia usługi utrzymywania stanu stałej 
gotowości do sprzedaży Zamawiającemu Produktów leczniczych objętych gotowością, z 
zastrzeżeniem obowiązku zlokalizowania magazynów, w których Produkty lecznicze objęte 
gotowością będą zabezpieczane, na terenie Rzeczypospolitej Polskiej, b. Zamawiający nie 
określa miejsca sprzedaży na rzecz Zamawiającego Produktów leczniczych objętych 
gotowością, z zastrzeżeniem obowiązku wydania Zamawiającemu Produktów leczniczych 
objętych gotowością z magazynu, w którym dany Produkt leczniczych objęty gotowością jest 
zabezpieczany

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 16/09/2026
Kestuse lõppkuupäev: 31/12/2028

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Liidu elanikkonnakaitse mehhanism (rescEU) (2021/2027)
ELi vahendite tunnus: Nazwa projektu: Development and maintenance of rescEU medical 
stockpiles in Poland; numer projektu: 101140607
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej gotowości
Kirjeldus: Zamawiający przyzna Wykonawcy punkty w kryterium cenowym K.1. - "Cena za 
świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej gotowości" zgodnie z następującym działaniem: 
[(najniższa (całkowita) cena łączna brutto za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości / (całkowita) cena łączna brutto za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości oferty badanej) x 30
Hindamise fikseeritud väärtusega kriteeriumi kategooria: Fikseeritud väärtus (kokku)
Hindamiskriteerium – arv: 30
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena za sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości
Kirjeldus: Zamawiający przyzna Wykonawcy punkty w kryterium cenowym K.2. - "Cena za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości" zgodnie z 
następującym działaniem: [(najniższa (całkowita) cena łączna brutto za sprzedaż Produktów 
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leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości / (całkowita) cena łączna brutto za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości oferty badanej) 
x 70
Hindamise fikseeritud väärtusega kriteeriumi kategooria: Fikseeritud väärtus (kokku)
Hindamiskriteerium – arv: 70

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-
6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-
4c89-a863-5519a45aa51f
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: 1. W celu pokrycia ewentualnych roszczeń z tytułu niewykonania lub 
nienależytego wykonania umowy, Zamawiający, przed podpisaniem umowy, wymaga 
wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania umowy przez Wykonawcę, którego oferta 
została wybrana jako najkorzystniejsza. 2. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy 
wynosić będzie 3% całkowitego (szacunkowego) wynagrodzenia brutto Wykonawcy za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Stanem stałej gotowości. 3. Zabezpieczenie 
należytego wykonania umowy może być wnoszone, według wyboru Wykonawcy, w jednej lub 
w kilku następujących formach: a. pieniądzu, b. poręczeniach bankowych lub poręczeniach 
spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredytowej, z tym że zobowiązanie kasy jest zawsze 
zobowiązaniem pieniężnym, c. gwarancjach bankowych, d. gwarancjach ubezpieczeniowych, 
e. poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z 
dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości, 4. 
Zamawiający zwróci Wykonawcy zabezpieczenie należytego wykonania umowy w terminie 30 
dni od dnia zakończenia realizacji przedmiotu umowy. 5. Zabezpieczenie wnoszone w 
pieniądzu Wykonawca wpłaci przed zawarciem umowy na rachunek bankowy Zamawiającego, 
numer rachunku: 96 1130 1017 0000 3159 1590 0002, należycie oznaczając w tytule przelewu 
postępowanie oraz cel, w którym wpłacane są pieniądze. 6. W przypadku wniesienia wadium 
w pieniądzu, Wykonawca może wyrazić zgodę na zaliczenie kwoty wadium na poczet 
zabezpieczenia. Dzień wpłynięcia wniosku Wykonawcy o przesunięcie kwoty wadium na 
poczet zabezpieczenia, będzie traktowany jako dzień wniesienia zabezpieczenia (w części). 7. 
Jeżeli zabezpieczenie wniesiono w pieniądzu, Zamawiający przechowuje je na 
oprocentowanym rachunku bankowym. Zamawiający zwraca zabezpieczenie wniesione w 
pieniądzu z odsetkami wynikającymi z umowy rachunku bankowego, na którym było ono 
przechowywane, pomniejszone o koszt prowadzenia tego rachunku oraz prowizji bankowej za 
przelew pieniędzy na rachunek bankowy wskazany przez Wykonawcę. 8. Jeżeli 
zabezpieczenie wniesiono w postaci gwarancji lub poręczenia, to gwarancja/ poręczenie ma 
być sporządzona zgodnie z obowiązującym prawem i winny zawierać: a. oświadczenie 
poręczyciela lub gwaranta, występującego, jako główny dłużnik Zamawiającego w imieniu 
Wykonawcy, o zapłacie kwoty poręczonej lub gwarantowanej, stanowiącej zabezpieczenie 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
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wykonania nieodwołalne i bezwarunkowo, na pierwsze wezwanie Zamawiającego, b. 
postanowienie, że żadna zmiana umowy, która może zostać dokonana na podstawie klauzul 
przeglądowych wskazanych w treści umowy lub na podstawie bezwzględnie obowiązujących 
przepisach prawa, nie zwalnia poręczyciela lub gwaranta od odpowiedzialności wynikającej z 
gwarancji i z zastrzeżeniem, że poręczyciel lub gwarant zrzeka się obowiązku notyfikacji o 
takiej zmianie. Ponadto poręczenie lub gwarancja: c. nie będzie przewidywać właściwości 
prawa innego niż prawo Rzeczypospolitej Polskiej, d. nie będzie poddawać sporów ich 
dotyczących właściwości innych sądów niż sądy powszechne w Rzeczypospolitej Polskiej, e. 
nie będzie przewidywać wymagań poświadczenia podpisów osób uprawnionych do działania 
za Zamawiającego (beneficjenta) lub osób upoważnionych do działania w imieniu 
Zamawiającego (beneficjenta) składanych na dokumentach korespondencji z gwarantem 
(poręczycielem), w tym na wezwaniu do zapłaty, w szczególności poświadczenia notarialnego 
lub przez właściwy bank. 9. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy, we wszystkich 
formach przewidzianych w ust. 9 powyżej powinno zabezpieczać roszczenia wynikające z 
niewykonania bądź nienależytego wykonania umowy w taki sam sposób, co oznacza, iż 
zabezpieczenie wniesione w formie innej niż pieniądz nie może zabezpieczać roszczeń 
Zamawiającego w sposób mniej korzystny, niż jakby miało to miejsce w przypadku wniesienia 
zabezpieczenia w pieniądzu. Zamawiający nie dopuszcza możliwości uzależnienia wypłaty 
kwot z gwarancji/poręczenia od przedłożenia jakichkolwiek dodatkowych dokumentów, 
poświadczenia podpisu przez osoby trzecie, bądź spełnienia jakichkolwiek warunków, poza 
oświadczeniem Zamawiającego, iż żądana kwota jest należna z tytułu niewykonania bądź 
nienależytego wykonania umowy. 10. Zamawiający, niezwłocznie po otrzymaniu stosownego 
dokumentu (gwarancji, poręczenia), ma prawo zgłosić do niego zastrzeżenia lub potwierdzić 
przyjęcie dokumentu bez zastrzeżeń. Wykonawca winien wnieść Zamawiającemu stosowny 
dokument gwarancji lub poręczenia w terminie umożliwiającym Zamawiającemu wykonanie 
tego prawa. 11. W przypadku zgłoszenia zastrzeżeń, Wykonawca spełni wymagania 
Zamawiającego w wyznaczonym terminie. 12. Koszty związane z wystawieniem 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy ponosi Wykonawca. 13. W przypadku ofert 
składanych wspólnie przez dwóch lub więcej Wykonawców, zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy może być wniesione przez wszystkich Wykonawców łącznie, przez ich 
część lub jednego Wykonawcę, przy czym z treści dokumentu musi wynikać, że zobowiązanie 
gwaranta/poręczyciela dotyczy wszystkich Wykonawców, którzy złożyli ofertę wspólnie. 14. 
Zamawiający zwróci Wykonawcy 70% wniesionego zabezpieczenia należytego wykonania 
Umowy w terminie 30 dni od dnia dokonania odbioru końcowego dostawy kontenerów. 15. 
Zabezpieczenie należytego wykonania Umowy w wysokości 30% Zamawiający pozostawi na 
zabezpieczenie roszczeń z tytułu rękojmi za wady lub z tytułu gwarancji jakości udzielonej na 
kontenery. Zamawiający zwróci zabezpieczenie, o którym mowa w zdaniu poprzednim nie 
później niż w 15 dniu po upływie okresu rękojmi za wady lub gwarancji – w zależności od tego, 
które z terminów przypada później. 16. W przypadku przesunięcia terminu realizacji 
przedmiotu zamówienia, odpowiedniemu przedłużeniu ulega także zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 30/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 60 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 30/07/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-
5519a45aa51f

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
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Lisateave: 1. W przypadku wystąpienia awarii platformy zakupowej, która spowoduje brak 
możliwości otwarcia ofert w terminie określonym przez Zamawiającego, otwarcie ofert nastąpi 
niezwłocznie po usunięciu awarii. Zamawiający poinformuje o zmianie terminu otwarcia ofert 
na stronie internetowej prowadzonego postępowania 2. Otwarcie ofert jest niejawne. 3. 
Zamawiający, najpóźniej przed otwarciem ofert, udostępnia na stronie internetowej 
prowadzonego postępowania informację o kwocie, jaką zamierza przeznaczyć na 
sfinansowanie zamówienia. 4. Zamawiający, niezwłocznie po otwarciu ofert, udostępnia na 
stronie internetowej prowadzonego postępowania informacje o: a. nazwach albo imionach i 
nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej działalności gospodarczej albo 
miejscach zamieszkania Wykonawców, których oferty zostały otwarte, b. cenach zawartych w 
ofertach.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Wykonawcy, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez Zamawiającego przepisów Pzp, przysługują środki ochrony prawnej 
określone w dziale IX Pzp, tj. odwołanie i skarga do sądu powszechnego. 2. Postępowanie 
odwoławcze zostało uregulowane w przepisach art. 506-578 PZP. 3. Postępowanie skargowe 
zostało uregulowane w przepisach art.579-590 PZP. 4. Odwołanie przysługuje na: a. 
niezgodną z przepisami Pzp czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu, w tym na 
projektowane postanowienie umowy, b. zaniechanie czynności w postępowaniu, do której 
Zamawiający był obowiązany na podstawie Pzp, c. zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia, mimo że Zamawiający był do tego obowiązany. 5. 
Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. Odwołujący przekazuje 
Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo 
kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu 
do wniesienia odwołania w taki sposób, aby Zamawiający mógł zapoznać się z jego treścią 
przed upływem tego terminu. Domniemywa się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią 
odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio 
odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej. 6. Odwołanie wnosi się w terminie: a. 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b. 15 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a powyżej. 
7. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie 
zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
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publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 8. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w ust. 6 i 7 powyżej wnosi się w terminie 5 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 9. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz 
postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, 
stronom oraz uczestnikom postępowania przysługuje skarga do sądu. 10. Skargę wnosi się do 
Sądu Okręgowego w Warszawie Wydział XXIII Gospodarczy Odwoławczy i Zamówień 
Publicznych, za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, w terminie 14 dni od 
dnia doręczenia orzeczenia Krajowej Izby Odwoławczej lub postanowienia Prezesa Krajowej 
Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, przesyłając jednocześnie jej odpis 
przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w placówce pocztowej operatora wyznaczonego w 
rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. - Prawo pocztowe jest równoznaczne z jej 
wniesieniem.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza

5.1.  Osa: LOT-0022
Pealkiri: Część 22 zamówienia
Kirjeldus: W ramach Część 22 zamówienia Wykonawca jest zobowiązany w szczególności do: 
a. świadczenia, w terminie od dnia 16 września 2026 roku do dnia 31 grudnia 2028 roku 
włącznie usługi utrzymywania stanu stałej gotowości do sprzedaży Zamawiającemu 
diazepamu (5 mg / ml) w ilości 3.000 dawek (dalej: Produkt leczniczy objęty gotowością), b. 
sprzedaży na rzecz Zamawiającego Produktu leczniczego objętego gotowością, wg 
aktualnego zapotrzebowania Zamawiającego, w całym okresie świadczenia usługi 
utrzymywania stanu stałej gotowości.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Lepingu täiendav olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 33600000 Ravimid
Täiendav liigitus (cpv): 33661000 Närvisüsteemi ravimid
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: 1. Zamawiający przewiduje możliwość skorzystania z 
prawa opcji polegającego na zwiększeniu ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego, 
nie więcej jednak niż o 50% całkowitej ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego. 2. 
Zamawiający będzie uprawniony do skorzystania z prawa opcji: a. w każdym przypadku 
stwierdzenia zapotrzebowania na dodatkową ilość dawek Produktu leczniczego, wynikającego 
w szczególności z konieczności realizacji celu Umowy (zbudowanie zdolności rescEU), a co 
za tym idzie – celu Projektu, b. niezależnie od uprzedniego „uszczuplenia” ilości dawek 
Produktu leczniczego z Puli Produktu leczniczego. W szczególności możliwe jest zwiększenie 
ilości dawek Produktu leczniczego, który zostanie objęty Stanem stałej gotowości, bez 
uprzedniej Aktualizacji Stanu stałej gotowości zakończonej sprzedażą Produktu leczniczego. 
3. Zamawiający może skorzystać z prawa opcji przez cały okres realizacji przedmiotu Umowy. 
4. Skorzystanie z prawa opcji nastąpi poprzez złożenie Wykonawcy oświadczenia o 
skorzystaniu z prawa opcji, sporządzonego w formie pisemnej lub w formie elektronicznej, pod 
rygorem nieważności, przy czym dopuszcza się: a. złożenie pojedynczego oświadczenia o 
skorzystaniu z prawa opcji obejmującego maksymalną ilość dawek dla Puli Produktu 
leczniczego objętych prawem opcji (tj. zwiększenie ilości dawek Produktu leczniczego od razu 
o 50% ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego) lub b. składanie kolejnych 
oświadczeń o skorzystaniu z prawa opcji obejmujących określoną ilość dawek Produktu 
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leczniczego, aż do wyczerpania całkowitej ilości dawek dla danej Puli Produktu leczniczego 
objętych prawem opcji, – wg aktualnego zapotrzebowania Zamawiającego. 5. W przypadku 
skorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji: a. świadczenie usługi utrzymywania Stanu 
stałej gotowości dla zwiększonej ilości Produktu leczniczego będzie realizowane na zasadach 
właściwych dla zamówienia podstawowego, za wynagrodzeniem ustalonym proporcjonalnie 
do wynagrodzenia należnego Wykonawcy za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości właściwego dla zamówienia podstawowego (proporcja arytmetyczna, której danymi 
wejściowymi są: wynagrodzenie za świadczenie usługi Stanu stałej gotowości dla Puli 
Produktu leczniczego objętego zamówieniem podstawowym oraz ilość dawek Produktu 
leczniczego objętych prawem opcji), i z zastrzeżeniem że:  Zamawiający dopuszcza 
przechowywanie Produktu leczniczego objętego prawem opcji w Magazynie innym niż 
Magazyn właściwy dla Produktu leczniczego objętego zamówieniem podstawowym,  
Zamawiający dopuszcza zmianę lokalizacji Magazynu, w którym przechowywany jest Produkt 
leczniczy objęty zamówieniem podstawowym, w celu wspólnego przechowywania Produktów 
leczniczych objętych zamówieniem podstawowym i zamówieniem w ramach prawa opcji, b. 
sprzedaż Produktu leczniczego objętych prawem opcji będzie realizowana na zasadach 
właściwych dla zamówienia podstawowego, w tym za wynagrodzeniem stanowiącym iloczyn 
ilości dawek Produktu leczniczego objętych prawem opcji oraz ceny jednostkowej brutto dla 
pojedynczej dawki Produktu leczniczego zaoferowanej przez Wykonawcę za dostawę 
Produktu leczniczego w ramach zamówienia podstawowego, a nadto: c. Pula Produktu 
leczniczego objętego oświadczeniem o skorzystaniu z prawa opcji ulega automatycznemu, tj. 
bez konieczności zmian Umowy, zwiększeniu o ilość dawek Produktu leczniczego objętych 
oświadczeniem o skorzystaniu z prawa opcji.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Warszawa
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Lisateave: a. Zamawiający nie określa miejsca świadczenia usługi utrzymywania stanu stałej 
gotowości do sprzedaży Zamawiającemu Produktów leczniczych objętych gotowością, z 
zastrzeżeniem obowiązku zlokalizowania magazynów, w których Produkty lecznicze objęte 
gotowością będą zabezpieczane, na terenie Rzeczypospolitej Polskiej, b. Zamawiający nie 
określa miejsca sprzedaży na rzecz Zamawiającego Produktów leczniczych objętych 
gotowością, z zastrzeżeniem obowiązku wydania Zamawiającemu Produktów leczniczych 
objętych gotowością z magazynu, w którym dany Produkt leczniczych objęty gotowością jest 
zabezpieczany

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 16/09/2026
Kestuse lõppkuupäev: 31/12/2028

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Liidu elanikkonnakaitse mehhanism (rescEU) (2021/2027)
ELi vahendite tunnus: Nazwa projektu: Development and maintenance of rescEU medical 
stockpiles in Poland; numer projektu: 101140607
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
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5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej gotowości
Kirjeldus: Zamawiający przyzna Wykonawcy punkty w kryterium cenowym K.1. - "Cena za 
świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej gotowości" zgodnie z następującym działaniem: 
[(najniższa (całkowita) cena łączna brutto za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości / (całkowita) cena łączna brutto za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości oferty badanej) x 30
Hindamise fikseeritud väärtusega kriteeriumi kategooria: Fikseeritud väärtus (kokku)
Hindamiskriteerium – arv: 30
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena za sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości
Kirjeldus: Zamawiający przyzna Wykonawcy punkty w kryterium cenowym K.2. - "Cena za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości" zgodnie z 
następującym działaniem: [(najniższa (całkowita) cena łączna brutto za sprzedaż Produktów 
leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości / (całkowita) cena łączna brutto za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości oferty badanej) 
x 70
Hindamise fikseeritud väärtusega kriteeriumi kategooria: Fikseeritud väärtus (kokku)
Hindamiskriteerium – arv: 70

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-
6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-
4c89-a863-5519a45aa51f
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: 1. W celu pokrycia ewentualnych roszczeń z tytułu niewykonania lub 
nienależytego wykonania umowy, Zamawiający, przed podpisaniem umowy, wymaga 
wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania umowy przez Wykonawcę, którego oferta 
została wybrana jako najkorzystniejsza. 2. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy 
wynosić będzie 3% całkowitego (szacunkowego) wynagrodzenia brutto Wykonawcy za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Stanem stałej gotowości. 3. Zabezpieczenie 
należytego wykonania umowy może być wnoszone, według wyboru Wykonawcy, w jednej lub 
w kilku następujących formach: a. pieniądzu, b. poręczeniach bankowych lub poręczeniach 
spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredytowej, z tym że zobowiązanie kasy jest zawsze 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f


449668-2026 Page 122/153

zobowiązaniem pieniężnym, c. gwarancjach bankowych, d. gwarancjach ubezpieczeniowych, 
e. poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z 
dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości, 4. 
Zamawiający zwróci Wykonawcy zabezpieczenie należytego wykonania umowy w terminie 30 
dni od dnia zakończenia realizacji przedmiotu umowy. 5. Zabezpieczenie wnoszone w 
pieniądzu Wykonawca wpłaci przed zawarciem umowy na rachunek bankowy Zamawiającego, 
numer rachunku: 96 1130 1017 0000 3159 1590 0002, należycie oznaczając w tytule przelewu 
postępowanie oraz cel, w którym wpłacane są pieniądze. 6. W przypadku wniesienia wadium 
w pieniądzu, Wykonawca może wyrazić zgodę na zaliczenie kwoty wadium na poczet 
zabezpieczenia. Dzień wpłynięcia wniosku Wykonawcy o przesunięcie kwoty wadium na 
poczet zabezpieczenia, będzie traktowany jako dzień wniesienia zabezpieczenia (w części). 7. 
Jeżeli zabezpieczenie wniesiono w pieniądzu, Zamawiający przechowuje je na 
oprocentowanym rachunku bankowym. Zamawiający zwraca zabezpieczenie wniesione w 
pieniądzu z odsetkami wynikającymi z umowy rachunku bankowego, na którym było ono 
przechowywane, pomniejszone o koszt prowadzenia tego rachunku oraz prowizji bankowej za 
przelew pieniędzy na rachunek bankowy wskazany przez Wykonawcę. 8. Jeżeli 
zabezpieczenie wniesiono w postaci gwarancji lub poręczenia, to gwarancja/ poręczenie ma 
być sporządzona zgodnie z obowiązującym prawem i winny zawierać: a. oświadczenie 
poręczyciela lub gwaranta, występującego, jako główny dłużnik Zamawiającego w imieniu 
Wykonawcy, o zapłacie kwoty poręczonej lub gwarantowanej, stanowiącej zabezpieczenie 
wykonania nieodwołalne i bezwarunkowo, na pierwsze wezwanie Zamawiającego, b. 
postanowienie, że żadna zmiana umowy, która może zostać dokonana na podstawie klauzul 
przeglądowych wskazanych w treści umowy lub na podstawie bezwzględnie obowiązujących 
przepisach prawa, nie zwalnia poręczyciela lub gwaranta od odpowiedzialności wynikającej z 
gwarancji i z zastrzeżeniem, że poręczyciel lub gwarant zrzeka się obowiązku notyfikacji o 
takiej zmianie. Ponadto poręczenie lub gwarancja: c. nie będzie przewidywać właściwości 
prawa innego niż prawo Rzeczypospolitej Polskiej, d. nie będzie poddawać sporów ich 
dotyczących właściwości innych sądów niż sądy powszechne w Rzeczypospolitej Polskiej, e. 
nie będzie przewidywać wymagań poświadczenia podpisów osób uprawnionych do działania 
za Zamawiającego (beneficjenta) lub osób upoważnionych do działania w imieniu 
Zamawiającego (beneficjenta) składanych na dokumentach korespondencji z gwarantem 
(poręczycielem), w tym na wezwaniu do zapłaty, w szczególności poświadczenia notarialnego 
lub przez właściwy bank. 9. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy, we wszystkich 
formach przewidzianych w ust. 9 powyżej powinno zabezpieczać roszczenia wynikające z 
niewykonania bądź nienależytego wykonania umowy w taki sam sposób, co oznacza, iż 
zabezpieczenie wniesione w formie innej niż pieniądz nie może zabezpieczać roszczeń 
Zamawiającego w sposób mniej korzystny, niż jakby miało to miejsce w przypadku wniesienia 
zabezpieczenia w pieniądzu. Zamawiający nie dopuszcza możliwości uzależnienia wypłaty 
kwot z gwarancji/poręczenia od przedłożenia jakichkolwiek dodatkowych dokumentów, 
poświadczenia podpisu przez osoby trzecie, bądź spełnienia jakichkolwiek warunków, poza 
oświadczeniem Zamawiającego, iż żądana kwota jest należna z tytułu niewykonania bądź 
nienależytego wykonania umowy. 10. Zamawiający, niezwłocznie po otrzymaniu stosownego 
dokumentu (gwarancji, poręczenia), ma prawo zgłosić do niego zastrzeżenia lub potwierdzić 
przyjęcie dokumentu bez zastrzeżeń. Wykonawca winien wnieść Zamawiającemu stosowny 
dokument gwarancji lub poręczenia w terminie umożliwiającym Zamawiającemu wykonanie 
tego prawa. 11. W przypadku zgłoszenia zastrzeżeń, Wykonawca spełni wymagania 
Zamawiającego w wyznaczonym terminie. 12. Koszty związane z wystawieniem 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy ponosi Wykonawca. 13. W przypadku ofert 
składanych wspólnie przez dwóch lub więcej Wykonawców, zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy może być wniesione przez wszystkich Wykonawców łącznie, przez ich 
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część lub jednego Wykonawcę, przy czym z treści dokumentu musi wynikać, że zobowiązanie 
gwaranta/poręczyciela dotyczy wszystkich Wykonawców, którzy złożyli ofertę wspólnie. 14. 
Zamawiający zwróci Wykonawcy 70% wniesionego zabezpieczenia należytego wykonania 
Umowy w terminie 30 dni od dnia dokonania odbioru końcowego dostawy kontenerów. 15. 
Zabezpieczenie należytego wykonania Umowy w wysokości 30% Zamawiający pozostawi na 
zabezpieczenie roszczeń z tytułu rękojmi za wady lub z tytułu gwarancji jakości udzielonej na 
kontenery. Zamawiający zwróci zabezpieczenie, o którym mowa w zdaniu poprzednim nie 
później niż w 15 dniu po upływie okresu rękojmi za wady lub gwarancji – w zależności od tego, 
które z terminów przypada później. 16. W przypadku przesunięcia terminu realizacji 
przedmiotu zamówienia, odpowiedniemu przedłużeniu ulega także zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 30/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 60 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 30/07/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-
5519a45aa51f
Lisateave: 1. W przypadku wystąpienia awarii platformy zakupowej, która spowoduje brak 
możliwości otwarcia ofert w terminie określonym przez Zamawiającego, otwarcie ofert nastąpi 
niezwłocznie po usunięciu awarii. Zamawiający poinformuje o zmianie terminu otwarcia ofert 
na stronie internetowej prowadzonego postępowania 2. Otwarcie ofert jest niejawne. 3. 
Zamawiający, najpóźniej przed otwarciem ofert, udostępnia na stronie internetowej 
prowadzonego postępowania informację o kwocie, jaką zamierza przeznaczyć na 
sfinansowanie zamówienia. 4. Zamawiający, niezwłocznie po otwarciu ofert, udostępnia na 
stronie internetowej prowadzonego postępowania informacje o: a. nazwach albo imionach i 
nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej działalności gospodarczej albo 
miejscach zamieszkania Wykonawców, których oferty zostały otwarte, b. cenach zawartych w 
ofertach.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Wykonawcy, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez Zamawiającego przepisów Pzp, przysługują środki ochrony prawnej 
określone w dziale IX Pzp, tj. odwołanie i skarga do sądu powszechnego. 2. Postępowanie 
odwoławcze zostało uregulowane w przepisach art. 506-578 PZP. 3. Postępowanie skargowe 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
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zostało uregulowane w przepisach art.579-590 PZP. 4. Odwołanie przysługuje na: a. 
niezgodną z przepisami Pzp czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu, w tym na 
projektowane postanowienie umowy, b. zaniechanie czynności w postępowaniu, do której 
Zamawiający był obowiązany na podstawie Pzp, c. zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia, mimo że Zamawiający był do tego obowiązany. 5. 
Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. Odwołujący przekazuje 
Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo 
kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu 
do wniesienia odwołania w taki sposób, aby Zamawiający mógł zapoznać się z jego treścią 
przed upływem tego terminu. Domniemywa się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią 
odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio 
odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej. 6. Odwołanie wnosi się w terminie: a. 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b. 15 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a powyżej. 
7. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie 
zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 8. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w ust. 6 i 7 powyżej wnosi się w terminie 5 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 9. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz 
postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, 
stronom oraz uczestnikom postępowania przysługuje skarga do sądu. 10. Skargę wnosi się do 
Sądu Okręgowego w Warszawie Wydział XXIII Gospodarczy Odwoławczy i Zamówień 
Publicznych, za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, w terminie 14 dni od 
dnia doręczenia orzeczenia Krajowej Izby Odwoławczej lub postanowienia Prezesa Krajowej 
Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, przesyłając jednocześnie jej odpis 
przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w placówce pocztowej operatora wyznaczonego w 
rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. - Prawo pocztowe jest równoznaczne z jej 
wniesieniem.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza

5.1.  Osa: LOT-0023
Pealkiri: Część 23 zamówienia
Kirjeldus: W ramach Część 23 zamówienia Wykonawca jest zobowiązany w szczególności do: 
a. świadczenia, w terminie od dnia 16 września 2026 roku do dnia 31 grudnia 2028 roku 
włącznie usługi utrzymywania stanu stałej gotowości do sprzedaży Zamawiającemu insuliny 
ludzkiej (MIX 60-70 / 30-40) (100 j.m./ml) w ilości 500.000 dawek (dalej: Produkt leczniczy 
objęty gotowością), b. sprzedaży na rzecz Zamawiającego Produktu leczniczego objętego 
gotowością, wg aktualnego zapotrzebowania Zamawiającego, w całym okresie świadczenia 
usługi utrzymywania stanu stałej gotowości.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Lepingu täiendav olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 33600000 Ravimid
Täiendav liigitus (cpv): 33615100 Insuliin
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Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: 1. Zamawiający przewiduje możliwość skorzystania z 
prawa opcji polegającego na zwiększeniu ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego, 
nie więcej jednak niż o 50% całkowitej ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego. 2. 
Zamawiający będzie uprawniony do skorzystania z prawa opcji: a. w każdym przypadku 
stwierdzenia zapotrzebowania na dodatkową ilość dawek Produktu leczniczego, wynikającego 
w szczególności z konieczności realizacji celu Umowy (zbudowanie zdolności rescEU), a co 
za tym idzie – celu Projektu, b. niezależnie od uprzedniego „uszczuplenia” ilości dawek 
Produktu leczniczego z Puli Produktu leczniczego. W szczególności możliwe jest zwiększenie 
ilości dawek Produktu leczniczego, który zostanie objęty Stanem stałej gotowości, bez 
uprzedniej Aktualizacji Stanu stałej gotowości zakończonej sprzedażą Produktu leczniczego. 
3. Zamawiający może skorzystać z prawa opcji przez cały okres realizacji przedmiotu Umowy. 
4. Skorzystanie z prawa opcji nastąpi poprzez złożenie Wykonawcy oświadczenia o 
skorzystaniu z prawa opcji, sporządzonego w formie pisemnej lub w formie elektronicznej, pod 
rygorem nieważności, przy czym dopuszcza się: a. złożenie pojedynczego oświadczenia o 
skorzystaniu z prawa opcji obejmującego maksymalną ilość dawek dla Puli Produktu 
leczniczego objętych prawem opcji (tj. zwiększenie ilości dawek Produktu leczniczego od razu 
o 50% ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego) lub b. składanie kolejnych 
oświadczeń o skorzystaniu z prawa opcji obejmujących określoną ilość dawek Produktu 
leczniczego, aż do wyczerpania całkowitej ilości dawek dla danej Puli Produktu leczniczego 
objętych prawem opcji, – wg aktualnego zapotrzebowania Zamawiającego. 5. W przypadku 
skorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji: a. świadczenie usługi utrzymywania Stanu 
stałej gotowości dla zwiększonej ilości Produktu leczniczego będzie realizowane na zasadach 
właściwych dla zamówienia podstawowego, za wynagrodzeniem ustalonym proporcjonalnie 
do wynagrodzenia należnego Wykonawcy za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości właściwego dla zamówienia podstawowego (proporcja arytmetyczna, której danymi 
wejściowymi są: wynagrodzenie za świadczenie usługi Stanu stałej gotowości dla Puli 
Produktu leczniczego objętego zamówieniem podstawowym oraz ilość dawek Produktu 
leczniczego objętych prawem opcji), i z zastrzeżeniem że:  Zamawiający dopuszcza 
przechowywanie Produktu leczniczego objętego prawem opcji w Magazynie innym niż 
Magazyn właściwy dla Produktu leczniczego objętego zamówieniem podstawowym,  
Zamawiający dopuszcza zmianę lokalizacji Magazynu, w którym przechowywany jest Produkt 
leczniczy objęty zamówieniem podstawowym, w celu wspólnego przechowywania Produktów 
leczniczych objętych zamówieniem podstawowym i zamówieniem w ramach prawa opcji, b. 
sprzedaż Produktu leczniczego objętych prawem opcji będzie realizowana na zasadach 
właściwych dla zamówienia podstawowego, w tym za wynagrodzeniem stanowiącym iloczyn 
ilości dawek Produktu leczniczego objętych prawem opcji oraz ceny jednostkowej brutto dla 
pojedynczej dawki Produktu leczniczego zaoferowanej przez Wykonawcę za dostawę 
Produktu leczniczego w ramach zamówienia podstawowego, a nadto: c. Pula Produktu 
leczniczego objętego oświadczeniem o skorzystaniu z prawa opcji ulega automatycznemu, tj. 
bez konieczności zmian Umowy, zwiększeniu o ilość dawek Produktu leczniczego objętych 
oświadczeniem o skorzystaniu z prawa opcji.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Warszawa
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Lisateave: a. Zamawiający nie określa miejsca świadczenia usługi utrzymywania stanu stałej 
gotowości do sprzedaży Zamawiającemu Produktów leczniczych objętych gotowością, z 
zastrzeżeniem obowiązku zlokalizowania magazynów, w których Produkty lecznicze objęte 
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gotowością będą zabezpieczane, na terenie Rzeczypospolitej Polskiej, b. Zamawiający nie 
określa miejsca sprzedaży na rzecz Zamawiającego Produktów leczniczych objętych 
gotowością, z zastrzeżeniem obowiązku wydania Zamawiającemu Produktów leczniczych 
objętych gotowością z magazynu, w którym dany Produkt leczniczych objęty gotowością jest 
zabezpieczany

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 16/09/2026
Kestuse lõppkuupäev: 31/12/2028

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Liidu elanikkonnakaitse mehhanism (rescEU) (2021/2027)
ELi vahendite tunnus: Nazwa projektu: Development and maintenance of rescEU medical 
stockpiles in Poland; numer projektu: 101140607
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej gotowości
Kirjeldus: Zamawiający przyzna Wykonawcy punkty w kryterium cenowym K.1. - "Cena za 
świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej gotowości" zgodnie z następującym działaniem: 
[(najniższa (całkowita) cena łączna brutto za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości / (całkowita) cena łączna brutto za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości oferty badanej) x 30
Hindamise fikseeritud väärtusega kriteeriumi kategooria: Fikseeritud väärtus (kokku)
Hindamiskriteerium – arv: 30
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena za sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości
Kirjeldus: Zamawiający przyzna Wykonawcy punkty w kryterium cenowym K.2. - "Cena za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości" zgodnie z 
następującym działaniem: [(najniższa (całkowita) cena łączna brutto za sprzedaż Produktów 
leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości / (całkowita) cena łączna brutto za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości oferty badanej) 
x 70
Hindamise fikseeritud väärtusega kriteeriumi kategooria: Fikseeritud väärtus (kokku)
Hindamiskriteerium – arv: 70

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-
6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
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5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-
4c89-a863-5519a45aa51f
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: 1. W celu pokrycia ewentualnych roszczeń z tytułu niewykonania lub 
nienależytego wykonania umowy, Zamawiający, przed podpisaniem umowy, wymaga 
wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania umowy przez Wykonawcę, którego oferta 
została wybrana jako najkorzystniejsza. 2. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy 
wynosić będzie 3% całkowitego (szacunkowego) wynagrodzenia brutto Wykonawcy za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Stanem stałej gotowości. 3. Zabezpieczenie 
należytego wykonania umowy może być wnoszone, według wyboru Wykonawcy, w jednej lub 
w kilku następujących formach: a. pieniądzu, b. poręczeniach bankowych lub poręczeniach 
spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredytowej, z tym że zobowiązanie kasy jest zawsze 
zobowiązaniem pieniężnym, c. gwarancjach bankowych, d. gwarancjach ubezpieczeniowych, 
e. poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z 
dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości, 4. 
Zamawiający zwróci Wykonawcy zabezpieczenie należytego wykonania umowy w terminie 30 
dni od dnia zakończenia realizacji przedmiotu umowy. 5. Zabezpieczenie wnoszone w 
pieniądzu Wykonawca wpłaci przed zawarciem umowy na rachunek bankowy Zamawiającego, 
numer rachunku: 96 1130 1017 0000 3159 1590 0002, należycie oznaczając w tytule przelewu 
postępowanie oraz cel, w którym wpłacane są pieniądze. 6. W przypadku wniesienia wadium 
w pieniądzu, Wykonawca może wyrazić zgodę na zaliczenie kwoty wadium na poczet 
zabezpieczenia. Dzień wpłynięcia wniosku Wykonawcy o przesunięcie kwoty wadium na 
poczet zabezpieczenia, będzie traktowany jako dzień wniesienia zabezpieczenia (w części). 7. 
Jeżeli zabezpieczenie wniesiono w pieniądzu, Zamawiający przechowuje je na 
oprocentowanym rachunku bankowym. Zamawiający zwraca zabezpieczenie wniesione w 
pieniądzu z odsetkami wynikającymi z umowy rachunku bankowego, na którym było ono 
przechowywane, pomniejszone o koszt prowadzenia tego rachunku oraz prowizji bankowej za 
przelew pieniędzy na rachunek bankowy wskazany przez Wykonawcę. 8. Jeżeli 
zabezpieczenie wniesiono w postaci gwarancji lub poręczenia, to gwarancja/ poręczenie ma 
być sporządzona zgodnie z obowiązującym prawem i winny zawierać: a. oświadczenie 
poręczyciela lub gwaranta, występującego, jako główny dłużnik Zamawiającego w imieniu 
Wykonawcy, o zapłacie kwoty poręczonej lub gwarantowanej, stanowiącej zabezpieczenie 
wykonania nieodwołalne i bezwarunkowo, na pierwsze wezwanie Zamawiającego, b. 
postanowienie, że żadna zmiana umowy, która może zostać dokonana na podstawie klauzul 
przeglądowych wskazanych w treści umowy lub na podstawie bezwzględnie obowiązujących 
przepisach prawa, nie zwalnia poręczyciela lub gwaranta od odpowiedzialności wynikającej z 
gwarancji i z zastrzeżeniem, że poręczyciel lub gwarant zrzeka się obowiązku notyfikacji o 
takiej zmianie. Ponadto poręczenie lub gwarancja: c. nie będzie przewidywać właściwości 
prawa innego niż prawo Rzeczypospolitej Polskiej, d. nie będzie poddawać sporów ich 
dotyczących właściwości innych sądów niż sądy powszechne w Rzeczypospolitej Polskiej, e. 
nie będzie przewidywać wymagań poświadczenia podpisów osób uprawnionych do działania 
za Zamawiającego (beneficjenta) lub osób upoważnionych do działania w imieniu 
Zamawiającego (beneficjenta) składanych na dokumentach korespondencji z gwarantem 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
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(poręczycielem), w tym na wezwaniu do zapłaty, w szczególności poświadczenia notarialnego 
lub przez właściwy bank. 9. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy, we wszystkich 
formach przewidzianych w ust. 9 powyżej powinno zabezpieczać roszczenia wynikające z 
niewykonania bądź nienależytego wykonania umowy w taki sam sposób, co oznacza, iż 
zabezpieczenie wniesione w formie innej niż pieniądz nie może zabezpieczać roszczeń 
Zamawiającego w sposób mniej korzystny, niż jakby miało to miejsce w przypadku wniesienia 
zabezpieczenia w pieniądzu. Zamawiający nie dopuszcza możliwości uzależnienia wypłaty 
kwot z gwarancji/poręczenia od przedłożenia jakichkolwiek dodatkowych dokumentów, 
poświadczenia podpisu przez osoby trzecie, bądź spełnienia jakichkolwiek warunków, poza 
oświadczeniem Zamawiającego, iż żądana kwota jest należna z tytułu niewykonania bądź 
nienależytego wykonania umowy. 10. Zamawiający, niezwłocznie po otrzymaniu stosownego 
dokumentu (gwarancji, poręczenia), ma prawo zgłosić do niego zastrzeżenia lub potwierdzić 
przyjęcie dokumentu bez zastrzeżeń. Wykonawca winien wnieść Zamawiającemu stosowny 
dokument gwarancji lub poręczenia w terminie umożliwiającym Zamawiającemu wykonanie 
tego prawa. 11. W przypadku zgłoszenia zastrzeżeń, Wykonawca spełni wymagania 
Zamawiającego w wyznaczonym terminie. 12. Koszty związane z wystawieniem 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy ponosi Wykonawca. 13. W przypadku ofert 
składanych wspólnie przez dwóch lub więcej Wykonawców, zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy może być wniesione przez wszystkich Wykonawców łącznie, przez ich 
część lub jednego Wykonawcę, przy czym z treści dokumentu musi wynikać, że zobowiązanie 
gwaranta/poręczyciela dotyczy wszystkich Wykonawców, którzy złożyli ofertę wspólnie. 14. 
Zamawiający zwróci Wykonawcy 70% wniesionego zabezpieczenia należytego wykonania 
Umowy w terminie 30 dni od dnia dokonania odbioru końcowego dostawy kontenerów. 15. 
Zabezpieczenie należytego wykonania Umowy w wysokości 30% Zamawiający pozostawi na 
zabezpieczenie roszczeń z tytułu rękojmi za wady lub z tytułu gwarancji jakości udzielonej na 
kontenery. Zamawiający zwróci zabezpieczenie, o którym mowa w zdaniu poprzednim nie 
później niż w 15 dniu po upływie okresu rękojmi za wady lub gwarancji – w zależności od tego, 
które z terminów przypada później. 16. W przypadku przesunięcia terminu realizacji 
przedmiotu zamówienia, odpowiedniemu przedłużeniu ulega także zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 30/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 60 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 30/07/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-
5519a45aa51f
Lisateave: 1. W przypadku wystąpienia awarii platformy zakupowej, która spowoduje brak 
możliwości otwarcia ofert w terminie określonym przez Zamawiającego, otwarcie ofert nastąpi 
niezwłocznie po usunięciu awarii. Zamawiający poinformuje o zmianie terminu otwarcia ofert 
na stronie internetowej prowadzonego postępowania 2. Otwarcie ofert jest niejawne. 3. 
Zamawiający, najpóźniej przed otwarciem ofert, udostępnia na stronie internetowej 
prowadzonego postępowania informację o kwocie, jaką zamierza przeznaczyć na 
sfinansowanie zamówienia. 4. Zamawiający, niezwłocznie po otwarciu ofert, udostępnia na 
stronie internetowej prowadzonego postępowania informacje o: a. nazwach albo imionach i 
nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej działalności gospodarczej albo 
miejscach zamieszkania Wykonawców, których oferty zostały otwarte, b. cenach zawartych w 
ofertach.
Lepingutingimused: 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
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Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Wykonawcy, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez Zamawiającego przepisów Pzp, przysługują środki ochrony prawnej 
określone w dziale IX Pzp, tj. odwołanie i skarga do sądu powszechnego. 2. Postępowanie 
odwoławcze zostało uregulowane w przepisach art. 506-578 PZP. 3. Postępowanie skargowe 
zostało uregulowane w przepisach art.579-590 PZP. 4. Odwołanie przysługuje na: a. 
niezgodną z przepisami Pzp czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu, w tym na 
projektowane postanowienie umowy, b. zaniechanie czynności w postępowaniu, do której 
Zamawiający był obowiązany na podstawie Pzp, c. zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia, mimo że Zamawiający był do tego obowiązany. 5. 
Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. Odwołujący przekazuje 
Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo 
kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu 
do wniesienia odwołania w taki sposób, aby Zamawiający mógł zapoznać się z jego treścią 
przed upływem tego terminu. Domniemywa się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią 
odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio 
odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej. 6. Odwołanie wnosi się w terminie: a. 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b. 15 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a powyżej. 
7. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie 
zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 8. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w ust. 6 i 7 powyżej wnosi się w terminie 5 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 9. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz 
postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, 
stronom oraz uczestnikom postępowania przysługuje skarga do sądu. 10. Skargę wnosi się do 
Sądu Okręgowego w Warszawie Wydział XXIII Gospodarczy Odwoławczy i Zamówień 
Publicznych, za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, w terminie 14 dni od 
dnia doręczenia orzeczenia Krajowej Izby Odwoławczej lub postanowienia Prezesa Krajowej 
Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, przesyłając jednocześnie jej odpis 
przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w placówce pocztowej operatora wyznaczonego w 
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rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. - Prawo pocztowe jest równoznaczne z jej 
wniesieniem.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza

5.1.  Osa: LOT-0024
Pealkiri: Część 24 zamówienia
Kirjeldus: W ramach Część 24 zamówienia Wykonawca jest zobowiązany w szczególności do: 
a. świadczenia, w terminie od dnia 16 września 2026 roku do dnia 31 grudnia 2028 roku 
włącznie usługi utrzymywania stanu stałej gotowości do sprzedaży Zamawiającemu insuliny 
ludzkiej (N) (100 j.m./ml) w ilości 100.000 dawek (dalej: Produkt leczniczy objęty gotowością), 
b. sprzedaży na rzecz Zamawiającego Produktu leczniczego objętego gotowością, wg 
aktualnego zapotrzebowania Zamawiającego, w całym okresie świadczenia usługi 
utrzymywania stanu stałej gotowości.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Lepingu täiendav olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 33600000 Ravimid
Täiendav liigitus (cpv): 33615100 Insuliin
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: 1. Zamawiający przewiduje możliwość skorzystania z 
prawa opcji polegającego na zwiększeniu ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego, 
nie więcej jednak niż o 50% całkowitej ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego. 2. 
Zamawiający będzie uprawniony do skorzystania z prawa opcji: a. w każdym przypadku 
stwierdzenia zapotrzebowania na dodatkową ilość dawek Produktu leczniczego, wynikającego 
w szczególności z konieczności realizacji celu Umowy (zbudowanie zdolności rescEU), a co 
za tym idzie – celu Projektu, b. niezależnie od uprzedniego „uszczuplenia” ilości dawek 
Produktu leczniczego z Puli Produktu leczniczego. W szczególności możliwe jest zwiększenie 
ilości dawek Produktu leczniczego, który zostanie objęty Stanem stałej gotowości, bez 
uprzedniej Aktualizacji Stanu stałej gotowości zakończonej sprzedażą Produktu leczniczego. 
3. Zamawiający może skorzystać z prawa opcji przez cały okres realizacji przedmiotu Umowy. 
4. Skorzystanie z prawa opcji nastąpi poprzez złożenie Wykonawcy oświadczenia o 
skorzystaniu z prawa opcji, sporządzonego w formie pisemnej lub w formie elektronicznej, pod 
rygorem nieważności, przy czym dopuszcza się: a. złożenie pojedynczego oświadczenia o 
skorzystaniu z prawa opcji obejmującego maksymalną ilość dawek dla Puli Produktu 
leczniczego objętych prawem opcji (tj. zwiększenie ilości dawek Produktu leczniczego od razu 
o 50% ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego) lub b. składanie kolejnych 
oświadczeń o skorzystaniu z prawa opcji obejmujących określoną ilość dawek Produktu 
leczniczego, aż do wyczerpania całkowitej ilości dawek dla danej Puli Produktu leczniczego 
objętych prawem opcji, – wg aktualnego zapotrzebowania Zamawiającego. 5. W przypadku 
skorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji: a. świadczenie usługi utrzymywania Stanu 
stałej gotowości dla zwiększonej ilości Produktu leczniczego będzie realizowane na zasadach 
właściwych dla zamówienia podstawowego, za wynagrodzeniem ustalonym proporcjonalnie 
do wynagrodzenia należnego Wykonawcy za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości właściwego dla zamówienia podstawowego (proporcja arytmetyczna, której danymi 
wejściowymi są: wynagrodzenie za świadczenie usługi Stanu stałej gotowości dla Puli 
Produktu leczniczego objętego zamówieniem podstawowym oraz ilość dawek Produktu 
leczniczego objętych prawem opcji), i z zastrzeżeniem że:  Zamawiający dopuszcza 
przechowywanie Produktu leczniczego objętego prawem opcji w Magazynie innym niż 
Magazyn właściwy dla Produktu leczniczego objętego zamówieniem podstawowym,  
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Zamawiający dopuszcza zmianę lokalizacji Magazynu, w którym przechowywany jest Produkt 
leczniczy objęty zamówieniem podstawowym, w celu wspólnego przechowywania Produktów 
leczniczych objętych zamówieniem podstawowym i zamówieniem w ramach prawa opcji, b. 
sprzedaż Produktu leczniczego objętych prawem opcji będzie realizowana na zasadach 
właściwych dla zamówienia podstawowego, w tym za wynagrodzeniem stanowiącym iloczyn 
ilości dawek Produktu leczniczego objętych prawem opcji oraz ceny jednostkowej brutto dla 
pojedynczej dawki Produktu leczniczego zaoferowanej przez Wykonawcę za dostawę 
Produktu leczniczego w ramach zamówienia podstawowego, a nadto: c. Pula Produktu 
leczniczego objętego oświadczeniem o skorzystaniu z prawa opcji ulega automatycznemu, tj. 
bez konieczności zmian Umowy, zwiększeniu o ilość dawek Produktu leczniczego objętych 
oświadczeniem o skorzystaniu z prawa opcji.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Warszawa
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Lisateave: a. Zamawiający nie określa miejsca świadczenia usługi utrzymywania stanu stałej 
gotowości do sprzedaży Zamawiającemu Produktów leczniczych objętych gotowością, z 
zastrzeżeniem obowiązku zlokalizowania magazynów, w których Produkty lecznicze objęte 
gotowością będą zabezpieczane, na terenie Rzeczypospolitej Polskiej, b. Zamawiający nie 
określa miejsca sprzedaży na rzecz Zamawiającego Produktów leczniczych objętych 
gotowością, z zastrzeżeniem obowiązku wydania Zamawiającemu Produktów leczniczych 
objętych gotowością z magazynu, w którym dany Produkt leczniczych objęty gotowością jest 
zabezpieczany

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 16/09/2026
Kestuse lõppkuupäev: 31/12/2028

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Liidu elanikkonnakaitse mehhanism (rescEU) (2021/2027)
ELi vahendite tunnus: Nazwa projektu: Development and maintenance of rescEU medical 
stockpiles in Poland; numer projektu: 101140607
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej gotowości
Kirjeldus: Zamawiający przyzna Wykonawcy punkty w kryterium cenowym K.1. - "Cena za 
świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej gotowości" zgodnie z następującym działaniem: 
[(najniższa (całkowita) cena łączna brutto za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości / (całkowita) cena łączna brutto za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości oferty badanej) x 30
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Hindamise fikseeritud väärtusega kriteeriumi kategooria: Fikseeritud väärtus (kokku)
Hindamiskriteerium – arv: 30
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena za sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości
Kirjeldus: Zamawiający przyzna Wykonawcy punkty w kryterium cenowym K.2. - "Cena za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości" zgodnie z 
następującym działaniem: [(najniższa (całkowita) cena łączna brutto za sprzedaż Produktów 
leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości / (całkowita) cena łączna brutto za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości oferty badanej) 
x 70
Hindamise fikseeritud väärtusega kriteeriumi kategooria: Fikseeritud väärtus (kokku)
Hindamiskriteerium – arv: 70

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-
6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-
4c89-a863-5519a45aa51f
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: 1. W celu pokrycia ewentualnych roszczeń z tytułu niewykonania lub 
nienależytego wykonania umowy, Zamawiający, przed podpisaniem umowy, wymaga 
wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania umowy przez Wykonawcę, którego oferta 
została wybrana jako najkorzystniejsza. 2. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy 
wynosić będzie 3% całkowitego (szacunkowego) wynagrodzenia brutto Wykonawcy za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Stanem stałej gotowości. 3. Zabezpieczenie 
należytego wykonania umowy może być wnoszone, według wyboru Wykonawcy, w jednej lub 
w kilku następujących formach: a. pieniądzu, b. poręczeniach bankowych lub poręczeniach 
spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredytowej, z tym że zobowiązanie kasy jest zawsze 
zobowiązaniem pieniężnym, c. gwarancjach bankowych, d. gwarancjach ubezpieczeniowych, 
e. poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z 
dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości, 4. 
Zamawiający zwróci Wykonawcy zabezpieczenie należytego wykonania umowy w terminie 30 
dni od dnia zakończenia realizacji przedmiotu umowy. 5. Zabezpieczenie wnoszone w 
pieniądzu Wykonawca wpłaci przed zawarciem umowy na rachunek bankowy Zamawiającego, 
numer rachunku: 96 1130 1017 0000 3159 1590 0002, należycie oznaczając w tytule przelewu 
postępowanie oraz cel, w którym wpłacane są pieniądze. 6. W przypadku wniesienia wadium 
w pieniądzu, Wykonawca może wyrazić zgodę na zaliczenie kwoty wadium na poczet 
zabezpieczenia. Dzień wpłynięcia wniosku Wykonawcy o przesunięcie kwoty wadium na 
poczet zabezpieczenia, będzie traktowany jako dzień wniesienia zabezpieczenia (w części). 7. 
Jeżeli zabezpieczenie wniesiono w pieniądzu, Zamawiający przechowuje je na 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
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oprocentowanym rachunku bankowym. Zamawiający zwraca zabezpieczenie wniesione w 
pieniądzu z odsetkami wynikającymi z umowy rachunku bankowego, na którym było ono 
przechowywane, pomniejszone o koszt prowadzenia tego rachunku oraz prowizji bankowej za 
przelew pieniędzy na rachunek bankowy wskazany przez Wykonawcę. 8. Jeżeli 
zabezpieczenie wniesiono w postaci gwarancji lub poręczenia, to gwarancja/ poręczenie ma 
być sporządzona zgodnie z obowiązującym prawem i winny zawierać: a. oświadczenie 
poręczyciela lub gwaranta, występującego, jako główny dłużnik Zamawiającego w imieniu 
Wykonawcy, o zapłacie kwoty poręczonej lub gwarantowanej, stanowiącej zabezpieczenie 
wykonania nieodwołalne i bezwarunkowo, na pierwsze wezwanie Zamawiającego, b. 
postanowienie, że żadna zmiana umowy, która może zostać dokonana na podstawie klauzul 
przeglądowych wskazanych w treści umowy lub na podstawie bezwzględnie obowiązujących 
przepisach prawa, nie zwalnia poręczyciela lub gwaranta od odpowiedzialności wynikającej z 
gwarancji i z zastrzeżeniem, że poręczyciel lub gwarant zrzeka się obowiązku notyfikacji o 
takiej zmianie. Ponadto poręczenie lub gwarancja: c. nie będzie przewidywać właściwości 
prawa innego niż prawo Rzeczypospolitej Polskiej, d. nie będzie poddawać sporów ich 
dotyczących właściwości innych sądów niż sądy powszechne w Rzeczypospolitej Polskiej, e. 
nie będzie przewidywać wymagań poświadczenia podpisów osób uprawnionych do działania 
za Zamawiającego (beneficjenta) lub osób upoważnionych do działania w imieniu 
Zamawiającego (beneficjenta) składanych na dokumentach korespondencji z gwarantem 
(poręczycielem), w tym na wezwaniu do zapłaty, w szczególności poświadczenia notarialnego 
lub przez właściwy bank. 9. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy, we wszystkich 
formach przewidzianych w ust. 9 powyżej powinno zabezpieczać roszczenia wynikające z 
niewykonania bądź nienależytego wykonania umowy w taki sam sposób, co oznacza, iż 
zabezpieczenie wniesione w formie innej niż pieniądz nie może zabezpieczać roszczeń 
Zamawiającego w sposób mniej korzystny, niż jakby miało to miejsce w przypadku wniesienia 
zabezpieczenia w pieniądzu. Zamawiający nie dopuszcza możliwości uzależnienia wypłaty 
kwot z gwarancji/poręczenia od przedłożenia jakichkolwiek dodatkowych dokumentów, 
poświadczenia podpisu przez osoby trzecie, bądź spełnienia jakichkolwiek warunków, poza 
oświadczeniem Zamawiającego, iż żądana kwota jest należna z tytułu niewykonania bądź 
nienależytego wykonania umowy. 10. Zamawiający, niezwłocznie po otrzymaniu stosownego 
dokumentu (gwarancji, poręczenia), ma prawo zgłosić do niego zastrzeżenia lub potwierdzić 
przyjęcie dokumentu bez zastrzeżeń. Wykonawca winien wnieść Zamawiającemu stosowny 
dokument gwarancji lub poręczenia w terminie umożliwiającym Zamawiającemu wykonanie 
tego prawa. 11. W przypadku zgłoszenia zastrzeżeń, Wykonawca spełni wymagania 
Zamawiającego w wyznaczonym terminie. 12. Koszty związane z wystawieniem 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy ponosi Wykonawca. 13. W przypadku ofert 
składanych wspólnie przez dwóch lub więcej Wykonawców, zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy może być wniesione przez wszystkich Wykonawców łącznie, przez ich 
część lub jednego Wykonawcę, przy czym z treści dokumentu musi wynikać, że zobowiązanie 
gwaranta/poręczyciela dotyczy wszystkich Wykonawców, którzy złożyli ofertę wspólnie. 14. 
Zamawiający zwróci Wykonawcy 70% wniesionego zabezpieczenia należytego wykonania 
Umowy w terminie 30 dni od dnia dokonania odbioru końcowego dostawy kontenerów. 15. 
Zabezpieczenie należytego wykonania Umowy w wysokości 30% Zamawiający pozostawi na 
zabezpieczenie roszczeń z tytułu rękojmi za wady lub z tytułu gwarancji jakości udzielonej na 
kontenery. Zamawiający zwróci zabezpieczenie, o którym mowa w zdaniu poprzednim nie 
później niż w 15 dniu po upływie okresu rękojmi za wady lub gwarancji – w zależności od tego, 
które z terminów przypada później. 16. W przypadku przesunięcia terminu realizacji 
przedmiotu zamówienia, odpowiedniemu przedłużeniu ulega także zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy.
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Pakkumuste esitamise tähtaeg: 30/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 60 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 30/07/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-
5519a45aa51f
Lisateave: 1. W przypadku wystąpienia awarii platformy zakupowej, która spowoduje brak 
możliwości otwarcia ofert w terminie określonym przez Zamawiającego, otwarcie ofert nastąpi 
niezwłocznie po usunięciu awarii. Zamawiający poinformuje o zmianie terminu otwarcia ofert 
na stronie internetowej prowadzonego postępowania 2. Otwarcie ofert jest niejawne. 3. 
Zamawiający, najpóźniej przed otwarciem ofert, udostępnia na stronie internetowej 
prowadzonego postępowania informację o kwocie, jaką zamierza przeznaczyć na 
sfinansowanie zamówienia. 4. Zamawiający, niezwłocznie po otwarciu ofert, udostępnia na 
stronie internetowej prowadzonego postępowania informacje o: a. nazwach albo imionach i 
nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej działalności gospodarczej albo 
miejscach zamieszkania Wykonawców, których oferty zostały otwarte, b. cenach zawartych w 
ofertach.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Wykonawcy, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez Zamawiającego przepisów Pzp, przysługują środki ochrony prawnej 
określone w dziale IX Pzp, tj. odwołanie i skarga do sądu powszechnego. 2. Postępowanie 
odwoławcze zostało uregulowane w przepisach art. 506-578 PZP. 3. Postępowanie skargowe 
zostało uregulowane w przepisach art.579-590 PZP. 4. Odwołanie przysługuje na: a. 
niezgodną z przepisami Pzp czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu, w tym na 
projektowane postanowienie umowy, b. zaniechanie czynności w postępowaniu, do której 
Zamawiający był obowiązany na podstawie Pzp, c. zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia, mimo że Zamawiający był do tego obowiązany. 5. 
Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. Odwołujący przekazuje 
Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo 
kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu 
do wniesienia odwołania w taki sposób, aby Zamawiający mógł zapoznać się z jego treścią 
przed upływem tego terminu. Domniemywa się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią 
odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
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odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej. 6. Odwołanie wnosi się w terminie: a. 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b. 15 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a powyżej. 
7. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie 
zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 8. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w ust. 6 i 7 powyżej wnosi się w terminie 5 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 9. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz 
postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, 
stronom oraz uczestnikom postępowania przysługuje skarga do sądu. 10. Skargę wnosi się do 
Sądu Okręgowego w Warszawie Wydział XXIII Gospodarczy Odwoławczy i Zamówień 
Publicznych, za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, w terminie 14 dni od 
dnia doręczenia orzeczenia Krajowej Izby Odwoławczej lub postanowienia Prezesa Krajowej 
Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, przesyłając jednocześnie jej odpis 
przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w placówce pocztowej operatora wyznaczonego w 
rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. - Prawo pocztowe jest równoznaczne z jej 
wniesieniem.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza

5.1.  Osa: LOT-0025
Pealkiri: Część 25 zamówienia
Kirjeldus: W ramach Część 25 zamówienia Wykonawca jest zobowiązany w szczególności do: 
a. świadczenia, w terminie od dnia 16 września 2026 roku do dnia 31 grudnia 2028 roku 
włącznie usługi utrzymywania stanu stałej gotowości do sprzedaży Zamawiającemu insuliny 
ludzkiej (R) (100 j.m./ml) w ilości 100.000 dawek (dalej: Produkt leczniczy objęty gotowością), 
b. sprzedaży na rzecz Zamawiającego Produktu leczniczego objętego gotowością, wg 
aktualnego zapotrzebowania Zamawiającego, w całym okresie świadczenia usługi 
utrzymywania stanu stałej gotowości.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Lepingu täiendav olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 33600000 Ravimid
Täiendav liigitus (cpv): 33615100 Insuliin
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: 1. Zamawiający przewiduje możliwość skorzystania z 
prawa opcji polegającego na zwiększeniu ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego, 
nie więcej jednak niż o 50% całkowitej ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego. 2. 
Zamawiający będzie uprawniony do skorzystania z prawa opcji: a. w każdym przypadku 
stwierdzenia zapotrzebowania na dodatkową ilość dawek Produktu leczniczego, wynikającego 
w szczególności z konieczności realizacji celu Umowy (zbudowanie zdolności rescEU), a co 
za tym idzie – celu Projektu, b. niezależnie od uprzedniego „uszczuplenia” ilości dawek 
Produktu leczniczego z Puli Produktu leczniczego. W szczególności możliwe jest zwiększenie 
ilości dawek Produktu leczniczego, który zostanie objęty Stanem stałej gotowości, bez 
uprzedniej Aktualizacji Stanu stałej gotowości zakończonej sprzedażą Produktu leczniczego. 



449668-2026 Page 136/153

3. Zamawiający może skorzystać z prawa opcji przez cały okres realizacji przedmiotu Umowy. 
4. Skorzystanie z prawa opcji nastąpi poprzez złożenie Wykonawcy oświadczenia o 
skorzystaniu z prawa opcji, sporządzonego w formie pisemnej lub w formie elektronicznej, pod 
rygorem nieważności, przy czym dopuszcza się: a. złożenie pojedynczego oświadczenia o 
skorzystaniu z prawa opcji obejmującego maksymalną ilość dawek dla Puli Produktu 
leczniczego objętych prawem opcji (tj. zwiększenie ilości dawek Produktu leczniczego od razu 
o 50% ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego) lub b. składanie kolejnych 
oświadczeń o skorzystaniu z prawa opcji obejmujących określoną ilość dawek Produktu 
leczniczego, aż do wyczerpania całkowitej ilości dawek dla danej Puli Produktu leczniczego 
objętych prawem opcji, – wg aktualnego zapotrzebowania Zamawiającego. 5. W przypadku 
skorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji: a. świadczenie usługi utrzymywania Stanu 
stałej gotowości dla zwiększonej ilości Produktu leczniczego będzie realizowane na zasadach 
właściwych dla zamówienia podstawowego, za wynagrodzeniem ustalonym proporcjonalnie 
do wynagrodzenia należnego Wykonawcy za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości właściwego dla zamówienia podstawowego (proporcja arytmetyczna, której danymi 
wejściowymi są: wynagrodzenie za świadczenie usługi Stanu stałej gotowości dla Puli 
Produktu leczniczego objętego zamówieniem podstawowym oraz ilość dawek Produktu 
leczniczego objętych prawem opcji), i z zastrzeżeniem że:  Zamawiający dopuszcza 
przechowywanie Produktu leczniczego objętego prawem opcji w Magazynie innym niż 
Magazyn właściwy dla Produktu leczniczego objętego zamówieniem podstawowym,  
Zamawiający dopuszcza zmianę lokalizacji Magazynu, w którym przechowywany jest Produkt 
leczniczy objęty zamówieniem podstawowym, w celu wspólnego przechowywania Produktów 
leczniczych objętych zamówieniem podstawowym i zamówieniem w ramach prawa opcji, b. 
sprzedaż Produktu leczniczego objętych prawem opcji będzie realizowana na zasadach 
właściwych dla zamówienia podstawowego, w tym za wynagrodzeniem stanowiącym iloczyn 
ilości dawek Produktu leczniczego objętych prawem opcji oraz ceny jednostkowej brutto dla 
pojedynczej dawki Produktu leczniczego zaoferowanej przez Wykonawcę za dostawę 
Produktu leczniczego w ramach zamówienia podstawowego, a nadto: c. Pula Produktu 
leczniczego objętego oświadczeniem o skorzystaniu z prawa opcji ulega automatycznemu, tj. 
bez konieczności zmian Umowy, zwiększeniu o ilość dawek Produktu leczniczego objętych 
oświadczeniem o skorzystaniu z prawa opcji.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Warszawa
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Lisateave: a. Zamawiający nie określa miejsca świadczenia usługi utrzymywania stanu stałej 
gotowości do sprzedaży Zamawiającemu Produktów leczniczych objętych gotowością, z 
zastrzeżeniem obowiązku zlokalizowania magazynów, w których Produkty lecznicze objęte 
gotowością będą zabezpieczane, na terenie Rzeczypospolitej Polskiej, b. Zamawiający nie 
określa miejsca sprzedaży na rzecz Zamawiającego Produktów leczniczych objętych 
gotowością, z zastrzeżeniem obowiązku wydania Zamawiającemu Produktów leczniczych 
objętych gotowością z magazynu, w którym dany Produkt leczniczych objęty gotowością jest 
zabezpieczany

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 16/09/2026
Kestuse lõppkuupäev: 31/12/2028

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
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Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Liidu elanikkonnakaitse mehhanism (rescEU) (2021/2027)
ELi vahendite tunnus: Nazwa projektu: Development and maintenance of rescEU medical 
stockpiles in Poland; numer projektu: 101140607
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej gotowości
Kirjeldus: Zamawiający przyzna Wykonawcy punkty w kryterium cenowym K.1. - "Cena za 
świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej gotowości" zgodnie z następującym działaniem: 
[(najniższa (całkowita) cena łączna brutto za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości / (całkowita) cena łączna brutto za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości oferty badanej) x 30
Hindamise fikseeritud väärtusega kriteeriumi kategooria: Fikseeritud väärtus (kokku)
Hindamiskriteerium – arv: 30
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena za sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości
Kirjeldus: Zamawiający przyzna Wykonawcy punkty w kryterium cenowym K.2. - "Cena za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości" zgodnie z 
następującym działaniem: [(najniższa (całkowita) cena łączna brutto za sprzedaż Produktów 
leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości / (całkowita) cena łączna brutto za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości oferty badanej) 
x 70
Hindamise fikseeritud väärtusega kriteeriumi kategooria: Fikseeritud väärtus (kokku)
Hindamiskriteerium – arv: 70

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-
6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-
4c89-a863-5519a45aa51f
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
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Finantstagatise kirjeldus: 1. W celu pokrycia ewentualnych roszczeń z tytułu niewykonania lub 
nienależytego wykonania umowy, Zamawiający, przed podpisaniem umowy, wymaga 
wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania umowy przez Wykonawcę, którego oferta 
została wybrana jako najkorzystniejsza. 2. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy 
wynosić będzie 3% całkowitego (szacunkowego) wynagrodzenia brutto Wykonawcy za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Stanem stałej gotowości. 3. Zabezpieczenie 
należytego wykonania umowy może być wnoszone, według wyboru Wykonawcy, w jednej lub 
w kilku następujących formach: a. pieniądzu, b. poręczeniach bankowych lub poręczeniach 
spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredytowej, z tym że zobowiązanie kasy jest zawsze 
zobowiązaniem pieniężnym, c. gwarancjach bankowych, d. gwarancjach ubezpieczeniowych, 
e. poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z 
dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości, 4. 
Zamawiający zwróci Wykonawcy zabezpieczenie należytego wykonania umowy w terminie 30 
dni od dnia zakończenia realizacji przedmiotu umowy. 5. Zabezpieczenie wnoszone w 
pieniądzu Wykonawca wpłaci przed zawarciem umowy na rachunek bankowy Zamawiającego, 
numer rachunku: 96 1130 1017 0000 3159 1590 0002, należycie oznaczając w tytule przelewu 
postępowanie oraz cel, w którym wpłacane są pieniądze. 6. W przypadku wniesienia wadium 
w pieniądzu, Wykonawca może wyrazić zgodę na zaliczenie kwoty wadium na poczet 
zabezpieczenia. Dzień wpłynięcia wniosku Wykonawcy o przesunięcie kwoty wadium na 
poczet zabezpieczenia, będzie traktowany jako dzień wniesienia zabezpieczenia (w części). 7. 
Jeżeli zabezpieczenie wniesiono w pieniądzu, Zamawiający przechowuje je na 
oprocentowanym rachunku bankowym. Zamawiający zwraca zabezpieczenie wniesione w 
pieniądzu z odsetkami wynikającymi z umowy rachunku bankowego, na którym było ono 
przechowywane, pomniejszone o koszt prowadzenia tego rachunku oraz prowizji bankowej za 
przelew pieniędzy na rachunek bankowy wskazany przez Wykonawcę. 8. Jeżeli 
zabezpieczenie wniesiono w postaci gwarancji lub poręczenia, to gwarancja/ poręczenie ma 
być sporządzona zgodnie z obowiązującym prawem i winny zawierać: a. oświadczenie 
poręczyciela lub gwaranta, występującego, jako główny dłużnik Zamawiającego w imieniu 
Wykonawcy, o zapłacie kwoty poręczonej lub gwarantowanej, stanowiącej zabezpieczenie 
wykonania nieodwołalne i bezwarunkowo, na pierwsze wezwanie Zamawiającego, b. 
postanowienie, że żadna zmiana umowy, która może zostać dokonana na podstawie klauzul 
przeglądowych wskazanych w treści umowy lub na podstawie bezwzględnie obowiązujących 
przepisach prawa, nie zwalnia poręczyciela lub gwaranta od odpowiedzialności wynikającej z 
gwarancji i z zastrzeżeniem, że poręczyciel lub gwarant zrzeka się obowiązku notyfikacji o 
takiej zmianie. Ponadto poręczenie lub gwarancja: c. nie będzie przewidywać właściwości 
prawa innego niż prawo Rzeczypospolitej Polskiej, d. nie będzie poddawać sporów ich 
dotyczących właściwości innych sądów niż sądy powszechne w Rzeczypospolitej Polskiej, e. 
nie będzie przewidywać wymagań poświadczenia podpisów osób uprawnionych do działania 
za Zamawiającego (beneficjenta) lub osób upoważnionych do działania w imieniu 
Zamawiającego (beneficjenta) składanych na dokumentach korespondencji z gwarantem 
(poręczycielem), w tym na wezwaniu do zapłaty, w szczególności poświadczenia notarialnego 
lub przez właściwy bank. 9. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy, we wszystkich 
formach przewidzianych w ust. 9 powyżej powinno zabezpieczać roszczenia wynikające z 
niewykonania bądź nienależytego wykonania umowy w taki sam sposób, co oznacza, iż 
zabezpieczenie wniesione w formie innej niż pieniądz nie może zabezpieczać roszczeń 
Zamawiającego w sposób mniej korzystny, niż jakby miało to miejsce w przypadku wniesienia 
zabezpieczenia w pieniądzu. Zamawiający nie dopuszcza możliwości uzależnienia wypłaty 
kwot z gwarancji/poręczenia od przedłożenia jakichkolwiek dodatkowych dokumentów, 
poświadczenia podpisu przez osoby trzecie, bądź spełnienia jakichkolwiek warunków, poza 
oświadczeniem Zamawiającego, iż żądana kwota jest należna z tytułu niewykonania bądź 
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nienależytego wykonania umowy. 10. Zamawiający, niezwłocznie po otrzymaniu stosownego 
dokumentu (gwarancji, poręczenia), ma prawo zgłosić do niego zastrzeżenia lub potwierdzić 
przyjęcie dokumentu bez zastrzeżeń. Wykonawca winien wnieść Zamawiającemu stosowny 
dokument gwarancji lub poręczenia w terminie umożliwiającym Zamawiającemu wykonanie 
tego prawa. 11. W przypadku zgłoszenia zastrzeżeń, Wykonawca spełni wymagania 
Zamawiającego w wyznaczonym terminie. 12. Koszty związane z wystawieniem 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy ponosi Wykonawca. 13. W przypadku ofert 
składanych wspólnie przez dwóch lub więcej Wykonawców, zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy może być wniesione przez wszystkich Wykonawców łącznie, przez ich 
część lub jednego Wykonawcę, przy czym z treści dokumentu musi wynikać, że zobowiązanie 
gwaranta/poręczyciela dotyczy wszystkich Wykonawców, którzy złożyli ofertę wspólnie. 14. 
Zamawiający zwróci Wykonawcy 70% wniesionego zabezpieczenia należytego wykonania 
Umowy w terminie 30 dni od dnia dokonania odbioru końcowego dostawy kontenerów. 15. 
Zabezpieczenie należytego wykonania Umowy w wysokości 30% Zamawiający pozostawi na 
zabezpieczenie roszczeń z tytułu rękojmi za wady lub z tytułu gwarancji jakości udzielonej na 
kontenery. Zamawiający zwróci zabezpieczenie, o którym mowa w zdaniu poprzednim nie 
później niż w 15 dniu po upływie okresu rękojmi za wady lub gwarancji – w zależności od tego, 
które z terminów przypada później. 16. W przypadku przesunięcia terminu realizacji 
przedmiotu zamówienia, odpowiedniemu przedłużeniu ulega także zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 30/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 60 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 30/07/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-
5519a45aa51f
Lisateave: 1. W przypadku wystąpienia awarii platformy zakupowej, która spowoduje brak 
możliwości otwarcia ofert w terminie określonym przez Zamawiającego, otwarcie ofert nastąpi 
niezwłocznie po usunięciu awarii. Zamawiający poinformuje o zmianie terminu otwarcia ofert 
na stronie internetowej prowadzonego postępowania 2. Otwarcie ofert jest niejawne. 3. 
Zamawiający, najpóźniej przed otwarciem ofert, udostępnia na stronie internetowej 
prowadzonego postępowania informację o kwocie, jaką zamierza przeznaczyć na 
sfinansowanie zamówienia. 4. Zamawiający, niezwłocznie po otwarciu ofert, udostępnia na 
stronie internetowej prowadzonego postępowania informacje o: a. nazwach albo imionach i 
nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej działalności gospodarczej albo 
miejscach zamieszkania Wykonawców, których oferty zostały otwarte, b. cenach zawartych w 
ofertach.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
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5.1.16.
 
Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Wykonawcy, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez Zamawiającego przepisów Pzp, przysługują środki ochrony prawnej 
określone w dziale IX Pzp, tj. odwołanie i skarga do sądu powszechnego. 2. Postępowanie 
odwoławcze zostało uregulowane w przepisach art. 506-578 PZP. 3. Postępowanie skargowe 
zostało uregulowane w przepisach art.579-590 PZP. 4. Odwołanie przysługuje na: a. 
niezgodną z przepisami Pzp czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu, w tym na 
projektowane postanowienie umowy, b. zaniechanie czynności w postępowaniu, do której 
Zamawiający był obowiązany na podstawie Pzp, c. zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia, mimo że Zamawiający był do tego obowiązany. 5. 
Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. Odwołujący przekazuje 
Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo 
kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu 
do wniesienia odwołania w taki sposób, aby Zamawiający mógł zapoznać się z jego treścią 
przed upływem tego terminu. Domniemywa się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią 
odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio 
odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej. 6. Odwołanie wnosi się w terminie: a. 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b. 15 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a powyżej. 
7. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie 
zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 8. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w ust. 6 i 7 powyżej wnosi się w terminie 5 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 9. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz 
postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, 
stronom oraz uczestnikom postępowania przysługuje skarga do sądu. 10. Skargę wnosi się do 
Sądu Okręgowego w Warszawie Wydział XXIII Gospodarczy Odwoławczy i Zamówień 
Publicznych, za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, w terminie 14 dni od 
dnia doręczenia orzeczenia Krajowej Izby Odwoławczej lub postanowienia Prezesa Krajowej 
Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, przesyłając jednocześnie jej odpis 
przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w placówce pocztowej operatora wyznaczonego w 
rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. - Prawo pocztowe jest równoznaczne z jej 
wniesieniem.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza

5.1.  Osa: LOT-0026
Pealkiri: Część 26 zamówienia
Kirjeldus: W ramach Część 26 zamówienia Wykonawca jest zobowiązany w szczególności do: 
a. świadczenia, w terminie od dnia 16 września 2026 roku do dnia 31 grudnia 2028 roku 
włącznie usługi utrzymywania stanu stałej gotowości do sprzedaży Zamawiającemu 
streptokinazy i streptodornazy (15000 j.m. + 1250 j.m.) w ilości 111.000 dawek (dalej: Produkt 
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leczniczy objęty gotowością), b. sprzedaży na rzecz Zamawiającego Produktu leczniczego 
objętego gotowością, wg aktualnego zapotrzebowania Zamawiającego, w całym okresie 
świadczenia usługi utrzymywania stanu stałej gotowości.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Lepingu täiendav olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 33600000 Ravimid
Täiendav liigitus (cpv): 33632100 Põletikuvastased ja reumavastased tooted
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: 1. Zamawiający przewiduje możliwość skorzystania z 
prawa opcji polegającego na zwiększeniu ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego, 
nie więcej jednak niż o 50% całkowitej ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego. 2. 
Zamawiający będzie uprawniony do skorzystania z prawa opcji: a. w każdym przypadku 
stwierdzenia zapotrzebowania na dodatkową ilość dawek Produktu leczniczego, wynikającego 
w szczególności z konieczności realizacji celu Umowy (zbudowanie zdolności rescEU), a co 
za tym idzie – celu Projektu, b. niezależnie od uprzedniego „uszczuplenia” ilości dawek 
Produktu leczniczego z Puli Produktu leczniczego. W szczególności możliwe jest zwiększenie 
ilości dawek Produktu leczniczego, który zostanie objęty Stanem stałej gotowości, bez 
uprzedniej Aktualizacji Stanu stałej gotowości zakończonej sprzedażą Produktu leczniczego. 
3. Zamawiający może skorzystać z prawa opcji przez cały okres realizacji przedmiotu Umowy. 
4. Skorzystanie z prawa opcji nastąpi poprzez złożenie Wykonawcy oświadczenia o 
skorzystaniu z prawa opcji, sporządzonego w formie pisemnej lub w formie elektronicznej, pod 
rygorem nieważności, przy czym dopuszcza się: a. złożenie pojedynczego oświadczenia o 
skorzystaniu z prawa opcji obejmującego maksymalną ilość dawek dla Puli Produktu 
leczniczego objętych prawem opcji (tj. zwiększenie ilości dawek Produktu leczniczego od razu 
o 50% ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego) lub b. składanie kolejnych 
oświadczeń o skorzystaniu z prawa opcji obejmujących określoną ilość dawek Produktu 
leczniczego, aż do wyczerpania całkowitej ilości dawek dla danej Puli Produktu leczniczego 
objętych prawem opcji, – wg aktualnego zapotrzebowania Zamawiającego. 5. W przypadku 
skorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji: a. świadczenie usługi utrzymywania Stanu 
stałej gotowości dla zwiększonej ilości Produktu leczniczego będzie realizowane na zasadach 
właściwych dla zamówienia podstawowego, za wynagrodzeniem ustalonym proporcjonalnie 
do wynagrodzenia należnego Wykonawcy za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości właściwego dla zamówienia podstawowego (proporcja arytmetyczna, której danymi 
wejściowymi są: wynagrodzenie za świadczenie usługi Stanu stałej gotowości dla Puli 
Produktu leczniczego objętego zamówieniem podstawowym oraz ilość dawek Produktu 
leczniczego objętych prawem opcji), i z zastrzeżeniem że:  Zamawiający dopuszcza 
przechowywanie Produktu leczniczego objętego prawem opcji w Magazynie innym niż 
Magazyn właściwy dla Produktu leczniczego objętego zamówieniem podstawowym,  
Zamawiający dopuszcza zmianę lokalizacji Magazynu, w którym przechowywany jest Produkt 
leczniczy objęty zamówieniem podstawowym, w celu wspólnego przechowywania Produktów 
leczniczych objętych zamówieniem podstawowym i zamówieniem w ramach prawa opcji, b. 
sprzedaż Produktu leczniczego objętych prawem opcji będzie realizowana na zasadach 
właściwych dla zamówienia podstawowego, w tym za wynagrodzeniem stanowiącym iloczyn 
ilości dawek Produktu leczniczego objętych prawem opcji oraz ceny jednostkowej brutto dla 
pojedynczej dawki Produktu leczniczego zaoferowanej przez Wykonawcę za dostawę 
Produktu leczniczego w ramach zamówienia podstawowego, a nadto: c. Pula Produktu 
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leczniczego objętego oświadczeniem o skorzystaniu z prawa opcji ulega automatycznemu, tj. 
bez konieczności zmian Umowy, zwiększeniu o ilość dawek Produktu leczniczego objętych 
oświadczeniem o skorzystaniu z prawa opcji.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Warszawa
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Lisateave: a. Zamawiający nie określa miejsca świadczenia usługi utrzymywania stanu stałej 
gotowości do sprzedaży Zamawiającemu Produktów leczniczych objętych gotowością, z 
zastrzeżeniem obowiązku zlokalizowania magazynów, w których Produkty lecznicze objęte 
gotowością będą zabezpieczane, na terenie Rzeczypospolitej Polskiej, b. Zamawiający nie 
określa miejsca sprzedaży na rzecz Zamawiającego Produktów leczniczych objętych 
gotowością, z zastrzeżeniem obowiązku wydania Zamawiającemu Produktów leczniczych 
objętych gotowością z magazynu, w którym dany Produkt leczniczych objęty gotowością jest 
zabezpieczany

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 16/09/2026
Kestuse lõppkuupäev: 31/12/2028

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Liidu elanikkonnakaitse mehhanism (rescEU) (2021/2027)
ELi vahendite tunnus: Nazwa projektu: Development and maintenance of rescEU medical 
stockpiles in Poland; numer projektu: 101140607
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej gotowości
Kirjeldus: Zamawiający przyzna Wykonawcy punkty w kryterium cenowym K.1. - "Cena za 
świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej gotowości" zgodnie z następującym działaniem: 
[(najniższa (całkowita) cena łączna brutto za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości / (całkowita) cena łączna brutto za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości oferty badanej) x 30
Hindamise fikseeritud väärtusega kriteeriumi kategooria: Fikseeritud väärtus (kokku)
Hindamiskriteerium – arv: 30
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena za sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości
Kirjeldus: Zamawiający przyzna Wykonawcy punkty w kryterium cenowym K.2. - "Cena za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości" zgodnie z 
następującym działaniem: [(najniższa (całkowita) cena łączna brutto za sprzedaż Produktów 



449668-2026 Page 143/153

leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości / (całkowita) cena łączna brutto za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości oferty badanej) 
x 70
Hindamise fikseeritud väärtusega kriteeriumi kategooria: Fikseeritud väärtus (kokku)
Hindamiskriteerium – arv: 70

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-
6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-
4c89-a863-5519a45aa51f
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: 1. W celu pokrycia ewentualnych roszczeń z tytułu niewykonania lub 
nienależytego wykonania umowy, Zamawiający, przed podpisaniem umowy, wymaga 
wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania umowy przez Wykonawcę, którego oferta 
została wybrana jako najkorzystniejsza. 2. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy 
wynosić będzie 3% całkowitego (szacunkowego) wynagrodzenia brutto Wykonawcy za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Stanem stałej gotowości. 3. Zabezpieczenie 
należytego wykonania umowy może być wnoszone, według wyboru Wykonawcy, w jednej lub 
w kilku następujących formach: a. pieniądzu, b. poręczeniach bankowych lub poręczeniach 
spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredytowej, z tym że zobowiązanie kasy jest zawsze 
zobowiązaniem pieniężnym, c. gwarancjach bankowych, d. gwarancjach ubezpieczeniowych, 
e. poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z 
dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości, 4. 
Zamawiający zwróci Wykonawcy zabezpieczenie należytego wykonania umowy w terminie 30 
dni od dnia zakończenia realizacji przedmiotu umowy. 5. Zabezpieczenie wnoszone w 
pieniądzu Wykonawca wpłaci przed zawarciem umowy na rachunek bankowy Zamawiającego, 
numer rachunku: 96 1130 1017 0000 3159 1590 0002, należycie oznaczając w tytule przelewu 
postępowanie oraz cel, w którym wpłacane są pieniądze. 6. W przypadku wniesienia wadium 
w pieniądzu, Wykonawca może wyrazić zgodę na zaliczenie kwoty wadium na poczet 
zabezpieczenia. Dzień wpłynięcia wniosku Wykonawcy o przesunięcie kwoty wadium na 
poczet zabezpieczenia, będzie traktowany jako dzień wniesienia zabezpieczenia (w części). 7. 
Jeżeli zabezpieczenie wniesiono w pieniądzu, Zamawiający przechowuje je na 
oprocentowanym rachunku bankowym. Zamawiający zwraca zabezpieczenie wniesione w 
pieniądzu z odsetkami wynikającymi z umowy rachunku bankowego, na którym było ono 
przechowywane, pomniejszone o koszt prowadzenia tego rachunku oraz prowizji bankowej za 
przelew pieniędzy na rachunek bankowy wskazany przez Wykonawcę. 8. Jeżeli 
zabezpieczenie wniesiono w postaci gwarancji lub poręczenia, to gwarancja/ poręczenie ma 
być sporządzona zgodnie z obowiązującym prawem i winny zawierać: a. oświadczenie 
poręczyciela lub gwaranta, występującego, jako główny dłużnik Zamawiającego w imieniu 
Wykonawcy, o zapłacie kwoty poręczonej lub gwarantowanej, stanowiącej zabezpieczenie 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
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wykonania nieodwołalne i bezwarunkowo, na pierwsze wezwanie Zamawiającego, b. 
postanowienie, że żadna zmiana umowy, która może zostać dokonana na podstawie klauzul 
przeglądowych wskazanych w treści umowy lub na podstawie bezwzględnie obowiązujących 
przepisach prawa, nie zwalnia poręczyciela lub gwaranta od odpowiedzialności wynikającej z 
gwarancji i z zastrzeżeniem, że poręczyciel lub gwarant zrzeka się obowiązku notyfikacji o 
takiej zmianie. Ponadto poręczenie lub gwarancja: c. nie będzie przewidywać właściwości 
prawa innego niż prawo Rzeczypospolitej Polskiej, d. nie będzie poddawać sporów ich 
dotyczących właściwości innych sądów niż sądy powszechne w Rzeczypospolitej Polskiej, e. 
nie będzie przewidywać wymagań poświadczenia podpisów osób uprawnionych do działania 
za Zamawiającego (beneficjenta) lub osób upoważnionych do działania w imieniu 
Zamawiającego (beneficjenta) składanych na dokumentach korespondencji z gwarantem 
(poręczycielem), w tym na wezwaniu do zapłaty, w szczególności poświadczenia notarialnego 
lub przez właściwy bank. 9. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy, we wszystkich 
formach przewidzianych w ust. 9 powyżej powinno zabezpieczać roszczenia wynikające z 
niewykonania bądź nienależytego wykonania umowy w taki sam sposób, co oznacza, iż 
zabezpieczenie wniesione w formie innej niż pieniądz nie może zabezpieczać roszczeń 
Zamawiającego w sposób mniej korzystny, niż jakby miało to miejsce w przypadku wniesienia 
zabezpieczenia w pieniądzu. Zamawiający nie dopuszcza możliwości uzależnienia wypłaty 
kwot z gwarancji/poręczenia od przedłożenia jakichkolwiek dodatkowych dokumentów, 
poświadczenia podpisu przez osoby trzecie, bądź spełnienia jakichkolwiek warunków, poza 
oświadczeniem Zamawiającego, iż żądana kwota jest należna z tytułu niewykonania bądź 
nienależytego wykonania umowy. 10. Zamawiający, niezwłocznie po otrzymaniu stosownego 
dokumentu (gwarancji, poręczenia), ma prawo zgłosić do niego zastrzeżenia lub potwierdzić 
przyjęcie dokumentu bez zastrzeżeń. Wykonawca winien wnieść Zamawiającemu stosowny 
dokument gwarancji lub poręczenia w terminie umożliwiającym Zamawiającemu wykonanie 
tego prawa. 11. W przypadku zgłoszenia zastrzeżeń, Wykonawca spełni wymagania 
Zamawiającego w wyznaczonym terminie. 12. Koszty związane z wystawieniem 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy ponosi Wykonawca. 13. W przypadku ofert 
składanych wspólnie przez dwóch lub więcej Wykonawców, zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy może być wniesione przez wszystkich Wykonawców łącznie, przez ich 
część lub jednego Wykonawcę, przy czym z treści dokumentu musi wynikać, że zobowiązanie 
gwaranta/poręczyciela dotyczy wszystkich Wykonawców, którzy złożyli ofertę wspólnie. 14. 
Zamawiający zwróci Wykonawcy 70% wniesionego zabezpieczenia należytego wykonania 
Umowy w terminie 30 dni od dnia dokonania odbioru końcowego dostawy kontenerów. 15. 
Zabezpieczenie należytego wykonania Umowy w wysokości 30% Zamawiający pozostawi na 
zabezpieczenie roszczeń z tytułu rękojmi za wady lub z tytułu gwarancji jakości udzielonej na 
kontenery. Zamawiający zwróci zabezpieczenie, o którym mowa w zdaniu poprzednim nie 
później niż w 15 dniu po upływie okresu rękojmi za wady lub gwarancji – w zależności od tego, 
które z terminów przypada później. 16. W przypadku przesunięcia terminu realizacji 
przedmiotu zamówienia, odpowiedniemu przedłużeniu ulega także zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 30/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 60 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 30/07/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-
5519a45aa51f
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Lisateave: 1. W przypadku wystąpienia awarii platformy zakupowej, która spowoduje brak 
możliwości otwarcia ofert w terminie określonym przez Zamawiającego, otwarcie ofert nastąpi 
niezwłocznie po usunięciu awarii. Zamawiający poinformuje o zmianie terminu otwarcia ofert 
na stronie internetowej prowadzonego postępowania 2. Otwarcie ofert jest niejawne. 3. 
Zamawiający, najpóźniej przed otwarciem ofert, udostępnia na stronie internetowej 
prowadzonego postępowania informację o kwocie, jaką zamierza przeznaczyć na 
sfinansowanie zamówienia. 4. Zamawiający, niezwłocznie po otwarciu ofert, udostępnia na 
stronie internetowej prowadzonego postępowania informacje o: a. nazwach albo imionach i 
nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej działalności gospodarczej albo 
miejscach zamieszkania Wykonawców, których oferty zostały otwarte, b. cenach zawartych w 
ofertach.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Wykonawcy, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez Zamawiającego przepisów Pzp, przysługują środki ochrony prawnej 
określone w dziale IX Pzp, tj. odwołanie i skarga do sądu powszechnego. 2. Postępowanie 
odwoławcze zostało uregulowane w przepisach art. 506-578 PZP. 3. Postępowanie skargowe 
zostało uregulowane w przepisach art.579-590 PZP. 4. Odwołanie przysługuje na: a. 
niezgodną z przepisami Pzp czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu, w tym na 
projektowane postanowienie umowy, b. zaniechanie czynności w postępowaniu, do której 
Zamawiający był obowiązany na podstawie Pzp, c. zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia, mimo że Zamawiający był do tego obowiązany. 5. 
Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. Odwołujący przekazuje 
Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo 
kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu 
do wniesienia odwołania w taki sposób, aby Zamawiający mógł zapoznać się z jego treścią 
przed upływem tego terminu. Domniemywa się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią 
odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio 
odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej. 6. Odwołanie wnosi się w terminie: a. 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b. 15 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a powyżej. 
7. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie 
zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
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publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 8. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w ust. 6 i 7 powyżej wnosi się w terminie 5 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 9. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz 
postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, 
stronom oraz uczestnikom postępowania przysługuje skarga do sądu. 10. Skargę wnosi się do 
Sądu Okręgowego w Warszawie Wydział XXIII Gospodarczy Odwoławczy i Zamówień 
Publicznych, za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, w terminie 14 dni od 
dnia doręczenia orzeczenia Krajowej Izby Odwoławczej lub postanowienia Prezesa Krajowej 
Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, przesyłając jednocześnie jej odpis 
przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w placówce pocztowej operatora wyznaczonego w 
rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. - Prawo pocztowe jest równoznaczne z jej 
wniesieniem.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza

5.1.  Osa: LOT-0027
Pealkiri: Część 27 zamówienia
Kirjeldus: W ramach Część 27 zamówienia Wykonawca jest zobowiązany w szczególności do: 
a. świadczenia, w terminie od dnia 16 września 2026 roku do dnia 31 grudnia 2028 roku 
włącznie usługi utrzymywania stanu stałej gotowości do sprzedaży Zamawiającemu chloreku 
wapnia (67 mg/ml) w ilości 6.000 dawek (dalej: Produkt leczniczy objęty gotowością), b. 
sprzedaży na rzecz Zamawiającego Produktu leczniczego objętego gotowością, wg 
aktualnego zapotrzebowania Zamawiającego, w całym okresie świadczenia usługi 
utrzymywania stanu stałej gotowości.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Lepingu täiendav olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 33600000 Ravimid
Täiendav liigitus (cpv): 33617000 Mineraalsed lisandid
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: 1. Zamawiający przewiduje możliwość skorzystania z 
prawa opcji polegającego na zwiększeniu ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego, 
nie więcej jednak niż o 50% całkowitej ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego. 2. 
Zamawiający będzie uprawniony do skorzystania z prawa opcji: a. w każdym przypadku 
stwierdzenia zapotrzebowania na dodatkową ilość dawek Produktu leczniczego, wynikającego 
w szczególności z konieczności realizacji celu Umowy (zbudowanie zdolności rescEU), a co 
za tym idzie – celu Projektu, b. niezależnie od uprzedniego „uszczuplenia” ilości dawek 
Produktu leczniczego z Puli Produktu leczniczego. W szczególności możliwe jest zwiększenie 
ilości dawek Produktu leczniczego, który zostanie objęty Stanem stałej gotowości, bez 
uprzedniej Aktualizacji Stanu stałej gotowości zakończonej sprzedażą Produktu leczniczego. 
3. Zamawiający może skorzystać z prawa opcji przez cały okres realizacji przedmiotu Umowy. 
4. Skorzystanie z prawa opcji nastąpi poprzez złożenie Wykonawcy oświadczenia o 
skorzystaniu z prawa opcji, sporządzonego w formie pisemnej lub w formie elektronicznej, pod 
rygorem nieważności, przy czym dopuszcza się: a. złożenie pojedynczego oświadczenia o 
skorzystaniu z prawa opcji obejmującego maksymalną ilość dawek dla Puli Produktu 
leczniczego objętych prawem opcji (tj. zwiększenie ilości dawek Produktu leczniczego od razu 
o 50% ilości dawek objętych Pulą Produktu leczniczego) lub b. składanie kolejnych 
oświadczeń o skorzystaniu z prawa opcji obejmujących określoną ilość dawek Produktu 
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leczniczego, aż do wyczerpania całkowitej ilości dawek dla danej Puli Produktu leczniczego 
objętych prawem opcji, – wg aktualnego zapotrzebowania Zamawiającego. 5. W przypadku 
skorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji: a. świadczenie usługi utrzymywania Stanu 
stałej gotowości dla zwiększonej ilości Produktu leczniczego będzie realizowane na zasadach 
właściwych dla zamówienia podstawowego, za wynagrodzeniem ustalonym proporcjonalnie 
do wynagrodzenia należnego Wykonawcy za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości właściwego dla zamówienia podstawowego (proporcja arytmetyczna, której danymi 
wejściowymi są: wynagrodzenie za świadczenie usługi Stanu stałej gotowości dla Puli 
Produktu leczniczego objętego zamówieniem podstawowym oraz ilość dawek Produktu 
leczniczego objętych prawem opcji), i z zastrzeżeniem że:  Zamawiający dopuszcza 
przechowywanie Produktu leczniczego objętego prawem opcji w Magazynie innym niż 
Magazyn właściwy dla Produktu leczniczego objętego zamówieniem podstawowym,  
Zamawiający dopuszcza zmianę lokalizacji Magazynu, w którym przechowywany jest Produkt 
leczniczy objęty zamówieniem podstawowym, w celu wspólnego przechowywania Produktów 
leczniczych objętych zamówieniem podstawowym i zamówieniem w ramach prawa opcji, b. 
sprzedaż Produktu leczniczego objętych prawem opcji będzie realizowana na zasadach 
właściwych dla zamówienia podstawowego, w tym za wynagrodzeniem stanowiącym iloczyn 
ilości dawek Produktu leczniczego objętych prawem opcji oraz ceny jednostkowej brutto dla 
pojedynczej dawki Produktu leczniczego zaoferowanej przez Wykonawcę za dostawę 
Produktu leczniczego w ramach zamówienia podstawowego, a nadto: c. Pula Produktu 
leczniczego objętego oświadczeniem o skorzystaniu z prawa opcji ulega automatycznemu, tj. 
bez konieczności zmian Umowy, zwiększeniu o ilość dawek Produktu leczniczego objętych 
oświadczeniem o skorzystaniu z prawa opcji.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Warszawa
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Lisateave: a. Zamawiający nie określa miejsca świadczenia usługi utrzymywania stanu stałej 
gotowości do sprzedaży Zamawiającemu Produktów leczniczych objętych gotowością, z 
zastrzeżeniem obowiązku zlokalizowania magazynów, w których Produkty lecznicze objęte 
gotowością będą zabezpieczane, na terenie Rzeczypospolitej Polskiej, b. Zamawiający nie 
określa miejsca sprzedaży na rzecz Zamawiającego Produktów leczniczych objętych 
gotowością, z zastrzeżeniem obowiązku wydania Zamawiającemu Produktów leczniczych 
objętych gotowością z magazynu, w którym dany Produkt leczniczych objęty gotowością jest 
zabezpieczany

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 16/09/2026
Kestuse lõppkuupäev: 31/12/2028

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Liidu elanikkonnakaitse mehhanism (rescEU) (2021/2027)
ELi vahendite tunnus: Nazwa projektu: Development and maintenance of rescEU medical 
stockpiles in Poland; numer projektu: 101140607
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah



449668-2026 Page 148/153

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej gotowości
Kirjeldus: Zamawiający przyzna Wykonawcy punkty w kryterium cenowym K.1. - "Cena za 
świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej gotowości" zgodnie z następującym działaniem: 
[(najniższa (całkowita) cena łączna brutto za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości / (całkowita) cena łączna brutto za świadczenie usługi utrzymywania Stanu stałej 
gotowości oferty badanej) x 30
Hindamise fikseeritud väärtusega kriteeriumi kategooria: Fikseeritud väärtus (kokku)
Hindamiskriteerium – arv: 30
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena za sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości
Kirjeldus: Zamawiający przyzna Wykonawcy punkty w kryterium cenowym K.2. - "Cena za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości" zgodnie z 
następującym działaniem: [(najniższa (całkowita) cena łączna brutto za sprzedaż Produktów 
leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości / (całkowita) cena łączna brutto za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Aktualizacją Stanu stałej gotowości oferty badanej) 
x 70
Hindamise fikseeritud väärtusega kriteeriumi kategooria: Fikseeritud väärtus (kokku)
Hindamiskriteerium – arv: 70

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-
6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-
4c89-a863-5519a45aa51f
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: 1. W celu pokrycia ewentualnych roszczeń z tytułu niewykonania lub 
nienależytego wykonania umowy, Zamawiający, przed podpisaniem umowy, wymaga 
wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania umowy przez Wykonawcę, którego oferta 
została wybrana jako najkorzystniejsza. 2. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy 
wynosić będzie 3% całkowitego (szacunkowego) wynagrodzenia brutto Wykonawcy za 
sprzedaż Produktów leczniczych objętych Stanem stałej gotowości. 3. Zabezpieczenie 
należytego wykonania umowy może być wnoszone, według wyboru Wykonawcy, w jednej lub 
w kilku następujących formach: a. pieniądzu, b. poręczeniach bankowych lub poręczeniach 
spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredytowej, z tym że zobowiązanie kasy jest zawsze 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-5519a45aa51f
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zobowiązaniem pieniężnym, c. gwarancjach bankowych, d. gwarancjach ubezpieczeniowych, 
e. poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z 
dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości, 4. 
Zamawiający zwróci Wykonawcy zabezpieczenie należytego wykonania umowy w terminie 30 
dni od dnia zakończenia realizacji przedmiotu umowy. 5. Zabezpieczenie wnoszone w 
pieniądzu Wykonawca wpłaci przed zawarciem umowy na rachunek bankowy Zamawiającego, 
numer rachunku: 96 1130 1017 0000 3159 1590 0002, należycie oznaczając w tytule przelewu 
postępowanie oraz cel, w którym wpłacane są pieniądze. 6. W przypadku wniesienia wadium 
w pieniądzu, Wykonawca może wyrazić zgodę na zaliczenie kwoty wadium na poczet 
zabezpieczenia. Dzień wpłynięcia wniosku Wykonawcy o przesunięcie kwoty wadium na 
poczet zabezpieczenia, będzie traktowany jako dzień wniesienia zabezpieczenia (w części). 7. 
Jeżeli zabezpieczenie wniesiono w pieniądzu, Zamawiający przechowuje je na 
oprocentowanym rachunku bankowym. Zamawiający zwraca zabezpieczenie wniesione w 
pieniądzu z odsetkami wynikającymi z umowy rachunku bankowego, na którym było ono 
przechowywane, pomniejszone o koszt prowadzenia tego rachunku oraz prowizji bankowej za 
przelew pieniędzy na rachunek bankowy wskazany przez Wykonawcę. 8. Jeżeli 
zabezpieczenie wniesiono w postaci gwarancji lub poręczenia, to gwarancja/ poręczenie ma 
być sporządzona zgodnie z obowiązującym prawem i winny zawierać: a. oświadczenie 
poręczyciela lub gwaranta, występującego, jako główny dłużnik Zamawiającego w imieniu 
Wykonawcy, o zapłacie kwoty poręczonej lub gwarantowanej, stanowiącej zabezpieczenie 
wykonania nieodwołalne i bezwarunkowo, na pierwsze wezwanie Zamawiającego, b. 
postanowienie, że żadna zmiana umowy, która może zostać dokonana na podstawie klauzul 
przeglądowych wskazanych w treści umowy lub na podstawie bezwzględnie obowiązujących 
przepisach prawa, nie zwalnia poręczyciela lub gwaranta od odpowiedzialności wynikającej z 
gwarancji i z zastrzeżeniem, że poręczyciel lub gwarant zrzeka się obowiązku notyfikacji o 
takiej zmianie. Ponadto poręczenie lub gwarancja: c. nie będzie przewidywać właściwości 
prawa innego niż prawo Rzeczypospolitej Polskiej, d. nie będzie poddawać sporów ich 
dotyczących właściwości innych sądów niż sądy powszechne w Rzeczypospolitej Polskiej, e. 
nie będzie przewidywać wymagań poświadczenia podpisów osób uprawnionych do działania 
za Zamawiającego (beneficjenta) lub osób upoważnionych do działania w imieniu 
Zamawiającego (beneficjenta) składanych na dokumentach korespondencji z gwarantem 
(poręczycielem), w tym na wezwaniu do zapłaty, w szczególności poświadczenia notarialnego 
lub przez właściwy bank. 9. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy, we wszystkich 
formach przewidzianych w ust. 9 powyżej powinno zabezpieczać roszczenia wynikające z 
niewykonania bądź nienależytego wykonania umowy w taki sam sposób, co oznacza, iż 
zabezpieczenie wniesione w formie innej niż pieniądz nie może zabezpieczać roszczeń 
Zamawiającego w sposób mniej korzystny, niż jakby miało to miejsce w przypadku wniesienia 
zabezpieczenia w pieniądzu. Zamawiający nie dopuszcza możliwości uzależnienia wypłaty 
kwot z gwarancji/poręczenia od przedłożenia jakichkolwiek dodatkowych dokumentów, 
poświadczenia podpisu przez osoby trzecie, bądź spełnienia jakichkolwiek warunków, poza 
oświadczeniem Zamawiającego, iż żądana kwota jest należna z tytułu niewykonania bądź 
nienależytego wykonania umowy. 10. Zamawiający, niezwłocznie po otrzymaniu stosownego 
dokumentu (gwarancji, poręczenia), ma prawo zgłosić do niego zastrzeżenia lub potwierdzić 
przyjęcie dokumentu bez zastrzeżeń. Wykonawca winien wnieść Zamawiającemu stosowny 
dokument gwarancji lub poręczenia w terminie umożliwiającym Zamawiającemu wykonanie 
tego prawa. 11. W przypadku zgłoszenia zastrzeżeń, Wykonawca spełni wymagania 
Zamawiającego w wyznaczonym terminie. 12. Koszty związane z wystawieniem 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy ponosi Wykonawca. 13. W przypadku ofert 
składanych wspólnie przez dwóch lub więcej Wykonawców, zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy może być wniesione przez wszystkich Wykonawców łącznie, przez ich 
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część lub jednego Wykonawcę, przy czym z treści dokumentu musi wynikać, że zobowiązanie 
gwaranta/poręczyciela dotyczy wszystkich Wykonawców, którzy złożyli ofertę wspólnie. 14. 
Zamawiający zwróci Wykonawcy 70% wniesionego zabezpieczenia należytego wykonania 
Umowy w terminie 30 dni od dnia dokonania odbioru końcowego dostawy kontenerów. 15. 
Zabezpieczenie należytego wykonania Umowy w wysokości 30% Zamawiający pozostawi na 
zabezpieczenie roszczeń z tytułu rękojmi za wady lub z tytułu gwarancji jakości udzielonej na 
kontenery. Zamawiający zwróci zabezpieczenie, o którym mowa w zdaniu poprzednim nie 
później niż w 15 dniu po upływie okresu rękojmi za wady lub gwarancji – w zależności od tego, 
które z terminów przypada później. 16. W przypadku przesunięcia terminu realizacji 
przedmiotu zamówienia, odpowiedniemu przedłużeniu ulega także zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 30/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 60 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 30/07/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-6c39ed71-a3bd-4c89-a863-
5519a45aa51f
Lisateave: 1. W przypadku wystąpienia awarii platformy zakupowej, która spowoduje brak 
możliwości otwarcia ofert w terminie określonym przez Zamawiającego, otwarcie ofert nastąpi 
niezwłocznie po usunięciu awarii. Zamawiający poinformuje o zmianie terminu otwarcia ofert 
na stronie internetowej prowadzonego postępowania 2. Otwarcie ofert jest niejawne. 3. 
Zamawiający, najpóźniej przed otwarciem ofert, udostępnia na stronie internetowej 
prowadzonego postępowania informację o kwocie, jaką zamierza przeznaczyć na 
sfinansowanie zamówienia. 4. Zamawiający, niezwłocznie po otwarciu ofert, udostępnia na 
stronie internetowej prowadzonego postępowania informacje o: a. nazwach albo imionach i 
nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej działalności gospodarczej albo 
miejscach zamieszkania Wykonawców, których oferty zostały otwarte, b. cenach zawartych w 
ofertach.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Wykonawcy, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez Zamawiającego przepisów Pzp, przysługują środki ochrony prawnej 
określone w dziale IX Pzp, tj. odwołanie i skarga do sądu powszechnego. 2. Postępowanie 
odwoławcze zostało uregulowane w przepisach art. 506-578 PZP. 3. Postępowanie skargowe 
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zostało uregulowane w przepisach art.579-590 PZP. 4. Odwołanie przysługuje na: a. 
niezgodną z przepisami Pzp czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu, w tym na 
projektowane postanowienie umowy, b. zaniechanie czynności w postępowaniu, do której 
Zamawiający był obowiązany na podstawie Pzp, c. zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia, mimo że Zamawiający był do tego obowiązany. 5. 
Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. Odwołujący przekazuje 
Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo 
kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu 
do wniesienia odwołania w taki sposób, aby Zamawiający mógł zapoznać się z jego treścią 
przed upływem tego terminu. Domniemywa się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią 
odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio 
odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej. 6. Odwołanie wnosi się w terminie: a. 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b. 15 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a powyżej. 
7. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie 
zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 8. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w ust. 6 i 7 powyżej wnosi się w terminie 5 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 9. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz 
postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, 
stronom oraz uczestnikom postępowania przysługuje skarga do sądu. 10. Skargę wnosi się do 
Sądu Okręgowego w Warszawie Wydział XXIII Gospodarczy Odwoławczy i Zamówień 
Publicznych, za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, w terminie 14 dni od 
dnia doręczenia orzeczenia Krajowej Izby Odwoławczej lub postanowienia Prezesa Krajowej 
Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, przesyłając jednocześnie jej odpis 
przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w placówce pocztowej operatora wyznaczonego w 
rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. - Prawo pocztowe jest równoznaczne z jej 
wniesieniem.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Rządowa Agencja Rezerw Strategicznych
Registreerimisnumber: 012199305
Postiaadress: ul. Stawki 2B
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 00-193
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: zp@rars.gov.pl
Telefon: (48) 22 36 09 100
Internetiaadress: www.rars.gov.pl
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://rars.ezamawiajacy.pl
Hankija profiil: https://ezamowienia.gov.pl

mailto:zp@rars.gov.pl
http://www.rars.gov.pl
https://rars.ezamawiajacy.pl
https://ezamowienia.gov.pl
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Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325
Postiaadress: ul. Postępu 17A
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: uzp@uzp.gov.pl
Telefon: 22 458 77 01
Internetiaadress: www.uzp.gov.pl
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Registreerimisnumber: 140264957
Postiaadress: ul. Hoża 76/78
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 00-682
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: sp@prokuratoria.gov.pl
Telefon: (22) 6958504
Internetiaadress: https://www.gov.pl/web/sp-prokuratoria
Selle organisatsiooni rollid: 
Lepitusorganisatsioon

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 9de39fb2-d20f-40d9-8556-b465e8c99ae2  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16

mailto:uzp@uzp.gov.pl
http://www.uzp.gov.pl
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Teate saatmise kuupäev: 29/06/2026 18:31:11 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 449668-2026
ELT S väljaande number: 124/2026
Avaldamise kuupäev: 01/07/2026


	1. Hankija
	1.1. Hankija
	2. Menetlus
	2.1. Menetlus
	2.1.1. Eesmärk
	2.1.2. Lepingu täitmise koht
	2.1.4. Üldine teave
	2.1.5. Hanke tingimused
	2.1.6. Kõrvaldamise alused
	5. Osa
	5.1. Osa: LOT-0001
	5.1.1. Eesmärk
	5.1.2. Lepingu täitmise koht
	5.1.3. Eeldatav kestus
	5.1.6. Üldine teave
	5.1.9. Kvalifitseerimistingimused
	5.1.10. Pakkumuste hindamise kriteeriumid
	5.1.11. Hankedokumendid
	5.1.12. Hanke tingimused
	5.1.15. Vahendid
	5.1.16. Lisateave, lepitus ja vaidlustus
	5.1. Osa: LOT-0002
	5.1.1. Eesmärk
	5.1.2. Lepingu täitmise koht
	5.1.3. Eeldatav kestus
	5.1.6. Üldine teave
	5.1.9. Kvalifitseerimistingimused
	5.1.10. Pakkumuste hindamise kriteeriumid
	5.1.11. Hankedokumendid
	5.1.12. Hanke tingimused
	5.1.15. Vahendid
	5.1.16. Lisateave, lepitus ja vaidlustus
	5.1. Osa: LOT-0003
	5.1.1. Eesmärk
	5.1.2. Lepingu täitmise koht
	5.1.3. Eeldatav kestus
	5.1.6. Üldine teave
	5.1.9. Kvalifitseerimistingimused
	5.1.10. Pakkumuste hindamise kriteeriumid
	5.1.11. Hankedokumendid
	5.1.12. Hanke tingimused
	5.1.15. Vahendid
	5.1.16. Lisateave, lepitus ja vaidlustus
	5.1. Osa: LOT-0004
	5.1.1. Eesmärk
	5.1.2. Lepingu täitmise koht
	5.1.3. Eeldatav kestus
	5.1.6. Üldine teave
	5.1.9. Kvalifitseerimistingimused
	5.1.10. Pakkumuste hindamise kriteeriumid
	5.1.11. Hankedokumendid
	5.1.12. Hanke tingimused
	5.1.15. Vahendid
	5.1.16. Lisateave, lepitus ja vaidlustus
	5.1. Osa: LOT-0005
	5.1.1. Eesmärk
	5.1.2. Lepingu täitmise koht
	5.1.3. Eeldatav kestus
	5.1.6. Üldine teave
	5.1.9. Kvalifitseerimistingimused
	5.1.10. Pakkumuste hindamise kriteeriumid
	5.1.11. Hankedokumendid
	5.1.12. Hanke tingimused
	5.1.15. Vahendid
	5.1.16. Lisateave, lepitus ja vaidlustus
	5.1. Osa: LOT-0006
	5.1.1. Eesmärk
	5.1.2. Lepingu täitmise koht
	5.1.3. Eeldatav kestus
	5.1.6. Üldine teave
	5.1.9. Kvalifitseerimistingimused
	5.1.10. Pakkumuste hindamise kriteeriumid
	5.1.11. Hankedokumendid
	5.1.12. Hanke tingimused
	5.1.15. Vahendid
	5.1.16. Lisateave, lepitus ja vaidlustus
	5.1. Osa: LOT-0007
	5.1.1. Eesmärk
	5.1.2. Lepingu täitmise koht
	5.1.3. Eeldatav kestus
	5.1.6. Üldine teave
	5.1.9. Kvalifitseerimistingimused
	5.1.10. Pakkumuste hindamise kriteeriumid
	5.1.11. Hankedokumendid
	5.1.12. Hanke tingimused
	5.1.15. Vahendid
	5.1.16. Lisateave, lepitus ja vaidlustus
	5.1. Osa: LOT-0008
	5.1.1. Eesmärk
	5.1.2. Lepingu täitmise koht
	5.1.3. Eeldatav kestus
	5.1.6. Üldine teave
	5.1.9. Kvalifitseerimistingimused
	5.1.10. Pakkumuste hindamise kriteeriumid
	5.1.11. Hankedokumendid
	5.1.12. Hanke tingimused
	5.1.15. Vahendid
	5.1.16. Lisateave, lepitus ja vaidlustus
	5.1. Osa: LOT-0009
	5.1.1. Eesmärk
	5.1.2. Lepingu täitmise koht
	5.1.3. Eeldatav kestus
	5.1.6. Üldine teave
	5.1.9. Kvalifitseerimistingimused
	5.1.10. Pakkumuste hindamise kriteeriumid
	5.1.11. Hankedokumendid
	5.1.12. Hanke tingimused
	5.1.15. Vahendid
	5.1.16. Lisateave, lepitus ja vaidlustus
	5.1. Osa: LOT-0010
	5.1.1. Eesmärk
	5.1.2. Lepingu täitmise koht
	5.1.3. Eeldatav kestus
	5.1.6. Üldine teave
	5.1.9. Kvalifitseerimistingimused
	5.1.10. Pakkumuste hindamise kriteeriumid
	5.1.11. Hankedokumendid
	5.1.12. Hanke tingimused
	5.1.15. Vahendid
	5.1.16. Lisateave, lepitus ja vaidlustus
	5.1. Osa: LOT-0011
	5.1.1. Eesmärk
	5.1.2. Lepingu täitmise koht
	5.1.3. Eeldatav kestus
	5.1.6. Üldine teave
	5.1.9. Kvalifitseerimistingimused
	5.1.10. Pakkumuste hindamise kriteeriumid
	5.1.11. Hankedokumendid
	5.1.12. Hanke tingimused
	5.1.15. Vahendid
	5.1.16. Lisateave, lepitus ja vaidlustus
	5.1. Osa: LOT-0012
	5.1.1. Eesmärk
	5.1.2. Lepingu täitmise koht
	5.1.3. Eeldatav kestus
	5.1.6. Üldine teave
	5.1.9. Kvalifitseerimistingimused
	5.1.10. Pakkumuste hindamise kriteeriumid
	5.1.11. Hankedokumendid
	5.1.12. Hanke tingimused
	5.1.15. Vahendid
	5.1.16. Lisateave, lepitus ja vaidlustus
	5.1. Osa: LOT-0013
	5.1.1. Eesmärk
	5.1.2. Lepingu täitmise koht
	5.1.3. Eeldatav kestus
	5.1.6. Üldine teave
	5.1.9. Kvalifitseerimistingimused
	5.1.10. Pakkumuste hindamise kriteeriumid
	5.1.11. Hankedokumendid
	5.1.12. Hanke tingimused
	5.1.15. Vahendid
	5.1.16. Lisateave, lepitus ja vaidlustus
	5.1. Osa: LOT-0014
	5.1.1. Eesmärk
	5.1.2. Lepingu täitmise koht
	5.1.3. Eeldatav kestus
	5.1.6. Üldine teave
	5.1.9. Kvalifitseerimistingimused
	5.1.10. Pakkumuste hindamise kriteeriumid
	5.1.11. Hankedokumendid
	5.1.12. Hanke tingimused
	5.1.15. Vahendid
	5.1.16. Lisateave, lepitus ja vaidlustus
	5.1. Osa: LOT-0015
	5.1.1. Eesmärk
	5.1.2. Lepingu täitmise koht
	5.1.3. Eeldatav kestus
	5.1.6. Üldine teave
	5.1.9. Kvalifitseerimistingimused
	5.1.10. Pakkumuste hindamise kriteeriumid
	5.1.11. Hankedokumendid
	5.1.12. Hanke tingimused
	5.1.15. Vahendid
	5.1.16. Lisateave, lepitus ja vaidlustus
	5.1. Osa: LOT-0016
	5.1.1. Eesmärk
	5.1.2. Lepingu täitmise koht
	5.1.3. Eeldatav kestus
	5.1.6. Üldine teave
	5.1.9. Kvalifitseerimistingimused
	5.1.10. Pakkumuste hindamise kriteeriumid
	5.1.11. Hankedokumendid
	5.1.12. Hanke tingimused
	5.1.15. Vahendid
	5.1.16. Lisateave, lepitus ja vaidlustus
	5.1. Osa: LOT-0017
	5.1.1. Eesmärk
	5.1.2. Lepingu täitmise koht
	5.1.3. Eeldatav kestus
	5.1.6. Üldine teave
	5.1.9. Kvalifitseerimistingimused
	5.1.10. Pakkumuste hindamise kriteeriumid
	5.1.11. Hankedokumendid
	5.1.12. Hanke tingimused
	5.1.15. Vahendid
	5.1.16. Lisateave, lepitus ja vaidlustus
	5.1. Osa: LOT-0018
	5.1.1. Eesmärk
	5.1.2. Lepingu täitmise koht
	5.1.3. Eeldatav kestus
	5.1.6. Üldine teave
	5.1.9. Kvalifitseerimistingimused
	5.1.10. Pakkumuste hindamise kriteeriumid
	5.1.11. Hankedokumendid
	5.1.12. Hanke tingimused
	5.1.15. Vahendid
	5.1.16. Lisateave, lepitus ja vaidlustus
	5.1. Osa: LOT-0019
	5.1.1. Eesmärk
	5.1.2. Lepingu täitmise koht
	5.1.3. Eeldatav kestus
	5.1.6. Üldine teave
	5.1.9. Kvalifitseerimistingimused
	5.1.10. Pakkumuste hindamise kriteeriumid
	5.1.11. Hankedokumendid
	5.1.12. Hanke tingimused
	5.1.15. Vahendid
	5.1.16. Lisateave, lepitus ja vaidlustus
	5.1. Osa: LOT-0020
	5.1.1. Eesmärk
	5.1.2. Lepingu täitmise koht
	5.1.3. Eeldatav kestus
	5.1.6. Üldine teave
	5.1.9. Kvalifitseerimistingimused
	5.1.10. Pakkumuste hindamise kriteeriumid
	5.1.11. Hankedokumendid
	5.1.12. Hanke tingimused
	5.1.15. Vahendid
	5.1.16. Lisateave, lepitus ja vaidlustus
	5.1. Osa: LOT-0021
	5.1.1. Eesmärk
	5.1.2. Lepingu täitmise koht
	5.1.3. Eeldatav kestus
	5.1.6. Üldine teave
	5.1.9. Kvalifitseerimistingimused
	5.1.10. Pakkumuste hindamise kriteeriumid
	5.1.11. Hankedokumendid
	5.1.12. Hanke tingimused
	5.1.15. Vahendid
	5.1.16. Lisateave, lepitus ja vaidlustus
	5.1. Osa: LOT-0022
	5.1.1. Eesmärk
	5.1.2. Lepingu täitmise koht
	5.1.3. Eeldatav kestus
	5.1.6. Üldine teave
	5.1.9. Kvalifitseerimistingimused
	5.1.10. Pakkumuste hindamise kriteeriumid
	5.1.11. Hankedokumendid
	5.1.12. Hanke tingimused
	5.1.15. Vahendid
	5.1.16. Lisateave, lepitus ja vaidlustus
	5.1. Osa: LOT-0023
	5.1.1. Eesmärk
	5.1.2. Lepingu täitmise koht
	5.1.3. Eeldatav kestus
	5.1.6. Üldine teave
	5.1.9. Kvalifitseerimistingimused
	5.1.10. Pakkumuste hindamise kriteeriumid
	5.1.11. Hankedokumendid
	5.1.12. Hanke tingimused
	5.1.15. Vahendid
	5.1.16. Lisateave, lepitus ja vaidlustus
	5.1. Osa: LOT-0024
	5.1.1. Eesmärk
	5.1.2. Lepingu täitmise koht
	5.1.3. Eeldatav kestus
	5.1.6. Üldine teave
	5.1.9. Kvalifitseerimistingimused
	5.1.10. Pakkumuste hindamise kriteeriumid
	5.1.11. Hankedokumendid
	5.1.12. Hanke tingimused
	5.1.15. Vahendid
	5.1.16. Lisateave, lepitus ja vaidlustus
	5.1. Osa: LOT-0025
	5.1.1. Eesmärk
	5.1.2. Lepingu täitmise koht
	5.1.3. Eeldatav kestus
	5.1.6. Üldine teave
	5.1.9. Kvalifitseerimistingimused
	5.1.10. Pakkumuste hindamise kriteeriumid
	5.1.11. Hankedokumendid
	5.1.12. Hanke tingimused
	5.1.15. Vahendid
	5.1.16. Lisateave, lepitus ja vaidlustus
	5.1. Osa: LOT-0026
	5.1.1. Eesmärk
	5.1.2. Lepingu täitmise koht
	5.1.3. Eeldatav kestus
	5.1.6. Üldine teave
	5.1.9. Kvalifitseerimistingimused
	5.1.10. Pakkumuste hindamise kriteeriumid
	5.1.11. Hankedokumendid
	5.1.12. Hanke tingimused
	5.1.15. Vahendid
	5.1.16. Lisateave, lepitus ja vaidlustus
	5.1. Osa: LOT-0027
	5.1.1. Eesmärk
	5.1.2. Lepingu täitmise koht
	5.1.3. Eeldatav kestus
	5.1.6. Üldine teave
	5.1.9. Kvalifitseerimistingimused
	5.1.10. Pakkumuste hindamise kriteeriumid
	5.1.11. Hankedokumendid
	5.1.12. Hanke tingimused
	5.1.15. Vahendid
	5.1.16. Lisateave, lepitus ja vaidlustus
	8. Organisatsioonid
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0002
	8.1. ORG-0003
	8.1. ORG-0000
	Teave teate kohta

